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IN COMPLIANCE WITH:

1SO 31110:2020

EU: EN 1888-2:2018

GB: Flammability: BS 5852

US: ASTM F833 /16 CFR 1227

CAN: SOR/2016-167

CN: GB 14748:2006

BR: ABNT NBR 14389

AU: Consumer Protection Notice No 8 of 2007

Stokke® Xplory® X
Design: Bjgrn Refsum/Hilde Angelfoss, Design development in cooperation with K8 Industridesign AS,
Product development in cooperation with Bard Eker Industrial Design AS
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IMPORTANT: READ
THE INSTRUCTIONS
CAREFULLY BEFORE
USE AND KEEP
THEM FOR FUTURE
REFERENCE

Important information

« This product is suitable for children from 0 months to 9kq with a
Stokke® Xplory® Carry Cot.(sold separately)

« This product is suitable for children from 6 months to 22 kg or 4
years whichever comes first with a Stokke® Stroller Seat.

- The baby insertin the Stokke® Stroller Seat can be removed when
your child is able to sit up unaided

« Thesstroller shall only be used by 1 child at a time unless when a
Sibling Board (sold separately) is being used, when maximum 2 (1
in the seat and 1 on the Sibling Board) are permitted.

+ Maximum weight for the changing bag (sold separately) is
2kg/44lbs.

- Maximum weight for the shopping bag is Skg/11lbs.

+ Maximum weight for the cup holder(sold separately)is 0.5kg/1.1lbs.

- Beaware of the risk of open fire and other sources of strong heat,such
as electric barfires, gas fires, etc., in the near vicinity of the stroller.

« The vehicle should be inspected, maintained, cleaned and/or
washed routinely.

- See maintenance section in the user quide.

®

« Accessories not approved by the vehicle manufacturer shall not
be used.

- Use extra caution if using the vehicle with the Stokke® Xplory®
Sibling Board (sold separately). The maximum weight of a child
using the Sibling Board is 20 kg / 44 Ibs.

« Ifthe stroller is being used with a car seat, note that this car seat
does not replace a cot or a bed. Should your child need to sleep, then
it should be placed in a suitable pram body, cot or bed.

- Use only replacement parts supplied or provided by the man-
ufacturer.

« Ifstrolleris notin use, clean the leatherette surface with a soft wet
cloth and keep in a cool and ventilated place.

Maintenance

- Maintainyour stroller with reqular cleanings. All technical solutions
are enclosed within the chassis resulting in smoother surfaces that
are easy to clean and maintain.

+ Prior to cleaning, make sure your remove excess sand, grid or mud.

- Use amixture of water and mild soap to clean the stroller. Wipe off
dirt and stains on the textiles with a damp cloth.

- From time to time, remove the textiles and wash according to the
illustrations in this user quide.

- Ifany function of the strolleris not working properly, please contact
your nearest Stokke® retailer for assistance.

The Stokke® Xplory® X chassis shall only be used in the

following combinations:

« Stokke® Xplory® X Chassis 4 Stokke® Xplory® X Seat

« Stokke® Xplory® X Chassis + Stokke® Xplory® X Carry Cot

« Stokke® Xplory® X Chassis + Stokke® iZi Go™ by BeSafe®

« Stokke® Xplory® X Chassis + Stokke® Car Seat Adaptors + Com-
patible car seats (found on stokke.com).

/\ WARNING

Follow these instructions. The child’s safety is

your responsibility.

- Important — Keep these instructions for future
reference.

« Never leave the child unattended.

« Ensure that all the locking devices are engaged
before use.

« To avoid injury ensure that your child is kept away
when unfolding and folding this product.

« Do not let your child play with this product.

« This seat unit is not suitable for children under
6 months.

« Always use the restraint system.

« Check that the pram body or seat unit or car seat
attachment devices are correctly engaged before
use.

« This product is not suitable for running or skating.

« WARNING: This product is designed for walking
use only.

« Do not use if any part is broken, torn or missing.

« Always maintain full control of the stroller when
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operating the stroller. Keep both hands on the
stroller handles at all times during operation.

« Use extra caution when operating the stroller on
or near uneven ground (potholes, cracks, curbs,-
steps, cobble stone, etc.).

« Do not park or leave the stroller unattended on
uneven ground or on an incline. Always park the
stroller on flat, even ground.

« Do not allow anyone to use the stroller unless
that person has read and fully understood the
warnings and instructions in this User Guide prior
to use.

« Ensure that all users have the necessary physical
capabilities and experience to operate this stroller.

- To prevent accidents, ensure that the vehicle is
kept away from automatic closing doors.(e.g. on
trains, lifts )

« Never use the stroller on escalators.

« Use extra caution if using the stroller on public
transport such as bus, trains etc.

- Overloading, incorrect folding or the use of
non-approved accessories may damage or break
this vehicle. Read the instructions.

« Never fold the stroller with a child nearby. Always
keep the child clear of any moving parts when
making adjustments.

« Never lift the carry cot or the seat by the canopy/
hood.

« Do not use the stroller seat unit as a car seat.

« To avoid finger and limb entrapment, use caution

®

when folding or unfolding the chassis. Use extra
caution when lifting the chassis in or out of a car.

« NEVER use the stroller to go up or down stairs with
your child in the stroller, you may suddenly lose
control of the stroller or your child may fall out.
Use of the stroller on stairs with a child in it could
also damage the stroller. Always remove your child
from the stroller before using the stroller on stairs.

« Never carry the seat by the seat rail with a child
in the seat.

« The parking device shall be engaged when placing
and removing the children.

« Any load attached to the handle and/or on the
back of the backrest and/or on the sides of the
vehicle will affect the stability of the vehicle.

Right of complaint and
Extended Warranty

Applicable worldwide in respect of the Stokke® Xplory® X,
hereinafter referred to as the product.

RIGHT OF COMPLAINT

The customer has a right of complaint pursuant to the consumer
protection legislation applicable at any given time, which legslation
may vary from country to country.

Generally speaking, STOKKE AS does not grant any additional rights
over and above those laid down by the legislation applicable at any
given time, although reference is made to the “Extended Warranty”
described below. The rights of the customer under the consumer

protection legislation applicable at any given time are additional to
those under the "Extended Warranty”, and are not affected thereby.

STOKKE® "EXTENDED WARRANTY”

However, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norway, grants
an "Extended Warranty” to customers who register their product in
our Warranty Database. This may be done via our web page www.
stokkewarranty.com. Upon registration, a warranty certificate will
be issued and sent to the customer electronically (e-mail) or by
ordinary mail.

Registration in the Warranty Database entitles the owner to an
"Extended Warranty” as follows:

« 3-year warranty against any manufacturing defectin the product.

The "Extended Warranty” also applies if the product has been
received as a gift or purchased second-hand. Consequently, the
"Extended Warranty” may be invoked by whoever is the owner of
the product any given time, within the warranty period, and subject
to the warranty certificate being presented by the owner,

The STOKKE® “Extended Warranty” is conditional

upon the following:

- Normal use.

- The product only having been used for the purpose for which the
product is intended.

+ The product having undergone ordinary maintenance, as described
in the maintenance/instruction manual.

- Upon the "Extended Warranty” being invoked, the warranty
certificate shall be presented, together with the original date-
stamped purchase receipt. This also applies to any secondary or
subsequent owner.

« The product appearing in its original state, hereunder that the only
parts used have been supplied by STOKKE® and are intended for
use on, or together with, the product. Any deviations here from
require the prior written consent of STOKKE®.

WARNING
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« The serial number of the product not having been destroyed or
removed.

The STOKKE® “Extended Warranty” does not cover:

« Issues caused by normal developments in the parts making up
the product (e.g. colouration changes, as well as wear and tear).

+ Issues caused by minor variations in materials (e.g. discoloration
between parts).

« Issues caused by extreme influence from external factors like sun/
light, temperature, humidity, environmental pollution, etc.

- Damage caused by accidents/mishaps - for example any other
objects having bumped into the product or any person having
overturned the product by colliding with it. The same applies if
the product has been overloaded, for example in terms of the
weight placed on it.

« Damage inflicted on the product by external influence, for example
when the product is being shipped as luggage.

- Consequential damage, for example damage inflicted on any persons
and/or any other objects.

« Ifthe product has been fitted with any accessories that have not
been supplied by Stokke, the “Extended Warranty” shall lapse.

« The "Extended Warranty” shall not apply to any accessories that
have been purchased or supplied together with the product, or at
asubsequent date.

STOKKE will under the “Extended Warranty”:

« Replace or — if STOKKE thus prefers — repair the defective part, or
the product in its entirety (if necessary), provided that the product
is delivered to a retailer.

+ Cover normal transport costs for any replacement part/product from
STOKKE to the retailer from whom the product was purchased. — No
transport costs on the part of the purchaser are covered under the
terms of the warranty.

« Reserve the right to replace, at the time of the warranty being
invoked, defective parts by parts that are of approximately the
same design.

®

« Reserve the right to supply a replacement product in cases where
the relevant productis no longer being manufactured at the time of
the warranty being invoked. Such product shall be of corresponding
quality and value

How to invoke the "Extended Warranty”:

Generally speaking, all requests relating to the "Extended
Warranty” shall be made to the retailer from whom the product
was purchased. Such request shall be made as soon as possible after
any defect has been discovered, and shall be accompanied by the
warranty certificate as well as the original purchase receipt.
Documentation/evidence confirming the manufacturing defect
shall be presented, normally by way of the product being brought
along to the reseller, or otherwise being presented to the reseller or
a STOKKE sales representative for inspection.

The defect will be remedied in accordance with the above provi-
sions if the reseller or a STOKKE sales representative determines that
the damage is caused by a manufacturing defect.
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BAXHO:
MPOYETETE
YKA3AHUATA
BHUMATEJIHO
NMPEAU YNOTPEDBA
WTW3ANA3ETE 3A
bbELLA CTIPABKA

BaxkHa nndpopmauna

+ To31 NpoAYyKT e NOAX0ZALL 3a Jielia Ha Bb3pacT Haz 0 mMeceua i
CTerno 40 9 Kr (npu BapuaHTa C KowwyeTo 3a npexacaHe Stokke®
Xplory®).(npozasa ce 0TAeMH0) .

To31 NPOAYKT e NOAXOALL 33 flelia Ha Bb3PacT Hajl 6 Mecela i ¢
TrN0 0 22 Kr i 0 4-rofALIHa Bb3pacT, B 3aBACMOCT OT T0Ba
Koe YCNIoBYe HACT BNV M0-PaHo (NPY BapuaHTa CbC CejankaTa Ha
Konuykata Stokke®).

Moanoxkara 3a 6ebe B cefankara Ha konuukata Stokke® moxe ga
(e IpemaxHe, KOraTo JeTeTo Bit Moxe 1 Ce 0e3 uyxa nomol
JleTckaTa Konuka TpAOBa Ja e M3N0n3Ba camo ¢ 1 fieTe eHo-
Bpe- MeHHo, 0CBeH KoraTo ce n3non3Ba Sibling Board (npoaasa ce
OT/ENIHO), KOraTo ce A0NYCKaT Makcmym 2 feua (18 ceaankata
1gbpxy Sibling Board).

MaKcumanHoTo Terno 3a yaHTaTa 3a CMAHa Ha nenexyt (npogasa
(e 0TAeNHO) € 2 Kr/4,4 dyHTa.

®

+ MakcumanHoTo Terno 3a nocTakara 3a uawa e 0,5 kr/1,1 gyHta.
(nponasa ce oTAeNHO)

+ MakcumanHoTo Terno 3a nocTaBkaTa 3a valuia (Npozasa ce oTenHo)

e 0,5kr/1,1 dyHTa.

(06bpHeTe BHIMaHMe, Ye CbLIECTBYBA PIUCK OT N0Xap, ako NOCTaByTe

JIeTCKaTa KoUK B HEMnocpeACTBeHa 6AM30CT A0 OTKPUT OFbH

JPYrY U3TOUHNUY Ha CUHA TONAWHA, HanpuMep eNekTpudecku

MUK C PeoTaHH, Fa30BI NEUKIA 1 TH.

+ [lerckata konuuKka TpAGBa peAOBHO A Ce NPOBEPABA, NOAABPXA,

NOYMCTBA U/uAm nepe.

Hanpasere cnpagka ¢ pasgen ,lloaapbxka” B pbKOBOACTBOTO

33ynotpeda.

He Tpa0Ba la Ce 13n0N13BaT akcecoapy, KOUTO He Ca OB06PEHY OT

NPOU3BOANTENA Ha IETCKATa KONMYKA.

- bbeTe 0cobeHo BHUMATENHH, aKO U3N0N13BaTe ETCKATA KONMUKa
be Stokke® Xplory® Sibling Board. MakcumanHoTo Terno Ha aeteto,
u3non3gatwo Sibling Board, TpabBa aa 6bae 20 kr/44 dyHTa.

+ AKo [ieTcKaTa KonuuKa e 13n0138a CbC Cefiaka 3a aBTomobmn,

00bpHeTe BHUMaHIe, Ye Ta3l Cefiaka 3a aBTOMOOUN He 3aMeHA

Kolwye v nerno. Ako Ha BatueTo aeTe My e HeobxoauMO Aa Ci, To

TpA6BA Aa Gb/e MOCTABEHO B NOAXOAALL KOPMYC HA AETCKAKOMMUKA,

KoLLe U ermno.

J13n0n3BaiiTe camo pe3epBHY YacTy, KOUTO Ca AOCTABEHM MU

NPeAi0CTaBeHy 0T NPOU3BOAUTENA.

AKO He U3non3BaTe A€TCKATa KONMUKA, NOYUCTETE NOBBPXHOCTTA

0T U3KYCTBEHa KOXa C MeKa BNaXHA KbpNa Il 0CTaBeTe KonuKaTa

Ha XN1aAHO 1 NPOBETPYBO MACTO.

.

.

Mopppbixka

- MoywcTBaiiTe pefoBHO BallaTa AeTCKa KonuuKa. Bcuuku
TeXHINYECKI PELUEHIAA Ca 3aTBOPEHI B LIACUTO, 3 TOBA OCUTYPABA
NO-AZKI NOBBPXHOCTY, KOUTO Ce MOYNCTBAT U NOAABPXAT NECHO.

+ [lpew nouncTBaHe NpeMaxHeTe U3NWLLIHUA NACHK, 3aMbPCABAHIA
YN Kan.

+ 13non3BaiiTe CMec 0T BOZA U MeK CanyH, 3a f1a NOUNCTUTE eTcKaTa

Konuuka. V136bpLieTe 3aMbpCABAHIATA U METHATA OT TEKCTUAHUTe
YacTy C BNaXHa Kbpna.

+ O7Bpeme Ha Bpeme 0TCTPaHABaIiTe TEKCTUHUTE YacTI U T NepeTe
CMOpes UNI0CTPaLuuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a NOTpebUTeNd.

« AKO HAKOA OT QYHKLMUTE Ha JeTCKaTa KoNnuKa He paboTw
NPaBUNHO, CBBPXETE Ce C Haii-61u3KkuA npoaasay Ha Stokke®
33 NoMolll.

LWacuto Stokke® Xplory® X Tpa6Ba aa ce u3non3ea camo B

CnefiHuTe KOMGUHALUK::

« Stokke® Xplory® X wacn + Stokke® Xplory® X u Stokke® Stroller
ceflanka

« Stokke® Xplory® X wacu + Stokke® Xplory® X kowue 3a npeHacaHe

« Stokke® Xplory® X wacy + Stokke® iZi Go™ ot BeSafe®

- Stokke® Xplory® X wacu + Stokke® apantepu 3a cepanka
33aBTOMOOUN + CbBMECTUMI Ce/IaKL 3a aBTOMo6UN (MoraT
Jlace HamepAT Ha stokke.com)

A\ TMPERYNPEXAEHUE

Cnepgaiite Te3u yKka3aHusa. besonacHocTTa

Ha geTeTo e Bawa 0TroBopHOCT.

« BaxHo - 3anasete Te3n ykazaHuA 3a 6baella
(npaBkKa.

« Hukora He octaBaiiTe BaLueTo feTe 6e3 Haa3op.

- Mpean ynotpeba ce yepeTe, ue BCukuTe 6110-
KMpaLyy YCTPOIACTBA (a 3aKpeneHu.

WARNING
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« [py pa3rbBaHeTo 1 CrbBaHETO Ha TO3U NPOAYKT
APbXKTe eTETO Ha Pa3CTOAHNE OT Hero, 3a Aa
n36erHeTe HapaHsABaHe.

« He no3BonABaiite Ha fieTeTo Aa urpae C 1o3u
MPOAYKT.

« To3n Mopiyn Ha ceflankata He e NoAxoALY 3a
Jiela noa 6 mecela.

- Bunaru usnon3spaitte cuctemata 3a obesona-
ABaHe.

« Mpen ynoTpeba npoBepeTe Aanu KOPNyCHT Ha-
JeTCKaTa KoNMuKa, MOJYNbT Ha Cefiankata uim
YCTpOIACTBATA 3a NPUKPeNBaHe KbM eflankaTa
Ha aBTOM061N1a Ca NPaBWMHO 3aKpeneH.

« To3u NpoAyKT He e NOAXOAALL 33 U3N0N3BaHe
Mo Bpeme Ha bAraHe Unu Mbp3anaHe ¢ KbHKN

« To3u NpoayKT e npeAHa3HaueH Camo 3a M3non3-
BaHe N0 Bpeme Ha XofieHe.

« He u3non3gaiite T031 NPOAYKT, ako HAKOA YacT
€ NOBPe/IeHa, N3HOCEeHa N NNCBa.

« BuHaru ynpaxHaBaiite mbfieH KOHTPON BbpXy
JIETCKATa KONAYKa, KoraTo A n3non3gare. 1o Bpe-
Me Ha ynoTpe6a BuHaru xBaLLaiiTe ApbKKuUTe Ha
JAeTCKaTa KonuuKa C BeTe CU pblie.

« bbaeTe 0cobeHO BHUMATENHI, KOraTo U3M0A3-Ba-
Te leTckaTa Konnuka BbpXy uin B 6am3ocT fo
HepaBHa NOBBPXHOCT (AyMKu, MyKHaTUHK, 60p-
AI0pU, CTHManNa, NaBUpaHi yuacTbLy U T.H.).

« He akTuBupaiite yCTpoiicTBOTO 3 CIUPaHe U He
0CTaBAiiTe AeTCKaTa Konnuka 6e3 Haa30p Bbpxy
HepaBHa NOBBPXHOCT UM HAKNOH. BuHaru akTu-

®

BUpaliTe YCTPONCTBOTO 3a CIMPaHe Ha fieTckaTa
KONMUKa BbpXY N0CKa, paBHa NOBBPXHOCT.

- He no3BonaABaiite geTckata Konuuka ja ce
13-N0A13Ba OT LI, KOWUTO MPEAI U3MON3BAHETO it
He ca mpoyeny 1 pa3bpanu HambJIHO Npeaynpex-
JEHNATa 1 YKa3aHUATA B TOBA PbKOBOACTBO 3a
ynotpeba.

- YBepere ce, e BCUUKN NOTpeduTeni nMar He-
06xoaumuTe GU3nYecku CNOCOBHOCTY 1 ONKT 3a
13M0N13BaHE Ha Ta3l AETCKa KOMMYKa.

« 3a npef0TBPaTABaHE Ha UHLWEHTH Ce yBepeTe,
ye IeTCKaTa KoMUKa Ce HaMupa aaneuy oT aBTo-
MaTUYHY 3aTBAPALLM Ce BpaTy (Hanpumep BbB
BNAKOBE, aCAHCbOPMU)

« Hukora He u3non3gaiite fetckara Konmuka Bbpxy
eCKkanaTopu.

- bbaete 0cobeHO BHUMATENHU, aKO U3M03Ba-
Te [IeTCKaTa KoUK B 00LLeCTBEH TPAHCMOPT,
Ha-npumep aBTobYC, BNaK 1 T.H.

« [lpeToBapBaHeTO, HENPABUIHOTO CrbBaHE WK
ynotpe6arta Ha HeoZ0OpeHU akcecoapy Moxe Aa
J0Befie 710 NOBpe/a UK CUyNBaHe Ha eTckaTa
konuuka. [lpoueteTe ykasaHuATa.

- Hukora He crbBaiiTe JeTckaTa KoMuKa, ako
Hab-n130 uma Aete. Korato perynupate fetckara
KONMYKa, BUHAru ApbKTe 1ETETO Ha Pa3CTOAHME
OT BCUYKM IBUKELLIN CE YaCcTW.

« [Tpu noBaMraHe HUKOra He XBaLLaliTe KOLLYETO
3a NpeHacAHe WN CelankaTa 3a CeHHMKa.

+ He u3non3gaiite Moiyna Ha cefjankara 3a 4eTcka
KOMMYKa KaTo cefianka 3a aBToMoou.
« 3a 1a 6bae u36erHaTo NpULLMNBaHE Ha NPBLCTH
NN KpaitHuLy, ObieTe BHUMATENHN, KOTaTo
(rbBaTe 1 pa3rbBarte WacuTo. bbaete ocobeHo
BHUMATEJIHY, KOraTo U3BaXaaTe Ui BKapBaTe
LLIACKTO B KOMa.
Korato ce kauBaTte uan cnu3ate no cTbaobm ¢ aet-
(KaTa Konnuka, aeteto Bit HUKOTA He TpAbBa aa
0bJe B Hes, Thil KaTO BHE3AMHO MOXe Jia U3ry-
OuTe KOHTPON Hajl AETCKATa KONMYKA UNK JIETETO
BM MOe [la NaJHe oT Hed. AKo ce KauBaTe uiu
CN13aTe No CTbAbM € AeTCKaTa KONUUKa, a JETETO
BU € B Hed, @ Bb3MOXHO 1 A noBpeauTe. lpeau
J1a Ce KayBaTe UNM CIU3aTe Mo CTbA6K ¢ AeTcKaTa
KOMMYKa, BUHATW U3BAXAANTE AETETO OT Hes.
[pn nocTaBAHe 1 N3BaXAaHe Ha IETETO OT J1eT-
(KaTa KoNnuKa yCTpoiCTBOTO 3 CinpaHe TpAbBa
Ja 6bJe akTUBMpaHo.
Hukora He npeHacaiiTe celankata, Abpeiku A
3a npeanasHua 6opg, ako B HeA UMa aeTe.
Bceku ToBap, npuKpeneH KbM ApbXKKaTa i/unm
BbpXY 3aJHaTa (TpaHa Ha obnerankata u/unu
BbPXY CTPaHITe Ha IeTCKaTa KOMYKA, LLie OKaxe
BNUAHIE BBPXY HeilHaTa CTabunHoCT.
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[lpaBo Ha pekamaLma u
DA3LLMPEHa rapaHLuA

Mpunoxunma HaBCAKb/E N0 CBETa N0 OTHOLLEHUE Ha JleTcKa
konuuka Stokke® Xplory® X, Hapuuata no-gony 3a kpatkoct
“npoayKkTbT”

MPABO HA PEKTTAMALINA

[loTpebuTenar ma npago Ha peknamauna B CbOTBETCTBYE C
NPUAOXNMOTO KbM CHOTBETHMA MOMEHT 3aKOHOAATeNCTBO
33 3aLLMTa Ha NOTPEOUTENA, KOETO MOXe Ja Ce Pa3niAuaBa B
OTZENHNUTE [TbPKaBM.

Kato uano, STOKKE AS He npesiocTaeA noseye npaga Ha
noTpebuTeniTe, 0CBEH Te3w, NPeABUAEHI B MPUAOKIMO KbM
CbOTBETHUA MOMEHT 3aKOHOAATENCTBO, HE3aBUCUMO 0T TOBA,

ye e NPeoCTaBA OMycaHaTa no-aony “PaswwmpeHa rapaHuma”.
[lpaBata Ha noTpebuTena, NPOM3TMYALLIA OT NPUAOKIMOTO KbM
CHOTBETHYA MOMEHT 3aKOHO/1aTeNICTBO 34 3all{WTa Ha noTpebuTe-
114, Ca B JOMbAHEHIE Ha Te3 No “Pa3wwmpeHaTa rapaHuua” u He ce
N3MEHAT UM OTMEHAT 0T HeA.

“PA3LLMPEHA TAPAHLINA" HA STOKKE

He3asucuno o roproTo, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund,
Hopaerua, npefoctass “Pa3wumpeHa rapaHLmna” Ha notpebutenu-
Te, KOWTO PEruCTpUpaT CBOUTE NPOAYKTY B HALLIATA FapaHUMOHHA
6a3a JlaHHu. Toa MOXe Ja Ce Hanpasyt Upe3 HalliaTa ye6-cTpanm-
1a www.stokkewarranty.com. lpu U3BbpLIBAHE Ha perncTpauma
(e 1131aBa rapaHLMOHeH CepTiQHKaT, KOIATO Ce 13npaLa Ha
noTpebuTens no eNekTpoHeH MbT (e-mail) unu upe3 06UKHOBEHa
noLa.

“Pa3wwmpeHa rapaHuma” kakTo cnefpa:

+ 3-TO/MLUHA rapaHLMA 3a NPOU3BOACTBEHM AeGEKTU Ha MPOAYKTA.

®

“Paswwpenata rapaHuua” ce npunara CbLLO U B CyyauTe Korato
NPOAYKTT e 61 NonyyeH KaTo NoAAPBK UM 3aKyNeH BTOPa Pba.
[peaBuA Ha ToBa, Npagata no “Pa3wipeHarta rapaHuua” Morar Aa
(e YNPAXHABAT OT BCAKO UL, KOETO KbM CbOTBETHUA MOMEHT B
PAMKWTe Ha rapaHLMOHHYA Nepuog e COBCTBEHMK Ha MPO/YKTa U
NPe/CTaBI rapaHLMOHEH CepTUdHKaT.

“Pazwwmpenara rapaHuma” STOKKE e nogunHeHa Ha

CNeSHUTE YCIOBUA U U3NCKBAHUA:

- Hopmanto nonzgate.

+ [poayKkTbT A2 € 61N U3N0N3BaH CaMo 3a LIENTa, 33 KOATO e Npef-
Ha3HaueH.

« [IpoAyKTbT 4a € nontyyaBan peoBHa NOAAPBKKA, KaKTO e ONUCcaHo
B PHKOBOACTBOTO 38 NOAAPBKKA/EKCNN0ATALMA.

« (nep no3oBaBaHe Ha “yAb/xeHata rapaHUnA”, rapaHLMOHHOTO
yaocToBepeHue TpAbBa Aa ObAe NpeACTaBeHo 3aeaH0 C OpHrit-
Ha/HaTa KacoBa benexka ¢ AaTaTa Ha NoKynkara. Toa ce 0THacA
1132 CNef1BaLLATE COOCTBEHNLIN.

« [IpoayKTBT Aa U3rNexa B MbPBOHAUANHOTO (1 CbCTOAHNE,
BCNE/ACTBIE Ha U3M0N3BaHe CaMo Ha YacTW, NpeaoCTaBeHu OT
STOKKE v npeaHa3HaueHn 3a 13non3Baxe BbpXy N 3aeHO C
NpoAYKTa. BCAKaKBYM OTKNOHEHIA OT TOBA W3UCKBAT NPeBapU-
TeNHOTO n1cmeHo cbriacke Ha STOKKE.

« (epuitHAT HOMeEp Ha NPO/YKTa Aa He e 3aNueH Uav NpemaxHar.

“Pa3wwnpenara rapaHuma” STOKKE He nokpusa:

« (nyyaw, AbMKALLN Ce Ha Pa3BIUTUETO Ha eCTECTBEHU NPOLECH B
CbCTABHUTE YACTV Ha NPOAYKTA (HANP. M3MEHEHNA B OLIBETABAHETO,
KaKTO 11 U3HOCBaHE).

+ (nyuan, AbMKALLY Ce Ha HeCbULeCTBEHY Pa3nIYyA B MaTepuaniTe
(Hanp. pa3nuunA B LIBETOBETe Ha OTAENHIATE YaCTH).

« Cnyyaw, npuynHeHy oT U3BBHPEAHO BH3ALICTBIE HA BBHLIHN
dakTopu, KaTo CbHLE/ CBETANHA, TeMNepaTypa, BNAXHOCT,
3aMbPCABAHE HA OKOMHATA CNIefia U Ap.

+ [loBpeay, NpUUMHEHI OT MHUMAGHTW/3NM0NONYKN — Hanpumep

NajiaHe 0T BUCOKO. CbLLOTO BaX I 1 B C1yYaid, Ye NPOAyKTHT e bun

NPeTOBAPEH, HaNPUMep MY NOCTABAHE Ha TEXeCT BbPXY Hero.

loBpeaw, NpuUMHEHN Ha NPOLYKTA OT BBHLLHN Bb3ACIAC TBNH,

Hanpumep B CllyyauTe, KOrato NpoayKTa e Oun HaToBapBaH KaTo

barax.

Kocseru nospesn, Hanpumep yBpexJaHiA HaHeCeHI Ha uwa u/

WA Ha YT npeaMeTy.

B cnyuaid, ye 3a nonpaska Ha NPoAyKTa ca 01U U3n0n3BaHm

KaKBUTO 1 a € eNeMeHTH, KOUTO He ca A0CTaBeHw oT Stokke,

“Pa3wmpeHara rapaHuma” He ce npunara.

+ "Pa3wwpeHara rapaHuUma” He BaXI N0 OTHOLIEHUE Ha eeMeHTH
KOUTO He ca OvAaw 3akyneHw N LOCTaBeH! 3aeHO C NPOAYKTA,
WA Ha NO-KbCHA AaTa.

[Tpn ycnoBuATa Ha “Pa3wwnpenara rapaHuna”, STOKKE we:

« 3amenu, unw ako STOKKE Taka npeanouwTa, nonpasy nospejieHara
4acT MW NPOJYKTa B HeroBara UANOCT (B CNyuail Ha Heobxo-
JAUMOCT), U YC0BHE Ue NPOAYKTA e NpeJajeH Ha Thprosel,.
[okpue 06uuaiiHuTe TPaHCNOPTHY PA3X0ay 3a NOANEXallaTa
Ha 3amaHa yact/ npogykT ot STOKKE go Tbprosewa ot koroto e
610 3aKyneH NpozyKTa. - [ApaHLMATa He NOKPYUBa PaHCMOPTHY
DA3XOAM Ha CamMuA KynyBau.

3ana3Ba NpaBoTO C1 1 3aMeHM, BbB BCEK) MOMEHT Ha ynpax-
HABAHe Ha NPaBa NO rapaHLIMATA, NOBPEAEH! YaCTH € YaCTy CbC
CX0/1EH A13aliH.

3ana3Ba npasoTo (v 1a J0CTaBM 3aMeCTBALL NPOAYKT, B CyyanTe
KOraTo CbOTBETHIA TPOAYKT BEUe He Ce NPOV3BEX 1A KbM MOMeEHTa
Ha ynpaX<HABaHe Ha NpaBa NorapaHUMATA. TakbB 3amMecTBall
NPOAYKT C1eABa Aa Ob/e € eKBUBANIEHTHO KaueCTBO U LieHa.

Kak ce ynpaxxHaBaT npasa no “Pa3wunpeHara rapaHuma”:
KaTo LiAno, BCAKAKBY MCKaHA OTHACALLN ce 0 “PaswnpeHara
rapaHuya” ce OTNPABAT 10 TbProBeLi 0T KOroTo e 61N 3aKyneH
npozykTa. lof06Hu McKaHuA CneaBa Aa Ce 0TNPABAT BbB
Bb3MOXHO Hall-KPaTbK CPOK N1 OTKPUBAHE Ha JedeKTa, U
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nef1Ba Aa Ca NPUADYXeHIN 0T rapaHLNOHHIA CepTUQUKaT, U OT
0pUrMHaNHaTa kacosa benexka.

(nesBa a ce NpeACTaBAT A0KYMEHTI/0Ka3aTeNcTBa,
NOTBbPX/aBaLLI NPON3BOACTBEHNUA AedeKT, KaTo 0OUKHOBEHO
TOBA CTaBa KOraTo NPoAYKTa Ob/e 3aHeceH Ha Thproselia 3a
ornes, U 6b/e NpeAoCTaBeH Ha TbProBCKY NpeaCTaBuTeN Ha
STOKKE.

[lle¢ekTbT e Obfe 0TCTPaHeH B CbOTBETCTBHE C FOpHUTE
NPaByAa, B Cyyait ye TbProBeLbT K ThProBCKI NpeacTaBuTen
Ha STOKKE ycTaHoBu, ue Toit e BCIeACTBYE HA NPOU3BOACTBEH
He0CTaTbK
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DULEZITE
UPOZORNENi: PRED _
POUZITIM SI PECLIVE
PRECTETE POKYNY A
USCHOVEJTE JE PRO
DALSI POUZITI.

Dilezité informace

« Tento produkt je vhodny pro déti od 0 mésicti do 9 kg hmotnosti v
kombinaci s korbickou Stokke® Xplory®.(proddvd se samostatné).

- Tento produkt je vhodny pro déti od 6 mésicd do 22 kg hmotnosti
nebo 4 let véku, podle toho, co nastane dfive, v kombinaci se se-
-dackou Stokke® Stroller Seat.

« Vlozku pro malé détiIze ze sedacky Stokke® Stroller Seat vyjmout
ve chvili, kdy dité dokdZe bez pomoci sedét

« Kocdrek smi pouZivat najednou pouze 1 dité, pokud neni pouzito
stupdtko. Pri pouZitf stupétka je dovoleno vézt maximdIné 2 déti
(Tnasedacce a 1 na stupdtku).

+ Maximélni hmotnost napInéné prebalovaci tasky (proddvd se
samostatné) je 2 kg.

« Maximdlni nosnost ndkupni tasky je 5 kg.

+ MaximdlIni nosnost ndpojového drzaku je 0,5 kg.(proddvd se sa-
mostatng).

« Dbejte, aby se v blizkosti kocdrku nevyskytoval otevieny oheri ¢i
jiné zdroje silného Zaru, jako jsou elektrické salavé panely, plynovd
topidla atp.
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« Kocarek pravidelné kontrolujte, udrzujte, Cistéte a myjte.

« Viz Cast vénovand udrzba v uZivatelské pfirucce.

- NepouZivejte piislusenstvi, které neschvalil vyrobce kocarku.

« Dbejte zvySené opatrnosti pii pouZiti kocarku se stupatkem pro
sourozence Stokke® Xplory® (proddva se samostatné). Maximadinf
hmotnost ditéte na stupdtku pro sourozence musi byt 20 kg.

- Pokud je kocarek pouzivan s autosedackou, nenahrazuje autosedacka
korbu ani postel. Pokud bude vase dité chtit spat, mélo by byt
umfsténo do konstrukce kocarku, korby nebo postele.

« Pouzivejte pouze ndhradni dily, které dodal ¢i poskytl vyrobce.

« Nebude-li kocarek v provozu, ocistéte plochy z umélé kiize mékkou
navlhcenou tkaninou a kocrek uschovejte na chladném vétraném
misté.

Udrzba

« Zajistéte Gdrzbu kocdrku pravidelnym cisténim. Veskerd technickd
fesenfjsou uzaviena v ramu. Vnéjsf plochy jsou tak bez nerovnosti
asnadno se Cistf i udrzujf.

« Pred ciSténim se ujistéte, zda jste zhruba odstranili pisek, necistoty
¢ bléto.

« K cisténi kocdrku pouZijte smés vody a jemného mydla. Necistoty
a skvrny na textiliich setfete navihcenym hadfikem.

- Textilie cas od Casu sejméte a vyperte podle ilustraci v této uzi-
-vatelské piirucce.

- Nepracuje-li nékterd z funkci kocarku spravné, obratte se na nej-
-blizsiho prodejce Stokke®.

Podvozek kocarku Stokke® Xplory® Ize pouZit pouze v

nésledujicich kombinacich:

- Podvozek Stokke® Xplory® X + Stokke® Xplory® X a Stokke® St-
roller Seat

- Podvozek Stokke® Xplory® X + korba Stokke® Xplory® X

- Podvozek Stokke® Xplory® X + Stokke® iZi Go™ znacky BeSafe®

« Podvozek Stokke® Xplory® X + adaptér autosedacky Stokke® +
kompatibilni autosedacky (viz stokke.com)

®

/\ VAROVANI:

Postupujte podle pokynii. Zodpovidate za

bezpecnost ditéte.

« DiilezZité upozornéni — Uchovejte tyto pokyny
pro dalsi pouZziti.

« Nikdy nenechdvejte dité bez dozoru.

« Pfed pouZitim ovéfte, zda jsou vechna zamykaci
zafizeni zajisténa.

« Aby nedoslo k razu, ovérte, zda je dité pfi roz-
-kladani ¢i sklddani mimo dosah vyrobku.

« Nenechdvejte dité hrdt si s timto vyrobkem.

- Toto sedadlo neni vhodné pro déti ve véku do
6 mésic.

« VZdy pouZivejte zachytny systém.

- Pied poutZitim ovérte, zda jsou konstrukce ko-
¢arku, sedadlo a upeviiovaci zafizeni sedacky
fadné zajisténo.

« NepouZivejte tento vyrobek pfi béhu Ci brusleni.

- VAROVANI Tento vyrobek je uréen pouze k chiizi.

« Ma-li vyrobek nékterou cast zlomenou, prasklou
nebo mu chybi, nepouZivejte jej.

« Pfi obsluze kocarku méjte kocarek vzdy dlisledné

pod kontrolou. Béhem obsluhy méjte neustdle
obé ruce na madlech kocérku.

« Dbejte zvySené opatrnosti pfi jizdé po nerovném
povrchu ¢i blizko néj (vymoly, praskliny, patniky,
schody, dlaZebni kostky apod.).

« Kocarek neparkujte ani jej nenechdvejte bez do-
-zoru na nerovném povrchu i ve svahu. VZdy jej
parkujte na vodorovné plo3e.

« Kocarek nesmi pouzivat osoba, kterd si pred pou-
-Zitim neprecetla a zcela neporozuméla varovanim
a pokyniim v této uZivatelské prirucce.

« Pro pou-Zivani tohoto kocarku musi mit vsichni
uZivatelé nezbytné fyzické predpoklady a zku-
Senosti.

« Kzamezeni nehoddm dbejte, aby se kocdrek ne-
dostal do blizkosti automaticky zaviranych dvefi
(napf. ve vlacich ¢i vytazich)

« Ko¢drek nikdy nepouzivejte na pohyblivych
schodech.

« Dbejte zvySené opatrnosti pfi prepravé kocarku
vefejnou dopravou, jako jsou autobus, vlak apod.

« V diisledku pretéZovani, nespravného slozeni nebo
pouZiti neschvéleného prisluSenstvi mize dojit
k poskozeni kocarku Ci jeho prasknuti. Prectéte
si pokyny.

« Kocarek nikdy nesklddejte v blizkosti ditéte. Pfi
kazdé dpravé kocdrku udrzujte dité mimo po-
-hyblivé ¢asti.

« Nikdy nezvedejte korbu nebo sedadlo za st¥iSku/
kryt.
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« NepouZzivejte sedadlo kocarku jako autosedacku.

« Pti skladani a rozkladani podvozku postupuijte
opatrné, abyste si nepfiskfipli prst nebo koncetinu.
Dbejte zvysené opatrnosti pfi vkladani podvozku
do auta nebo jeho vyjimani z auta.

« NIKDY nezdolavejte schody s ditétem v kocarku,
miiZete ndhle ztratit kontrolu nad kocarkem nebo
miiZe dité vypadnout. Pfi zdoldvéni schodil s di-
-tétem v kocarku miizete také poskodit kocarek.
Pred zdoldvanim schod(i vzdy nejprve vyjméte
dité z kocdrku.

« Sedacku nikdy nepfendSejte za madlo s ditétem
v sedacce.

« Pfi vklddani a vyjimani ditéte je nutné zajistit
parkovaci zafizeni.

« Jakykoli ndklad uchyceny k madlu, k zadni ¢asti
opéradla ¢i ze stran m{iZe ohrozit stabilitu kocarku.

Pravo na reklamaci a
rozsifena zaruka

Plati celosvétové pro produkt Stokke® Xplory® X, ktery je déle
uveden jen jako ,produkt”.

PRAVO NA REKLAMACI

Z&kaznik md prdvo na reklamaci v souladu s legislativou na ochranu
spotiebitele platnou v daném obdob; tato legislativa se miize v
jednotlivych zemich [i3it.

®

Spolecnost STOKKE AS neposkytuje obecné zadnd dalsf prava rozsi-
fujici préva stanovend legislativou platnou v daném obdobi, tfebaze
zde upozorfiujeme na ,rozsifenou zéruku” popsanou dale. Kromé
prdv popsanych v ¢asti , Rozsifend zdruka” platf prdva zdkaznika
podle legislativy na ochranu spotiebitele platné v daném obdobi,
kterd nejsou témito ustanovenimi nijak dotcena

,ROZSIRENA ZARUKA” SPOLECNOSTI STOKKE

Spolecnost STOKKE AS se sidlem v norském Alesundu, Parkgat

6, N-6003 N6, poskytuje rozsffenou zaruku pro zékaznfky, kteff
registruji své produkty v nasi zaru¢ni databdzi. Tuto registracilze
provést prostfednictvim nasich webovyich stranek www.stokke-
warranty.com. Po dokoncen registrace vyddme zéru¢nf osvédceni
a zasleme jej zdkaznikovi v elektronické podobé (e-mailem) nebo
béznou postou.

Registrace do zéru¢nf databdze poskytuje vlastnikovi tuto , roz3i-
fenou zdruku”:

+ 3letd zéruka na veskeré vyrobni vady produktu.

,Rozsifend zdruka” se rovnéz vztahuje na pfipady, kdy byl produkt
ziskdn jako dar nebo zakoupen z druhé ruky. V ddisledku toho miize
néroky vyplyvajiciz ,rozsifené zaruky” uplatiiovat kazdy vlastnik
produktu kdykoli béhem zdrucni doby, v souladu se zéru¢nim
osvédcenim predlozenym vlastnikem.

4Rozsitend zéruka” poskytnutd spolecnosti STOKKE je

podminéna splnénim téchto podminek:

« Bézné pouziti.

« Produkt byl pouzivan pouze k zamyslenému tcelu.

« U produktu byla provédéna fadnd ddrzba popsand v névodu k
pouZiti.

« PHi uplatriovani ndrokd vyplyvajicich z ,rozsifené zaruky” musf byt
predlozeno zdrucnf osvédcent spolu s origindinim dokladem o koupi
svyznacenym datem. To platfi pro druhého nebo dalstho majitele.

« Produkt musf byt v plvodnim stavu; jediné dily, které mohou byt
u produktu pouZity, musf byt dodany spolecnosti STOKKE a musf

byturceny pro dany produkt. Jakékoliv odchylky vyZadujf predchozi
pisemny souhlas spolecnosti STOKKE.
- Vlyrobni ¢islo produktu nesmi byt odstranéno ani poskozeno.

,Rozsifend zdruka” poskytovand spolecnosti STOKKE se

nevztahuje na tyto pfipady:

« Problémy zpdsobené normélnim opotfebenim dild, z nichz se
produkt sklddd (napfiklad zmény barvy a opotfebenf).

- Problémy zplisobené drobnymi odchylkamiv materidlu (napiiklad
barevné rozdily mezi dily).

« Problémy zpdsobené extrémnim vlivem vnéjsich faktor( — napfiklad
slunce / svétlo, teploty, vihkost, znecisténf prostred atd.

« Poskozeni vznikld z dlivodu nahodilé uddlosti nebo nehody, napf.
néraz predmétu do produktu nebo pfevraceni produktu pfi kolizi
sosobou. Toto se vztahuje také na pripady, kdy byl produkt pretizen,
napf. na zakladé hmotnosti zatizeni.

- Poskozenf produktu zplisobené vnéjsimivlivy napiiklad v pfipadech,
kdy produkt byl zasldn jako zavazadlo.

« Ndsledné skody - napfiklad skody zplisobené kteroukoli osobou
nebo jinymi objekty.

« Jestlize byl produkt vybaven jakymikoli dopliky, které nebyly
dodény spolecnosti Stokke, , rozsffend zaruka” zanikd.

- ,Rozsitend zdruka” se nevztahuje na Zadné pfisluenstvi, které
bylo pofizeno nebo dodano spolecné s produktem nebo pozdéji.

V'souladu s ,rozsitenou zarukou” spolecnost STOKKE:

« Vyméninebo — pokud tomu STOKKE ddvé pfednost — opravi vadny
dil nebo pfipadné cely produkt za predpokladu, Ze byl produkt
dodan prodejci.

- Uhradi prodejci, od kterého byl produkt za-koupen, bézné

« Ndklady na dopravu jakéhokoli ndhradniho dilu / produktu spolec-
nosti STOKKE. V souladu se zdru¢nimi podminkami nebudou kupu-
jicimu hrazeny Zddné cestovni ndklady vzniklé v souvislosti s dilem.

« Sivyhrazuje pravo vyménit v dobé, kdy byly uplatnény ndroky
vyplyvajict ze zaruky, vadné dily za dily zhruba stejného designu.

« Sivyhrazuje prdvo dodat ndhradni produkt v pfipadech, kdy se v dobé
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uplatnéni ndroku vyplyvajiciho ze zéruky, jiz pfislusny produkt

nevyrdbf. Takovy produkt musfbyt odpovidajici kvality a hodnoty.

Jak uplatnit néroky plynouciz ,rozsitené zaruky“:

Veskeré pozadavky souvisejici s ,rozsifenou zdrukou” musf byt
obecné uplatnény u pro-dejce, od kterého byl produkt zakoupen.
Tyto poZadavky musf byt predlozeny co nejdiive po zjisténf jakékoliv
zdvady a musi byt provdzeny zdrucnim osvédcenim a origindInim
dokladem o koupi.

Musi byt predlozena dokumentace / dlkazy o vyrobnfvadé, za nor-
madlnich okolnosti musi byt produkt pfedan nebo jinak prezentovdn
prodejci ¢ obchodnimu zdstupci spolecnosti STOKKE kekontrole.
Zavada bude opravena v souladu s vySe uvedenymi ustanovenimi

v pfipadech, kdy prodejce nebo obchodni zastupce spolecnosti
STOKKE rozhodne, Ze Skoda byla zplisobena vyrobni vadou.

DE

WICHTIG:

LESEN SIE DIE
GEBRAUCHSANLEI-
TUNG VOR DEM
GEBRAUCH
SORG-FALTIG DURCH
UND BEWAHREN

SIE SIE FUR DEN
ZUKUNFTIGEN
BEDARF AUF.

Wichtige Information

« Mit einer Stokke® Xplory® Babyschale ist dieses Produkt geeignet fiir
Kinder ab der Geburt bis zu einem Kdrpergewicht von 9 kg.(separat
erhaltlich).

« Mit einem Stokke® Kinderwagensitz ist dieses Produkt geeignet fiir
Kinder ab 6 Monate bis maximal 4 Jahre bzw. 22 kg Kérpergewicht, je
nachdem, was zuerst zutrifft.

« Der Sitzverkleinerer des Stokke® Kinderwagensitzes kann entfernt
werden, sobald das Kind eigenstandig sitzen kann.

- DerKinderwagen ist fiir die Nutzung durch ein Kind ausgelegt. In

Kombination mit einem Mitfahrbrett diirfen maximal zwei Kinder
gleichzeitig den Kinderwagen nutzen (eines im Kinderwagensitz, eines
auf dem Mitfahrbrett).

« Die maximale Traglast der Wickeltasche (separat erhaltlich) betrdgt

2kg/44 Ibs.

- Die maximale Traglast des Getrankehalters betrdgt 0,5 kg/1,1 Ibs.

(separat erhaltlich)

« Die maximale Traglast des Getrankehalters (separat erhdltlich) betrdgt

0,5kg/1,11bs.

« Achtung! Das Abstellen des Kinderwagensin der Nahe von offenem Feuer

undanderen Warmequellen wie Elektro-, Gas6fen usw. birgt Gefahren.

« Das Gefdhrt muss regelmaRig gewartet, gepflegt, gereinigt undy/ oder
gewaschen werden.

« Siehe Instandhaltung in der Gebrauchsanweisung.

« Zubehdr, das vom Hersteller nicht empfohlen wurde, darf nicht ver-
wendet werden.

- Bitte extra vorsichtig sein bei der Benutzung des Kinderwagens mit einem
Stokke® Xplory® Mitfahrbrett. Das Mitfahrbrett ist fiir ein Korpergewicht
bis 20 kg/44 Ibs geeignet.

« Wenn derKinderwagen in Kombination mit einem Autositz ver-wendet
wird, beachten Sie bitte, dass der Autositz keinen Ersatz fiir ein Kinderbett
oder ein Bett darstellt. Wenn Ihr Kind schlafen muss, sollten Sie es in
einen geeigneten Kinderwagenaufsatz, ein Kinderbett oder Bett legen.

« Verwenden Sie nur Ersatzteile, die vom Hersteller stammen.

« Wird der Kinderwagen nicht benutzt, wischen Sie die Oberfldche des
Ledergriffs mit einem weichen feuchten Tuch ab und bewahren Sie ihn
an einem kilhlen, beliifteten Ort auf.

Instandhaltung

- Den Kinderwagen bitte durch regelmdBiges Saubermachen in-
stand-halten. Um Pflege und Instandhaltung zu erleichtern, wurden
alle technischen Funktionen im Gestell verborgen.

- Bitte vor jedem Saubermachen zuerst Sand, Steinchen und Schmutz
entfernen.

« Zum Saubermachen des Kinderwagens Wasser mit etwas mildem
Reinigungsmittel verwenden. Dreck und Flecken von den Textilien
mit einem feuchten Tuch entfernen.
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« Beziige von Zeit zu Zeit gemdl3 Anleitung abziehen und waschen.
« Sollte der Kinderwagen nicht einwandfrei funktionieren, bitte einen
Stokke®-Handler in der Nahe kontaktieren.

Das Stokke® Xplory® X Chassis (Fahrgestell) darf nur

gemeinsam mit folgenden Produkten benutzt werden:

« Stokke® Xplory® X Chassis + Stokke® Xplory® X Seat

« Stokke® Xplory® X Chassis + Stokke® Xplory® X Carry Cot

« Stokke® Xplory® X Chassis + Stokke® iZi Go™ by BeSafe®

« Stokke® Xplory® X Fahrgestell + Stokke® Autositzadapter +
kom-patible Autositze (siehe stokke.com).

/N WARNHINWEISE

« Halten Sie sich an diese Gebrauchsanleitung. Sie
sind fiir die Sicherheit des Kindes verantwortlich.

« Wichtig: Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung
fiir den zukiinftigen Bedarf auf.

« Lassen Sie Ihr Kind nie unbeaufsichtigt.

« Achten Sie darauf, dass alle Arretiervorrichtungen
vor dem Gebrauch eingerastet wurden.

« Um Verletzungen vorzubeugen, achten Sie beim
Auf- und Zusammenklappen dieses Produkts
darauf, dass Ihr Kind sich nicht in unmittelbarer
Néhe befindet.

®

« Lassen Sie Ihr Kind mit diesem Produkt nicht
spielen.

« Die Sitzeinheit ist fiir Kinder unter 6 Monate nicht
geeignet.

« Verwenden Sie immer das Riickhaltesystem.

« Priifen Sie vor jedem Gebrauch, ob der Kinder-
wa-genaufsatz oder die Sitzeinheit oder die Au-
tositzhalterung richtig eingerastet wurde.

« WARNUNG — Dieses Produkt ist nur zum Gehen
gedacht.

« Dieses Produkt ist zum Joggen und Roll-
schuhlau-fen/Inlineskaten nicht geeignet.

« Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil
beschddigt oder gerissen ist oder fehlt.

« Behalten Sie wahrend des Gebrauchs immer die
volle Kontrolle iiber den Kinderwagen. Halten
Sie den Lenker des Kinderwagens wahrend des
Gebrauchs immer mit beiden Handen fest.

« Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie den
Kinderwagen auf oder in der Nahe von unebenem
Gelande (Schlagldcher, Risse, Bordsteine, Stufen,
Kopfsteinpflaster etc.) mandvrieren.

« Parken oder stellen Sie den Kinderwagen nicht
unbeaufsichtigt auf einem unebenen Untergrund
oder an einer Steigung ab. Stellen Sie den Kin-
derwagen immer auf einem flachen, ebenen
Untergrund ab.

« Erlauben Sie niemandem, den Kinderwagen zu
benutzen, ohne dass diese Person vor dem Ge-
brauch die Warnhinweise und Anleitungen in die-

sem Benutzerhandbuch gelesen und voll-sténdig
verstanden hat.

- Achten Sie darauf, dass alle Benutzer die notwen-
digen physischen Vor-aussetzungen erfiillen und
Erfahrung im Umgang mit Kinderwagen haben.

« Um Unfalle zu vermeiden, halte das Produkt von
automatisch schlieBenden Tiiren fern (z. B. in
Ziigen, Aufziigen).

« Benutzen Sie den Kinderwagen niemals auf einer
Rolltreppe.

« Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie den
Kinderwagen in offentlichen Verkehrsmitteln
benutzen, z. B. in Bussen, Ziigen etc.

- Uberladen, unsachgemaBes Zusammenklappen
oder der Gebrauch von unzuldssigem Zubehor
kann dieses Gefahrt beschddigen oder un-
brauch-bar machen. Lesen Sie die Gebrauchs-
anleitung.

« Klappen Sie den Kinderwagen nie zusammen,
wenn sich ein Kind in der Nahe befindet. Halten Sie
Kinder von allen beweglichen Teilen immer fern,
wenn Sie Einstellungen am Kinderwagen andern.

« Heben Sie die Babytragetasche und den Sitz nie-
mals am Sonnenverdeck/Verdeck an.

- erwenden Sie den Kinderwagensitz nicht als
Autositz.

- Klappen Sie den Kinderwagen vorsichtig auf
und zu, um das Einklemmen von Fingern oder
GliedmaBen zu vermeiden. Uben Sie besondere
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Vorsicht, wenn Sie das Kinderwagengestell in das
oder aus dem Auto heben.

« Verwenden Sie den Kinderwagen NIEMALS mit
dem Kind darin auf Treppen. Sie kdnnen plétzlich
die Kontrolle iiber den Kinderwagen verlieren oder
Ihr Kind kann herausfallen. AuBerdem kdnnte die
Verwendung des Kinderwagens mit einem Kind
darin den Wagen beschadigen. Nehmen Sie daher
immer erst das Kind aus dem Kinderwagen, bevor
Sie diesen auf einer Treppe verwenden.

« Den Sitz nie am Sicherheitsbiigel anheben, wenn
ein Kind darin sitzt.

« Bitte vor jedem Hinein- und Herausheben des
Kindes in bzw. aus dem Kinderwagen die Bremse
arretieren.

« Am Griff, an der Riickenlehne und/oder an den
Seiten des Kinderwagens befestigte Lasten be-
eintrachtigen die Stabilitdt des Kinderwagens.

Beschwerderecht und
Erweiterte Garantie

Weltweit giltig in Hinblick auf Stokke® Xplory® X, im Folgen-
den als Produkt bezeichnet.

BESCHWERDERECHT

Der Kunde hat das Recht, sich gema den jeweils giiltigen Verbrau-
cherschutzgesetzen, die von Land zu Land unterschiedlich sein
kbnnen, zu beschweren.

®

Im Allgemeinen gewdhrt STOKKE AS keine weiteren Rechte zu

den jeweils gilltigen gesetzlichen Rechten, obwohl auf die unten
erlduterte , Erweiterte Garantie” verwiesen wird. Die Rechte des
Kunden im Rahmen der jeweils gilltigen Verbraucherschutzgesetze
gelten zusdtzlich zu den Rechten der , Erweiterten Garantie” und
werden davon nicht beriihrt.

STOKKE ,, ERWEITERTE GARANTIE”

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund (Norwegen) bietet jedoch
eine erweiterte Produktgarantie fir Kunden an, die ihr Produkt tiber
unsere Website www.stokkewarranty.com in unserer Datenbank
registrieren. Nach erfolgter Registrierung erhalt der Kunde die
Garantieurkunde per E-Mail oder Briefpost.

Die Registrierung in der Garantiedatenbank gewdhrt dem Besitzer
einer ,Erweiterten Garantie” folgende Rechte:

« 3 Jahre Garantie hinsichtlich Herstellungsfehlern am Produkt.

Die ,Erweiterte Garantie” gilt auch, wenn das Produkt als Geschenk
erhalten oder gebraucht erworben wurde. Daher kann die
Erweiterte Garantie” von jedem in Anspruch genommen werden,
der innerhalb des Garantiezeitraums Besitzer des Produktsist,
vorausgesetzt er/sie kann den Garantieschein vorlegen.

Die ,Erweiterte Garantie” von STOKKE gilt unter folgenden

Bedingungen:

- Ublicher Gebrauch.

« Das Produkt wird nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet.

« Das Produkt wird im normalen Mal gepflegt, siehe Pflege/Ge-
brauchsanweisung.

« BeiInanspruchnahme der ,Erweiterten Garantie” muss der Garan-
tieschein gemeinsam mit dem Originalkaufbeleg (mit Datum) vorge
legt werden. Dies gilt auch fiir Besitzer, die das Produkt gebraucht
erworben haben, oder Nachbesitzer.

« Das Produktist in seinem Originalzustand, d.h.die verwendeten Teile
stammen von STOKKE und sind nur fiir den Gebrauch mit oder in

Verbindung mit dem Produkt gedacht. Alle Abweichungen hiervon
erfordern eine vorher ige schriftliche Zustimmung von STOKKE.

+ Die Seriennummer des Produkts ist vorhanden und wurde nicht
entfernt.

Die ,Erweiterte Garantie” von STOKKE deckt Folgendes nicht ab:

« Zustdnde, die durch normale Entwicklungen an den Teilen des
Produkts entstehen (z. B. Farbverdnderungen, Abnutzung).

- Zustande, die durch geringfiigige Abweichungen an den Materialien
entstehen (z. B. Farbunterschiede zwischen Teilen).

« Zustande, die durch groRen Einfluss externer Faktoren wie Sonne/
Licht, Temperatur, Feuchtigkeit, Umweltverschmutzung, usw.
verursacht werden.

« Schaden, der durch Unfélle/Ungliicke entsteht, zum Beispiel

+ Schaden, die durch Unfalle/Missgeschicke ausgeldst werden, z. B.
andere Objekte, die mit dem Produkt zusammengestoen sind, oder
Personen, die mit dem Produkt kollidiert sind und es umgestof3en
haben. Gleiches gilt, wenn das Produkt tiberladen war, z. B. in
Hinblick auf das Gewicht, das darauf abgelegt wurde.

« Schaden, der durch externen Einfluss am Produkt verursacht wird,
zum Beispiel, wenn das Produkt als Gepack versendet wird.

- Folgeschdden, zum Beispiel Schaden, der an Personen und/oder
anderen Gegenstanden verursacht wird.

- Wenn das Produkt mit Zubehdr ausgestattet wurde, die nicht von
Stokke stammen, wird die «Erweiterte Garantie» ungilltig.

« Die ,Erweiterte Garantie” gilt nicht fiir Zubehdr, das zusammen mit
dem Produkt oder zu einemspateren Zeitpunkt erworben oder zur
Verfiigung gestellt wird.

STOKKE wird im Rahmen der ,Erweiterten Garantie”:

- Die fehlerhaften Teile ersetzen oder - nach STOKKEs Ermessen
- reparieren oder bei Bedarf das Produkt als Ganzes ersetzen, vor-
ausgesetzt das Produkt wird zu einem Wiederverkéufer gebracht.

« Die iiblichen Transportkosten fiir Ersatzteile/das Produkt von STOKKE
an den Wiederverkaufer, von dem das Produkt erworben wurde,
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{ibernehmen. Im Rahmen dieser Garantie werden keine Reisekosten
des Kaufers iibernommen.

« Sich das Recht vorbehalten, zum Zeitpunkt, zu dem die Garantie in
Anspruch genommen wird, fehlerhafte Teile durch Teile zu ersetzen,
die ein dhnliches Design haben.

« Sich das Recht vorbehalten, in Féllen, in denen das entsprechende
Produkt zum Zeitpunkt, zu dem die Garantie in Anspruch ge-
nommen wird, nicht mehr hergestellt wird, ein Ersatzprodukt zu
liefern. Solch ein Produkt wird von entsprechender Qualitdt und
entsprechendem Wert sein.

Inanspruchnahme der ,Erweiterten Garantie”:

Im Allgemeinen miissen alle Anfragen hinsichtlich der , Erweiterten
Garantie” an den Wiederverkaufer gerichtet werden, von dem das
Produkt erworben wurde. Solch eine Anfrage muss sobald wie
maglich nach Entdeckung eines Fehlers erfolgen und mit dem
Garantieschein und dem Originalkaufbeleg eingesendet werden.

Es muss eine Dokumentation/ein Nachweis zur Bestétigung des
Herstellerfehlers vorgelegt werden, iblicherweise, indem das
Produkt zum Wiederverkaufer gebracht wird oder anderweitig dem
Wiederverkaufer oder einem Verkaufer von STOKKE zur Priifung
vorgelegt wird.

Der Fehler wird gemdl den vorangegangen Bedingungen behoben,
wenn der Wiederverkaufer oder ein Verkdufer von STOKKE feststell,
dass der Schaden durch einen Herstellerfehler entstanden ist.

®

DK

VIGTIGT: LAS
INSTRUKTIONERNE
OMHYGGELIGT
INDEN BRUG 0G GEM
DEM TIL SENERE
BRUG.

Vigtig information

+ Dette produkt er velegnet til bern fra 0 méneder og op til 9 kg med
en Stokke® Xplory® liggedel.(s&lges serskilt).

+ Dette produkt er velegnet til barn fra 6 maneder og op til 22 kg
eller 4 dr med et Stokke® barnevognssade.

- Babyindsatsen pd Stokke® barnevognssadet kan fernes, ndr barnet
kan sidde selv.

- Barnevognen md kun bruges af 1 barn ad gangen, men med et
spskendebraet er maks. 2 (1 pd sedet og 1 pd saskendebrattet)
tilladt.

« Maks. vaeqt for pusletasken (salges seerskilt) er 2 kg.

« Maks. veegt for indkabstasken er 5 kq.

« Maks. vaeqt for kopholderen er 0,5 kg.(seelges serskilt).

« Veer opmerksom pd risikoen ved dben ild og andre kilder til steerk
varme sasom elektriske varmeapparater, gasovne osv. i naerheden
af barnevognen.

« Vognen skal tjekkes, vedligeholdes, rengares og/eller vaskes
jevnligt.

- Seafsnittet om vedligeholdelse i brugervejledningen.

« Tilbehar, der ikke er godkendt af producenten, md ikke bruges.

« Vaer ekstra forsigtig, hvis du bruger barnevognen med et Stok-ke®
Xplory® sgskendebreet (seelges saerskilt). Maks. vaegt for et bar,
der bruger saskendebrzttet, er 20 kg.

« Hvis barnevognen bruges med en autostol, gares opmarksom
pd, at denne autostol ikke er en erstatning for en lift eller en seng.
Hvis dit barn har brug for at sove, skal det ligge i en passende
bamnevognskasse, lift eller seng.

- Brug kun reservedele, der er leveret af producenten.

« Hvis barnevognen ikke er i brug, rengares kunstlederet med en
blad, vdd klud, og vognen opbevares i et kaligt og ventileret rum..

Vedligeholdelse

- Pas godt pd din barnevogn ved at renggre den jevnligt. Alle de
tekniske detaljer er gemtistellet, s de glatte overflader pd vognen
ernemme at renggre og vedligeholde.

- Serg for at ferne evt. sand, snavs eller mudder inden rengering.

- Brugen blanding af vand og mild seebe til at rengare barnevognen.
Snavs og pletter pd tekstilerne tarres af med en fugtig klud.

- Tag tekstilerne af en gang imellem, og vask dem i henhold til il-
|us-trationerne i denne brugervejledning.

« Kontakt din naermeste Stokke® forhandler, hvis der er noget pd
barnevognen, der ikke fungerer ordentligt.

Stokke® Xplory® X stellet ma kun bruges i folgende

kombinationer:

« Stokke® Xplory® X stel + Stokke® Xplory® X Stroller stol

« Stokke® Xplory® X stel 4 Stokke® Xplory® X barelift

« Stokke® Xplory® X stel 4 Stokke® iZi Go™ by BeSafe®

« Stokke® Xplory® X stel + Stokke® autostoladaptor 4 kompatible
autostole (findes pa stokke.com)

WARNING
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/\ ADVARSEL!

Folg disse instruktioner. Barnets sikkerhed er

dit ansvar.

- Folg disse instruktioner. Barnets sikkerhed er
dit ansvar.

« Vigtigt - behold disse instruktioner til senere brug.

- Efterlad aldrig dit barn uden opsyn.

« Serg for, at alle ldsbare dele er fastlast inden brug.

« For at undga skader skal du serge for at holde
dit barn vaek, ndr du folder dette produkt ud og
lukker det sammen.

« Lad ikke dit barn lege med dette produkt.

« Denne stoleenhed er ikke egnet til bgrn under
6 mdneder.

« Brug altid selen.

« Tjek, at monteringsdelene til barnevognskassen,
stoleenheden eller autostolen er sat rigtigt pa
for brug.

« ADVARSEL Dette produkt er kun beregnet til
gangbrug.

- Dette produkt egner sig ikke il Igb eller skating.

« Undlad at bruge produktet, hvis en komponent
mangler eller er i stykker.

®

« Serg altid for at have fuld kontrol over barne-

vog-nen, ndr du gar med den. Hold begge haender
pa handtaget hele tiden under brug.

« Veer ekstra forsigtig, ndr du gdr med barnevognen

paeller i nerheden af en ujeevn overflade (huller,
revner, kantsten, trapper, brosten osv.).

« Undlad at parkere eller efterlade barnevognen

uden opsyn pa en ujeevn vej eller en bakke. Parker
altid barnevognen pd en flad og jeevn overflade.

- Lad ikke nogen bruge barnevognen, hvis de

ikke har laest og fuldt ud forstaet advarslerne
og in-struktionerne i denne brugervejledning
inden brug.

« Sgrg for, at alle brugere har de nadvendige fysiske

kreefter og den forngdne erfaring til at bruge
denne barnevogn.

« Forebyg ulykker ved at sgrge for, at vognen holdes

vaek fra dare, der lukker automatisk (f.eks. i tog,
elevatorer).

« Brug aldrig barnevognen pa rulletrapper.
« Veer ekstra forsigtig, hvis du bruger barnevognen

i offentlige transportmidler som bus, tog osv.

« Overbelastning, forkert sammenklapning eller

brugen af tilbeher, der ikke er godkendt, kan
skade eller pdelaegge vognen. Las vejledningen.

« Fold aldrig vognen sammen med et barn i nar-

he-den. Hold altid barnet vak fra bevaegelige
dele, ndr du foretager justeringer.

- Loft aldrig baereliften i kalechen.

« Brug ikke barnevognens stoleenhed som en
autostol.

« For at undgg, at fingre eller andre legemsdele
kommer i klemme, skal du veere forsigtig, nér du
dbner eller klapper barnevognsstellet sammen.
Veer ekstra forsigtig, ndr du lefter stelletind eller
ud af bilen.

« G3 ALDRIG op og ned ad trapper med dit barn i
barnevognen. Du kan pludselig miste kontrollen
over barnevognen, eller dit barn kan falde ud.
Brug af barnevognen pa trapper, mens barnet
ligger i den, kan ogsa beskadige barnevognen.
Tag altid dit barn ud af barnevognen, far du bruger
barnevognen pa trapper.

« Beer aldrig saedet i seedebgjlen, ndr der sidder
etbarnidet.

« Bremsen skal aktiveres, nar barnet legges i eller
tages op af barnevognen.

« Enhver vaegt, der settes pa handtaget og/eller
bagsiden af ryglaenet og/eller siderne af bar-
ne-vognen, vil pavirke vognens stabilitet.

72 | STOKKE® XPLORY® X

WARNING



Klageret og Udvidet Garanti

Gelder over hele verden for Stokke® Xplory® X, herefter benavnt
produktet.

REKLAMATIONSRET

Kunden har reklamationsret i henhold til den til enhver tid gaeldende
brugerbeskyttelseslovgivningen, Denne lovgivning kan variere fra
land til land.

Generelt yder STOKKE AS ikke yderligere rettigheder udover dem,
der er stipuleret af den enhver tid gaeldende lovgivning, skent

der henvises til den «Udvidede Garanti» beskrevet nedenfor. De
rettighedheder, kunden ifalge den til enhver tid geeldende forbru-
gerbeskyttelseslovgivning har, er et supplement til den «Udvidede
Garanti» og pdvirkes ikke heraf.

STOKKE® "UDVIDET GARANTI”

Men STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norge, yder en
"udvidet garanti” til kunder, der registrerer deres produkt i vores
garantidatabase. Det kan gares via vores hjemmeside www.
stokkewarranty.com. Efter registrering vil der blive udstedt et
garantibevis, som sendes til kunden elektronisk (e-mail) eller med
almindelig post.

Registrering i Garanti-databasen berettiger ejeren til en «Udvidet
Garanti» som felger:

- 3-drs garanti mod alle fabrikationsfejl ved produktet.

Den «Udvidede Garanti» gaelder ogsd, hvis produktet er modtaget
som gave eller erkabt brugt. Som falge heraf kan den «Udvidede
Garanti» bringes i anvendelse af hvem der end matte vaere pro-
duktets ejer til hver en tid, inden for garantiperioden og afhengigt
af at garantibeviset fremvises af ejeren.

®

STOKKEs «Udvidede Garanti» er betinget af folgende:

- Normalt brug.

« At produktet kun har veret brugt til det formadl, produktet er
beregnet til.

- At produktet har gennemgdet almindelig vedligeholdelse som
beskrevet i vedligeholdelses-/brugsvejledningen.

« Ndrden «Udvidede Garanti» bringes i anvendelse, skal garantibeviset
fremvises sammen med den originale datomarkede bon. Dette
geelder ogsa for alle sekundzere eller efterfal gende ejere.

« Atproduktet optraeder i original stand. Herunder, at de eneste dele
derer anvendt er blevet leveret fra STOKKE og er beregnet til brug
pa eller sammen med produktet.

« Alle afvigelser herfra kraever forudgdende samtykke fra STOKKE.

« At produktets serienummer ikke er blevet adelagt eller fiernet.

STOKKEs «Udvidede Garanti» daekker ikke:

« Problemer som falge af normal udvikling i de dele, der udger
produktet (f.eks. farveandringer sd vel som slitage).

« Problemer som falge af mindre materialeforskelle (f.eks. farve-
forskelle pa dele).

« Problemer som falge af voldsomme indvirninger fra eksterne kilder
som sol/lys, temperatur, fugtighed, miljgforurening, etc.

« Skader opstdet ved uheld - f.eks. at noget er stedt ind i produktet
eller en person har vltet produktet ved at stade ind i det. Det
samme ger sig galdende, hvis produktet har vaeret overbelastet,
f.eks. med hensyn til den vaegt det har vaeret udsat for.

« Skader pafart produktet via ekstern indvirkning, for eksempel nr
produktet fragtes som bagage.

+ Falgeskader, for eksempel skader pafart personer og/eller genstande
afenhver art.

« Hvis produktet er blevet udstyret med nogen former for tilbehar,
som ikke erleveret af Stokke, vil den «Udvidede Garanti» bortfalde.

« Den «Udvidede Garanti» vil ikke daekke tilbehar, som er kabt eller
leveret sammen med produktet, eller pd et seneretidspunkt.

Under den «Udvidede Garanti» vil STOKKE:

« Udskifte eller — efter STOKKES skan — reparere den defekte del eller
produktet i dets helhed (om nadvendigt), forudsat at produktet
afleeres til en forhandler.

« Daekke normale transportomkostninger for alle udskiftningsde-
le/-produkter fra STOKKE til den forhandler, hvor produktet er
kebt. Garantibetingelserne daekker ikke kabers eventuelle rejse-
omkostninger.

- Forbeholde sig retten til at udskifte, pa det tidspunkt hvor garan-
tien bringes i anvendelse, defekte dele med dele af nogenlunde
samme type.

- Forbeholde sig retten til at levere et erstatningsprodukt i de tilfeelde,
hvor detrelevante produkt ikke lzengere fremstilles pd det tidspunkt,
hvor garantien bringes i anvendelse. Sadanne produkter skal vaere
af tilsvarende kvalitet og veerdi.

Sadan bringes den «Udvidede Garanti» i anvendelse:

Generelt skal alle henvendelser, der har med den «Udvidede Garan-
ti» at gare, rettes til den forhandler, hvor produktet er kbt. Sddanne
henvendelser skal rettes sa hurtigt som muligt efter fejlen er
opdaget og skal ledsages af garantibeviset samt den originale bon.
Dokumentation/bevis, der bekrzfter fabriksfejlen, skal fremlaegges,
som regel ved at bringe produket tilbage til forhandleren, eller

pd anden vis fremlzegges til inspektion af forhandleren eller en
salgsrepraesentant

fra STOKKE.

Hvis forhandleren eller salgsrepraesentanten fra STOKKE konstaterer,
at skaden skyldes en fabriksfejl, vil den blive udbedret i overens-
stemmelse med ovenstdende bestemmelser.

WARNING
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TAHTIS! LUGEGE
JUHISED ENNE
KASUTAMIST
HOOLIKALT

LABI JA HOIDKE
EDASPIDISEKS ALLES

Oluline info

« See toode on mdeldud lastele alates vastsiindinust kuni kaaluni 9
kg koos Stokke® Xplory® kandekorviga.(miiiakse eraldi).

+ See toode on mdeldud lastele alates 6. elukuust kuni kaaluni 22 kg
voi vanuseni 4 aastat (kumb tditub varem) koos Stokke® istekdruga.

« Stokke® istekdru siseelemendi vib eemaldada, kui teie laps suudab
iseseisvalt istuda

« Istekdrus voib olla korraga tiks laps, v.a juhul, kui teise lapse jaoks
kasutatakse seisulauda. Sel juhul vGib istekdruga vedada kahte last
(Tistmel ja T seisulaual).

« Mahkmekoti (miitiakse eraldi) maksimaalne kaal on 2 kg.

« Ostukoti maksimaalne kaal on 5 kg.

« Topsihoidiku maksimaalne kaal on 0,5 kg.(miitiakse eraldi).

« Olge ettevaatlik lahtistest leekidest ja muudest tugeva kuumuse
allikatest (elektri-, gaasikaminad jms) tulenevate ohtude suhtes
istekdru [dhedal. Vastsiindinuid vaib karuistmele panna, kui istme
seljatugi on koige madalamas asendis.

« Toodet tuleb regulaarselt kontrollida, hooldada, puhastada ja/
Vi pesta.

®

« Vthooldus Idiku puhastamise kohta.

- Tootja poolt heakskiitmata tarvikuid ei tohi kasutada.

« Olge toote kasutamisel koos Stokke® Xplory® sdidulauaga (miitiak-
se eraldi) eriti ettevaatlik. Soidulauda tohib kasutada kuni 20 kg
raskune laps.

« Kuikdru kasutatakse koos turvahdlliga, arvestage, et turvahall ei
asenda vankrikorvi ega voodit. Kuilaps soovib magada, tuleks ta
panna sobivasse vankrisse, halli vi voodisse.

- Kasutage tiksnes tootja pakutavaid varuosi.

+ Kuikdru ei kasutata, puhastage kunstnahast pinda pehme mdrja
lapiga ning hoidke jahedas ventileeritud kohas.

Hooldus

« Istekdru tuleb requlaarselt puhastada. Koik tehnilised lahendused
on suletud raami, tanu millele on pinnad siledamad ning hooldus
ja puhastamine on lihtne.

- Enne puhastamist eemaldage liigne liiv, peenkruus voi muda.

+ Istekdru puhastamiseks kasutage vee ja drnatoimelise seebi lahust.
Mustuse ja plekkide eemaldamiseks tekstiililt piihkige niiske lapiga.

- Eemaldage aeg-ajalt tekstiilid ja peske vastavalt selles kasutusju-
hendis toodud joonistele.

+ Kuiistekdru mistahes funktsioon ei toimi korralikult, porduge abi
saamiseks on [dhima Stokke® edasimiiiija poole.

Stokke® Xplory® X $assiid tohib kasutada ainult koos

jargmiste toodetega::

« Stokke® Xplory® X Sassii 4 Stokke® Xplory® X iste

« Stokke® Xplory® X Sassii 4 Stokke® Xplory® X vankrikorv

« Stokke® Xplory® X Sassii 4 Stokke® iZi Go™ by BeSafe®

« Stokke® Xplory® X Chassis + Stokke® turvatooli adapterid + tihildu-
vad turvatoolid (lisateavet vt stokke.com)

/\ HOIATUS

Jargige juhiseid. Lapse turvalisuse eest

vastutate teie.

« Tahtis — hoidke juhised edaspidiseks alles.

« Krge jiitke last kunagi jarelevalveta.

« Kontrollige enne kasutamist, kas kdik lukus-
tus-seadmed on fikseeritud.

- Vigastuste valtimiseks ei tohi laps toote lah-
tite-gemise ja kokkupanemise ajal Iaheduses
viibida.

« Kirge lubage lapsel tootega méngida.

« Karuiste ei ole moeldud alla 6 kuu vanustele
lastele.

« Kinnitage alati rihmad.

« Kontrollige enne kasutamist, kas karuraam, ka-
ruiste vdi auto turvaistmekinnitused on fik-see-
runud.

« See toode on moeldud ainult kondimisel kasu-
tamiseks.

- See toode ei sobi jooksmiseks ega (rull)uisu-
ta-miseks.

- Arge kasutage toodet, kui moni selle osa on
pu-runenud, rebenenud vdi puudu.

74 | STOKKE® XPLORY® X

WARNING



- Kdru kasutamisel peate alati sailitama selle iile
kontrolli. Karu kasutamise ajal tuleb molemad
kded hoida alati karu kdepidemetel.

« Karu kasutamisel ebaiihtlasel pinnal voi selle
laheduses (Iookaugud, morad, darekivid, astmed,
munakivid jne) olge eriti tahelepanelik.

« Arge jiitke kdru ebaiihtlasel pinnal voi kallakul
jarelevalveta. Parkige kdru alati tasasele, iiht-
lasele pinnale.

« Arge lubage kellelgi kiru kasutada, kui kasutaja
pole eelnevalt lugenud ja tdielikult méistnud
selles juhendis sisalduvaid hoiatusi ja juhiseid.

- Veenduge, et kasutajal on piisavad fiiiisilised
vdimed ja kogemused karu kasutamiseks.

- Onnetuste valtimiseks hoidke vanker eemal au-
tomaatselt sulguvatest ustest (nt rongis, liftis).

- Arge kasutage kéru eskalaatoril.

« Olge karu kasutamisel iihistranspordis (bussis,
rongis jne) eriti ettevaatlik.

- Ulekoormamine, ebadige kokkupanek ning
heakskiitmata tarvikute kasutamine voib toodet
kahjustada voi selle [ohkuda. Lugege juhiseid.

« Arge kunagi pange kéru kokku, kui laps on selle
Idheduses. Karu requleerimisel hoidke laps lii-
ku-vatest osadest eemal.

« Arge tostke vankrikorvi ega tooli kunagi péike-se-
varjust/kattest.

« Arge kunagi kasutage karuistet turvatoolina.

- Sormede ja jasemete vahelejaamise valtimiseks
olge 3assii kokkupanemisel ja lahtitegemisel

®

ettevaatlik. Olge Sassii autosse paigutamisel ja
autost valjavotmisel eriti ettevaatlik.

« ARGE kasutage kdru trepist iles- voi allaminekuks,
kui laps on karus, voite kdru ootamatult lahti lasta
voi laps voib valja kukkuda. Karu kasutamine tre-
pil, kui laps on kdrus, voib vigastada ka kdru. Enne
karu kasutamist trepil votke alati laps karust valja.

« Arge kandke tooli kunagi tooli poiklatist, kui laps
on toolis.

« Lapse panemisel istekarusse ja sellest valja
vot-misel tuleb rakendada seisupidur.

« Istekaru kaepideme ja/vdi seljatoe taha ja/voi
kiilgedele kinnitatud koormus méjutab istekaru
stabiilsust.

Pretensioonidiqus ja
pikendatud garantily

Kohaldatav kaikjal maailmas tootele Stokke® Xplory® X,
edaspidi nimetatud ,toode”.

PRETENSIOONIOIGUS

Kliendil on Gigus esitada igal ajal pretensioone kohaldatavate
tarbijakaitsealaste diqusaktide alusel, mis vdivad riigiti erineda.
STOKKE AS ei anna ldiselt taiendavaid digusi lisaks hetkel kohal-
datavate digusaktidega ette nahtud igustele, kuid lahtub allpool
kirjeldatud pikendatud garantiist. Kliendi digused tulenevalt praequ
kohaldatavatest tarbijakaitsealastest diqusaktidest lisanduvad
pikendatud garantiis ette nahtud Gigustele ega ole viimastest
mojutatud.

STOKKE PIKENDATUD GARANTII

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norra, annab pikendatud
garantii klientidele, kes registreerivad oma toote meie garantiide
andmebaasis. Seda vib teha meie veebilehe www.stokkewarranty.
com kaudu. Pdrast registreerimist vdljastatakse garantiitunnistus,
mis saadetakse kliendile elektrooniliselt (e-postiga) voi tavapostiga.
Registreerimine garantiide andmebaasis annab omanikule diguse
jargmisele pikendatud garantiile:

- 3-aastane garantii toote tootmisdefektide suhtes.

Pikendatud garantii kehtib ka toote omandamisel kingitusena voi
kasutatud toote ostmisel. Seega vdib pikendatud garantiid kasutada
garantiiaja jooksul toote igakordne omanik, kes esitab garantiitun-
nistuse.

STOKKE pikendatud garantiil on jargmised tingimused.

- Tavapdrane kasutamine.

« Toodet on kasutatud ainult selle ettendhtud otstarbeks.

- Toodet on tavapdraselt hooldatud hooldus-/kasutusjuhendis
kirjeldatud viisil.

« Pikendatud garantii ndude esitamisel tuleb esitada garantiitunnistus
koos algse ostukviitungiga, millel on kuupdevatemplijdljend. Sama
kehtib ka kasutatud toote omaniku suhtes.

- Toote seerianumber ei tohi olla havinud ega eemaldatud.

STOKKE pikendatud garantii ei kata:

- toote osade normaalseid muutusi (nt varvimuutusi, kulumist);

- materjalide véheseid varieerumisi (nt osadevahelisi varvimuutusi);

+ vdliste tequrite, nt péikese/valquse, temperatuuri, Shuniiskuse, kesk-
konnasaaste vms ddrmuslikest mojudest pdhjustatud probleeme;

« dnnetusjuhtumitest/hooletusest pohjustatud kahjustusi, nt kui
teised esemed on pdrkunud toote vastu vdi kui keegi on selle
imber ajanud. Sama kehtib, kui toodet on dile koormatud, nditeks
asetatud sellele raskusi;

« vdliste mojude tottu tekkinud kahjustusi, nditeks toote transpor-
timisel pagasis;

WARNING
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« kaudseid kahjusid, nditeks isikutele ja/voi esemetele pohjustatud
kahju.

- Pikendatud garantii katkeb, kui tootele on paigaldatud tarvikuid,
mis ei ole Stokke tarnitud.

- Pikendatud garantii ei ole kohaldatav koos tootega vi hiljem ostetud
voi tarnitud tarvikute suhtes.

STOKKE pikendatud garantii kohaselt:

+ vahetatakse vi — STOKKE valikul — remonditakse defektne osa
voi (vajaduse korral) kogu toode toote tileandmisel jaemiiiijale;

« kaetakse vahetusosa/toote normaalne veokulu STOKKE-It jae-
miiiijale, kellelt toode osteti — ostja veokulusid garantii tingimuste
kohaselt ei kaeta;

« on STOKKE-I 6igus asendada garantiindude korral defektsed osad
ligikaudu sama konstruktsiooniga osadega;

« on STOKKE-I digus tarnida asendustoode, kui garantiindude esi-
tamise ajal asjassepuutuvat toodet enam ei valmistata. See toode
peab olema samavdarse kvaliteedi ja vaartusega.

Kuidas pikendatud garantii nouet esitada

Kaik nduded pikendatud garantii alusel esitatakse dldjuhul
jaemiilijale, kellelt toode osteti. Noue esitatakse niipea kui voimalik
parast defekti avastamist ja sellele lisatakse garantiitunnistus ja
algne ostukviitung.

Esitatakse tootmisdefekti olemasolu kinnitavad dokumendid/
toendid, tavaliselt toote edasimiiiijale esitamise teel vai muul viisil
kontrollimiseks edasimiiiijale voi STOKKE miigiesindajale.

Defekt korvaldatakse eeltoodud tingimuste kohaselt, kui edasimiiti-
javoi STOKKE miiigiesindaja mddrab kindlaks, et kahjustuse on
pohjustanud tootmisdefekt.

®

ES

IMPORTANTE:

LEA ATENTAMENTE
LAS INSTRUCCIONES
ANTES DE LA
UTILIZACION Y
CONSERVELAS
PARA FUTURAS
CONSULTAS.

Informacion importante

+ Este producto es adecuado para nifios de 0 meses a 9 kg con un
capazo de Stokke® Xplory®. (vendido por separado)

« Este producto es adecuado para nifios de 6 meses a 4 afios 0 22
kg, lo que ocurra primero con un asiento de cochecito Stokke®.

« Fl cojin para bebé del asiento de cochecito Stokke® se puede quitar

cuando el nifio pueda sentarse sin ayuda.

El cochecito solo se puede usar para un nifio a la vez, a menos que

se utilice un patinete para hermano mayor, siempre que se permita

un mdximo de 2 nifios (uno en el asiento y otro en el patinete para

hermano mayor).

« £l peso maximo del bolso cambiador (vendido por separado) es
de2kqg.

- El'peso mdximo de la bolsa de compras es de 5 kq.

« Fl peso méximo del portavasos es de 0,5 kg. (vendido por separado)

- Ten en cuenta el riesgo que representan hogueras y otras fuentes
de calor intenso, como calentadores eléctricos, fuegos a gas, etc.,
en las proximidades del cochecito.

« Elvehiculo se deberd inspeccionar, mantener, limpiar y/o lavar
de forma reqular.

- Consulta la seccion de mantenimiento en la quia del usuario.

- No deben utilizarse accesorios no autorizados por el fabricante
del vehiculo.

« Tenga especialmente cuidado si utiliza el vehiculo con el Patinete
de paseo Stokke® Xplory® Sibling (vendido por separado). El peso
méximo del nifio para su transporte en el patinete de paseo es 20 kg.

- Sise utiliza el carrito con una silla de auto, tenga en cuenta que
ésta no sustituye un capazo o una cama. Sisu hijo necesita dormir,
deberd colocarlo en un carrito, capazo o cama.

« Usar slo piezas de repuesto distribuidas o entregadas por el
fabricante.

- Sino se utiliza el cochecito, limpie la superficie de cuero sintético
con un pafio himedo y deje secar en un lugar fresco y ventilado.

Mantenimiento

- Mantén tu cochecito con limpiezas periddicas. Todos los mecanismos
estan ocultos en el chasis, asf las superficies estan mds lisas, y son
faciles de limpiar y mantener.

« Antes de limpiar, asegUrate de quitar el exceso de arena, gravilla
0 barro.

- Usa una mezcla de agua y jabon suave para limpiar el cochecito.
Limpia la suciedad y las manchas de los tejidos con un pafio himedo.

« Devezen cuando, quita los textiles y lavalos seqtn se indica en las
ilustraciones de esta qufa del usuario.

+ Sialguna funcién del cochecito no funciona correctamente, ponte en
contacto con tu distribuidor Stokke® mds cercano para obtener ayuda.

El chasis de Stokke® Xplory® X sélo debe utilizarse en las
siguientes combinaciones:
« El chasis de Stokke® Xplory® X + la silla Stokke® Xplory
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« I chasis de Stokke® Xplory® X + el capazo Stokke® Xplory® X

« El chasis de Stokke® Xplory® X + Stokke® iZi Go™ by BeSafe®

« (hasis de Stokke® Xplory® X + adaptadores para sillas de auto
Stokke® -+ sillas de auto compatibles (de stokke.com)

/N\ ATENCION:

Siga estas instrucciones. La sequridad del

nifio es su responsabilidad.

- Importante: conserve estas instrucciones para
futuras consultas.

« Nunca deje a su nifio sin vigilancia.

« Asegirese de que todos los dispositivos de fijacion
estén activados antes de la utilizacién.

« Para evitar lesiones, mantenga a su nifio lejos al
desplegary plegar este producto.

« No deje que su nifo juegue con este producto.

« Esta unidad para sentarse no es adecuada para
nifios menores de 6 meses.

« Utilice siempre el sistema de sujeciones.

« Compruebe que el cuerpo del carrito o la unidad
de asiento o los dispositivos de sujecion de la
silla de auto estén correctamente enganchados
antes de su uso.

®

« Este producto no es adecuado ni para correr ni
para patinar.

« ADVERTENCIA Este producto estd disefiado para
utilizarse inicamente a pie.

« No lo utilice si hay piezas rotas o arrancadas, o si
falta alguna pieza.

« Mantenga siempre un control total sobre el carrito
durante su manejo. Mantenga las dos manos sobre
el carrito en todo momento durante su manejo.

« Tenga especialmente cuidado al manejar el carrito
en superficies irregulares o cerca de las mismas
(baches, grietas, bordillos, escalones, pavimentos
de piedra, etc.).

« No aparque o deje el carrito sin vigilar en un sue
loirregular o inclinado. Aparque siempre el carrito
en suelo liso y llano.

« No permita a nadie utilizar el carrito a no ser
que antes esta persona haya leido y entendido
integramente las advertencias e instrucciones de
esta guia del usuario.

« Asegurese de que todos los usuarios tengan la
capacidad fisica y la experiencia necesarias para
manejar este carrito.

« Para evitar accidentes, asegirate de mantener el
vehiculo alejado de puertas con cierre automdtico
(por ejemplo, en trenes o ascensores).

« No use nunca el carrito en escaleras mecanicas.
- Tenga especialmente cuidado si utiliza el carrito
en transporte publico, como autobus, tren, etc.

« La sobrecarga, el plegado incorrecto o el uso de

@

accesorios no autorizados puede dafiar o romper
este vehiculo. Lea las instrucciones.

« Nunca pliegue el carrito con un nifio cerca. Al
hacer ajustes mantenga al nifio siempre lejos de
cualquier pieza en movimiento.

« Nunca levante el capazo o el asiento por la capota/
Cubierta.

« No utilice el asiento del carrito como asiento de
automovil.

« Para evitar que dedos y extremidades se queden
atrapados, tenga cuidado al plegar o desplegar el
chasis. Tenga mucho cuidado al levantar el chasis
para ponerlo o sacarlo del coche.

« No Ileves NUNCA al nino dentro del cochecito
mientras subes o bajas escaleras, ya que podrias
perder el control del cochecito repentinamente,
o el nifio podria caerse. El cochecito también po-
dria danarse si se lo utiliza para llevar al nifio
enescaleras. Retira siempre a tu hijo del cochecito
antes de subir o bajar escaleras.

« Nunca levantes el asiento por la barra protectora
cuando haya un nifio en el asiento.

- El dispositivo de aparcamiento deberd estar
activado cuando se coloque y retire al nifio del
cochecito.

« Cualquier carga sujeta al asa, al dorso del respaldo
0alos lados del cochecito, afectara su estabilidad.



Derecho de reclamacion y
garantia extendida

Aplicable en todo el mundo con respecto a Stokke® Xplory® X,
en lo sucesivo denominado el producto.

DERECHO DE RECLAMACION

El cliente tiene derecho a la reclamacion de conformidad con la
legislacion aplicable de proteccién al consumidor en cualquier
momento, teniendo en cuenta que la legislacién puede variar en
funcién del pafs de que se trate.

Por lo general, STOKKE AS no otorga derechos complementarios que
supongan una mejora de los establecidos en la legislacion aplicable
en cualquier momento, aunque se hard referencia a la «Garantia
ampliada» a continuacion. Los derechos del consumidor bajo la
legislacién aplicable de proteccion al consumidor en cualquier
momento, son complementarios a las garantias de la «Garantfa
ampliada» y no afectos a la misma.

“GARANTIA EXTENDIDA” DE STOKKE®

Sin embargo, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Noruega,

otorga una “garantfa extendida” a clientes que regstren su producto

en nuestra base de datos de la garantfa. Esto se puede hacer a través

de la pdgina web www.stokkewarranty.com. Tras el registro, se

emite un certificado de garantfa que se envia al cliente por correo

electrénico o postal.

El registro en la Base de Datos de Garantias da derecho al propietario

ala «Garantfa ampliada» que consta de:

« Una garantia de tres afios sobre cualquier defecto de fabricacién
del producto.

La «Garantia ampliada» también es aplicable si el producto se ha
recibido como regalo o si se ha comprado de sequnda mano. Por

®

o tanto, cualquier persona que sea propietaria del producto podra
apelar ala «Garantia ampliada» en cualquier momento, siempre
dentro del periodo de garantiay con la condicion de la presen-
ta-cion del certificado de garantia por parte del propietario.

La «Garantia Extendida» de STOKKE® depende del

cumplimiento de las siguientes condiciones:

« Usonormal.

« El producto sélo podrd haberse utilizado para el fin destinado.

« El producto habrd tenido el mantenimiento necesario, siguiendo
las instrucciones del manual de mantenimiento o instrucciones.

« Trasla apelacion a la «Garantfa ampliada», se presentard el certifi-

cado de garantfa, junto con el recibo de compra original con sello

que incluya la fecha de compra. Esto también serd de aplicacion

para propietarios secundarios o posteriores.

El producto deberd presentarse en su estado original, y, dentro

de esta condicidn, —las piezas utilizadas deberdn ser slo las que

haya suministrado STOKKE cuyo fin es su uso en o junto con el

producto. Cualquier modificacién de esta condicidn requerird el

consentimiento previo por escrito de STOKKE.

- Elndmero de serie del producto no podra haber sido destruido
o retirado.

Las siguientes circunstancias no quedaran cu-biertas por la

«Garantia ampliada» de STOKKE:

« Problemas a causa de la evolucion normal de las piezas que com-
ponen el producto (p. ej.cambios de color, asf como desgaste).

- Problemas a causa de pequefias variaciones en los materiales (p.
¢]. diferencias de color entre las piezas).

+ Problemas a causa de la influencia de factores externos tales como
la luz solar, temperatura, humedad, contaminacion ambiental, etc.

« Dafios ocasionados por accidentes/percances - por ejemplo cualquier
objeto que haya chocado con el producto o cualquier persona que
haya volcado el producto por colisién. Lo mismo se aplica si se
ha sobrecargado el producto, por ejemplo, en términos del peso
colocado en el mismo.

- Dafios ocasionados en el producto por influencia externa, por
ejemplo cuando el producto se envie como equipaje.

- Dafios indirectos, por ejemplo, dafios causados a cualquier persona
y/0 a cualquier otro objeto u objetos.

- Siel producto se equipara con accesorios no suministrados por
Stokke, prescribira la «Garantia ampliada».

- La «Garantfa Extendida» no serd aplicable a accesorios que se
hayan comprado o suministrado junto con el producto o en una
fecha posterior.

Bajo la «Garantia Extendida», STOKKE® hard lo siguiente:

- Reemplazar o, si STOKKE asflo prefiere, repararla pieza defectuosa,
0 el producto integro (si fuera necesario) con la condicion de que
el producto se entreque a undistribuidor.

Cubrir los costes normales de transporte para cualquier pieza o
producto de reemplazo de STOKKE enviado al distribuidor donde
se haya adquirido el producto. Ningn gasto de viaje por parte del
comprador quedard cubierto bajo las condiciones de la garantfa.
Reservarse el derecho a sustituir, en el momento en el que se haga
uso de la garantfa, las piezas defectuosas con piezas que sean
aproximadamente del mismo disefio.

Reservarse el derecho a suministrar un producto sustitutivo en el
caso en el que el producto en cuestion ya no se esté fabricando en
el momento en que se haga uso de la garantia. Tal producto serd
de una calidad y un valor equivalentes.

(6mo hacer uso de la «Garantia Extendida»:

Porlo general, todas las peticiones que se refieran a la «Garantfa
ampliada» se hardn al distribuidor donde se haya comprado el
producto. Estas peticiones se hardn a la menor brevedad tras la
deteccion de cualquier defecto, y se acompafardn del certificado de
garantia asi como del recibo original de compra.

La documentacién o pruebas que confirmen el defecto de
fabricacion normalmente se presentardn al llevar el producto al
distribuidor o, en otro caso, presentdndolas al distribuidor o a un
representante de ventas de STOKKE para su inspeccion.
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El defecto se subsanaré de acuerdo con las disposiciones anteriores
si el distribuidor o un representante de ventas de STOKKE determi-
naran que el dafio lo ha producido un defecto de fabricacién.

FI

TARKEAA:

LUE OHJEET
HUOLELLISESTI
ENNEN
KAYTTAMISTA.
SAILYTANE _
MYOHEMPAA
TARVETTA VARTEN

Tarkeita tietoja

- Tdtd tuotetta voi kdyttdd yhdessa Stokke® Xplory® Carry
(ot -kantokopan kanssa syntymdstd 9 kg:n painoon saakka.
(myydddn erikseen)

« Tdtd tuotetta voi kdyttdd yhdessd Stokke® Stroller Seat -istui-
men kanssa 6 kuukauden idstd 22 kg:n painoon tai 4 vuoden
ikddn saakka — kumman tahansa lapsi saavuttaakaan ensin.

« Stokke® Stroller Seatin vauvalle tarkoitetun lisdosan voi ottaa
pois, kun lapsi oppii istumaan ilman tukea.

®

- Rattaissa saa olla kerrallaan vain yksilapsi, paitsi jos kdytossa
on Sibling Board. Siind tapauksessa rattaissa saa olla kaksi
lasta (yksiistuimessa ja yksi seisomalaudalla).

« Hoitolaukun (myydddn erikseen) suurin sallittu paino on 2 kg.

« Ostoskassin suurin sallittu paino on 5 kg.

« Suurin sallittu paino mukitelineessd on 0,5 kg. (myydddn
erikseen).

« Ole varovainen, jos rattaiden laheisyydessd on avotuli tai muu
voimakas [ammadnldhde, kuten sahko- tai kaasuldmmitin.

- Rattaat on tarkistettava, huollettava, puhdistettava ja/tai
pestdvd sadnnollisesti.

- Katso kdyttdoppaan puhdistusosio.

« Muita kuin rattaiden valmistajan hyvaksymid lisavarusteita
ei saa kdyttdd.

« Toimi erittdin varovaisesti kdyttdessdsi Stokke® Xplory®
Sibling Boardia (myyddadn erikseen). Sibling Boardia kdytet-
tdessd lapsen suurin sallittu paino on 20 kg.

« Jos rattaisiin kiinnitetddn turvaistuin, se ei korvaa kanto-
koppaa eikd vuodetta. Jos lapsi haluaa nukkua, hanet on
asetettava lastenvaunuun, kantokoppaan tai vuoteeseen.

« Kdytd vain valmistajan hyvdksymid tai toimittamia varaosia.

« Kun et kdytd rattaita, puhdista keinonahkainen pinta pehme-
alld, kostealla liinalla ja sdilytd rattaita viiledssd, iimastoidussa
tilassa.

Kunnossapito

- Pidd rattaista huolta puhdistamalla ne saannéllisesti. Koska
kaikki tekniset ratkaisut on piilotettu rungon sisdan, rat-
taiden pinnat ovat sileitd ja ne on helppo puhdistaa ja pitdd
kunnossa.

« Pyyhiirtonainen hiekka ja muta pois ennen puhdistamista.

« Puhdista rattaat laimealla saippuavedelld. Pyyhi lika ja tahrat
kangasosista kostealla liinalla.

« Irrota kangasosat aika ajoin ja pese ne tamdn kdyttdohjeen
kuvien osoittamalla tavalla.

« Jos jokin rattaiden toiminto ei ole kunnossa, pyydd apua
[dhimmaltd Stokke®-jalleenmyyjdltd.

Stokke® Xplory® X -runkoa saa kdyttaa vain osana

seuraavia yhdistelmia:

« Stokke® Xplory® X Chassis, ja Stokke® Xplory® X Seat

« Stokke® Xplory® X Chassis ja Stokke® Xplory® X Carry Cot

« Stokke® Xplory® X Chassis ja Stokke® iZi Go™ by BeSafe®

« Stokke® Xplory® X Chassis + Stokke® Car Seat Adaptorit + yhteen-
sopivat turvaistuimet (sivustolla stokke.com)

A\ VAROITUS:

Noudata naita ohjeita. Lapsen turvallisuus on

sinun vastuullasi.

« Tarkead: sdilytd ndma ohjeet mychempda kayttoa
varten.

« Kl koskaan jatd lasta yksin.

- Varmista ennen kayttoa, ettd kaikki lukkolaitteet
on kytketty.

- Kun tata tuotetta taitetaan auki tai kiinni, pida
lapsi poissa sen luota vahingoittumisen esta-
miseksi.

WARNING
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- Al anna lapsen leikkia talld tuotteella.

- Ratasistuin ei sovellu alle puolen vuoden ikdisille
lapsille.

- Kdytd aina kiinnitysjarjestelmaa.

« Tarkista ennen kdyttamistd, ettd lastenvaunujen
runko, istuin ja auton istuimeen kiinnittava koppa
on kiinnitetty kunnolla.

« VAROITUS Témd tuote on tarkoitettu kdytettavaksi
vain kavellessa.

- Tama tuote ei sovellu lapsen kuljettamiseen
juostessa tai rullaluisteltaessa.

- Al kéyta, jos jokin osa on rikki, repeytynyt tai
puuttuu.

« Kun kdytat rattaita, varmista aina, ettd ne ovat
tdysin hallinnassasi. Pidd rattaiden kayton aikana
molemmin kasin kiinni niiden aisasta.

« Ole erityisen varovainen kdyttdessdsi rattaita
epatasaisella alustalla, kuten viemarinkansien,
halkeamien, reunakivien, portaiden tai nupuki-
veyksen pdalla tai niiden lahelld.

- Kl pysakai tai jat rattaita vartioimatta epata-
saiselle alustalle tai kaltevalle pinnalle. Pysakoi
rattaat aina tasaiselle alustalle.

« Anna vain sellaisten henkildiden kdyttda rattaita,
jotka ovat lukeneet taman kayttoohjeen sisalta-
mat varoitukset ja ohjeet sekd ymmadrtaneet ne.

« Varmista, ettd kaikilla kayttdjilla on tarvittavat
fyysiset kyvyt ja kokemusta rattaiden kdyttd-
misestd.

« Pidd kulkuneuvo onnettomuuksien valttami-

®

seksi poissa automaattiovien luota (esim. junat
ja hissit).

- Al kayta rattaita rullaportaissa.

- Ole erityisen varovainen, jos kaytat rattaita
joukkoliikennevdlineissd, kuten linja-autoissa
tai junissa.

« Ylikuormitus, virheellinen taittaminen kokoon
tai avaaminen tai muiden kuin hyvaksyttyjen
lisdvarusteiden kdyttdminen voi vaurioittaa ndita
rattaita tai rikkoa ne. Lue kdyttoohjeet.

- Al3 koskaan taita rattaita kasaan lapsen ollessa
lahettyvilla. Pida lapsi aina kaukana liikkuvista
osista, kun teet saatoja.

« Al nosta kantokoppaa tai istuinta kuomusta.

- Al kayta rattaiden istuinta turvaistuimena.

« Kun runkoa taitetaan auki tai kiinni, varo, etteivat
sormet ja raajat jad valiin. Toimi erityisen varo-
vasti, kun nostat rungon autoon tai pois autosta.

« ALA ty6nnd tai veda rattaita ylos tai alas por-
taita lapsen ollessa rattaissa. Saatat menettda
rattaiden hallinnan akillisesti tai lapsi voi pudota
rattaista. Kdyttaminen portaissa lapsen ollessa
rattaissa voi vahingoittaa myos rattaita. Nosta
lapsi pois rattaista ennen kuin lahdet nousemaan
tai laskeutumaan portaita.

- I3 kanna istuinta kantokahvasta lapsen ollessa
istuimessa.

« Seisontajarrun on oltava kytkettynd, kun lasta
laitetaan rattaisiin tai nostetaan sielta pois.

« Aisaan, selkdnojan taakse ja/tai sivuille kiinnitetty
kuorma vaikuttaa rattaiden tasapainoon.

Valitusoikeus ja
Laajennettu takuu

Sovelletaan maailmanlaajuisesti Stokke® Xplory® X -tuotteisiin,
joihin viitataan jdljempdnd tuote-sanalla.

VALITUSOIKEUS

Asiakkaalla on kulloinkin sovellettavan kuluttajansuojalainsdddan-
ndn mukainen valitusoikeus; lainsdadantd voi vaihdella maittain.
Yleisesti ottaen STOKKE AS ei mydnnd mitddn lisdoikeuksia
kulloinkin sovellettavan lainsdddannon madrddman lisaksi, vaikka
viitataankin alla kuvattuun "Laajennettuun takuuseen”. Asiakkaan
kulloinkin sovellettavan kuluttajansuojalainsdadanndn mukaiset
oikeudet tulevat "Laajennetun takuun” lisaksi, eikd se vaikuta niihin.

LAAJENNETTU STOKKE®-TAKUU

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Rlesund, Norja, kuitenkin mydntda
laajennetun takuun asiakkaille, jotka rekisterdivat tuotteen
takuutietokantaamme. Tamad voidaan tehdd osoitteessa www.stok-
kewarranty.com. Kun tiedot on rekisterdity, asiakkaalle Idhetetddn
takuutodistus sdhkopostitse tai tavallisena kirjeend.
Rekisterdityminen Takuutietokantaan oikeuttaa omistajan “Laajen-
nettuun takuuseen” seuraavasti:

« Kolmivuotinen takuu tuotteen valmistusvian varalta.

"Laajennettu takuu” patee myds, jos tuote on saatu lahjana tai
ostettu kdytettynd. Taten “Laajennettuun takuuseen” voi vedota
kuka tahansa, joka on kulloinkin tuotteen omistaja takuuaikana,
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silld ehdolla, ettd omistaja esittdd takuutodistuksen ja alkuperdisen
ostokuitin

STOKKEN “Laajennettu takuu” on seuraavien ehtojen alainen:

« Normaali kdytto.

- Tuotetta on kdytetty vain sen kdyttotarkoitukseen.

« Tuotetta on huollettu normaalisti huolto-/kdyttdohjeessa kuvatulla
tavalla.

- Laajennettuun takuuseen” vedottaessa on esitettava takuutodistus
ja alkuperdinen pdivdykselld varustettu ostokuitti. Timd koskee
myds toista tai mydhempdd omistajaa.

- Tuote on alkuperdisessd tilassaan, ja kaikki kdytetyt osat ovat
STOKKEN toimittamia ja tarkoitettuja kdytettaviksi tuotteessa tai
sen kanssa. Kaikki poikkeamat téstd vaativat STOKKEN kirjallisen
ennakkosuostumuksen.

- Tuotteen sarjanumeroa ei ole tuhottu tai poistettu.

STOKKEN “Laajennettu takuu” ei kata:

« Tuotteen muodostavien osien normaalin kehityksen aiheuttamia
seikkoja (esim. vdrimuutokset ja kuluminen).

- Materiaalien pienten vaihteluiden aiheuttamia seikkoja (esim.
varierot osien valilld).

« Ulkoisten tekijoiden, kuten auringon/valon, lampdtilan, kos-
teuden, ympdristdsaasteiden jne., ddrimmdisen vaikutuksen
aiheuttamia seikkoja.

+ Onnettomuuksien/vahinkojen aiheuttamia seikkoja - esimerkiksi
jos toinen esine on kolahtanut tuotteeseen tai jos joku on kaata-
nut tuotteen tormddmalld sihen. Sama koskee myds tilannetta,
jossa tuotetta on ylikuormitettu esimerkiksi siihen kohdistuneen
painon vuoksi.

- Ulkoisen vaikutuksen tuotteeseen aiheu tamaa vauriota, esimerkiksi
kuljetettaessa tuotetta matkatavarana.

- Valillisia vahinkoja, esimerkiksi henkildille ja/tai esineille aiheutettuja
vammoja tai vaurioita.

« Jos tuotteeseen on asennettu lisdvarusteita, jotka eivat ole Stokken
toimittamia, “Laajennettu takuu” raukeaa.

®

« "Laajennettu takuu” ei koske lisdvarusteita, jotka on hankittu tai
toimitettu tuotteen kanssa tai mydhemmin.

"Laajennetun takuun” puitteissa STOKKE:

« Korvaa tai — mikadli STOKKE katsoo paremmaksi — korjaa viallisen
0san tai koko tuotteen (mikali tarpeen) sillé ehdolla, ettd tuote
toimitetaan jalleenmyyjalle.

+ Kattaa korvaavan osan/tuotteen normaalit kuljetuskulut STOKKELTA
jalleenmyyjalle, jolta tuote on ostettu. Takuun puitteissa i kateta
mitddn ostajan matkakuluja.

« Varaa itselleen oikeuden korvata takuuseen vedottaessa vialliset
osat osilla, jotka ovat suunnilleen samarakenteisia.

- Varaa tselleen oikeuden toimittaa korvaava tuote tapauksissa, joissa
asianomaista tuotetta ei endd valmisteta takuuseen vedottaessa.
Tdllaisen tuotteen on oltava vastaava laadultaan ja arvoltaan.

Kuinka vedota “Laajennettuun takuuseen”:

Yleisesti ottaen kaikki “Laajennettuun takuuseen” liittyvdt pyynnot
on tehtdvd jalleenmyyjalle, jolta tuote on ostettu. Tamd pyyntd on
tehtdvd niin pian kuin mahdollista vian havaitsemisen jdlkeen, ja
siihen on liitettéva takuutodistus ja al-kuperdinen ostokuitti.
Dokumentaatio/todiste, joka osoittaa valmistusvian, on esitettdvad,
yleensd tuomalla tuote jalleenmyyjalle tai muutoin esittamalld se
jalleenmyyjalle tai STOKKEN myyntiedustajalletarkastettavaksi.
Vika korjataan ylld olevien ehtojen mukaisesti, jos jalleenmyyjd tai
STOKKEN myyntiedustajamdarittelee, ettd vaurio on valmistusvian
aiheuttama.

FR

IMPORTANT : LISEZ
ATTENTIVEMENT
LES INSTRUCTIONS
AVANT TOUTE
UTILISATION ET
CONSERVEZ-LES
POUR POUVOIR
VOUS Y REFERER
ULTERIEUREMENT.

Informations importantes

« Ce produit convient aux enfants a partir de 0 mois et jusqu'a 9 kg
avec une nacelle Stokke® Xplory®. (vendu séparément).

+ Ce produit convient aux enfants a partir de 6 mois et jusqu'a 22
kg ou 4 ans, selon la premiére éventualité, avec un siege pour
poussette Stokke®.

« Le coussin rehausseur pour bébé du siége pour poussette Stokke®
peut étre retiré une fois que votre enfant est capable de s'asseoir
sans aide

- La poussette ne doit étre utilisée que par un seul enfant a la fois,
saufen cas d'utilisation d'une planche a roulettes, qui permet une

WARNING

STOKKE® XPLORY® X | 81



utilisation par 2 enfants au maximum (1 dans le siege et T sur la
planche a roulettes).

« Lepoids du sac a langer (vendu séparément) ne doit pas dépasser
2kg.

« Le poids du sac de shopping ne doit pas dépasser 5 kq.

- Le poids du porte-gobelet ne doit pas dépasser 0,5 kg. (vendu
séparément).

« Lesfeux ouverts et autres sources de forte chaleur comme les foyers
électriques, foyers a gaz, etc., présentent un risque lorsqu'ils se
trouvent a proximité de la poussette.

« Le véhicule doit étre inspecté, entretenu, nettoyé et/ou lavé ré-
qulierement.

- Consultez la section sur le entretien de la notice d'utilisation.

- N'utilisez pas d'accessoires non approuvés par le fabricant du
véhicule.

- Faites particulierement attention si vous utilisez ce véhicule avec la
planche a roulettes Stokke® Xplory® (vendu séparément). Le poids
maximal de I'enfant pour I'utilisation de a planche a roulettes est
de 20kg /44 1b.

- Sivous utilisez la poussette avec un siége auto, notez que le siege
auto ne remplace ni la nacelle, ni un lit. Si votre enfant doit dormir,
alors il devra étre placé dans un landau, une nacelle ou un lit adapté.

« Utilisez uniquement des pieces de rechange fournies parle fabricant.

- Quand vous n'utilisez pas la poussette, nettoyez la surface en
similicuir avec un chiffon doux humide et conservez-la dans un
endroit frais et ventilé.

Entretien

- Entretenez votre poussette en la nettoyant régulierement. Tous
les mécanismes techniques sont situés a I'intérieur du chassis,
ce qui permet d'avoir des surfaces plus lisses faciles a nettoyer
eta entretenir.

- Avantle nettoyage, veillez a bien retirer I'excés de sable, de poussiére
ou de boue.

- Utilisez un mélange d'eau et de savon doux pour nettoyer la pous-

®

sette. Essuyez la saleté et les taches sur les textiles a 'aide d'un
chiffon humide.

« Retirez de temps a autre les textiles et lavez-les en suivant les
instructions de la notice d'utilisation.

- Sivous constatez qu'une piece de votre poussette ne fonctionne
pas correctement, veuillez contacter le revendeur Stokke® le plus
proche de chez vous pour obtenir de |'aide.

Le chassis Stokke® Xplory® X peut étre utilisé unique-

ment dans les combinaisons suivantes :

« (Chassis Stokke® Xplory® X + et siege Stokke® Xplory® X

« Chassis Stokke® Xplory® X 4 nacelle Stokke® Xplory® X

« Chassis Stokke® Xplory® X + Stokke® iZi Go™ by BeSafe®

« (hassis Stokke® Xplory® X + Adaptateurs pour siége auto Stokke®
+ Sieges auto compatibles (sur stokke.com)

/A\VAROITUS:

Suivez ces instructions. Vous étes responsa-

ble de la sécurité de votre enfant.

« Important — Conservez ces instructions pour
pouvoir vous y référer ultérieurement.

« Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance.

« Vérifiez que tous les dispositifs de verrouillage
sont enclenchés avant utilisation.

« Pour éviter toute blessure, veillez a ce que votre

enfant soit tenu a distance lorsque vous dépliez
ou pliez ce produit.

« Ne laissez pas votre enfant jouer avec ce produit.

- Ce siege ne convient pas aux enfants de moins
de 6 mois.

« Utilisez toujours le systéme de retenue.

- Vérifiez que les dispositifs de fixation du corps du
landau ou du siége ou du siége auto sont correc-
tement enclenchés avant utilisation.

« Le produit ne doit pas étre utilisé pour courir ou
faire du patin a roulettes.

« AVERTISSEMENT Ce produit est concu pour la
marche uniquement.

- N'utilisez pas le produit si une piéce est cassée,
déchirée ou manquante.

« Conservez toujours le contréle total de la pous-
sette lorsque vous l'utilisez. Gardez les deux mains
sur les poignées de la poussette a tout moment
quand vous vous en servez.

- Faites particulierement attention lorsque vous
utilisez la poussette sur ou a proximité de sols iné-
gaux (nids-de-poule, fissures, trottoirs, marches,
pavés, etc.).

- Ne stationnez pas et ne laissez pas la poussette
sans surveillance sur un sol inégal ou incliné. Sta-
tionnez-la toujours sur un sol plat et uniforme.

- Ne laissez personne utiliser la poussette sans
avoir lu et entierement compris au préalable les
avertissements et instructions fournis dans le
présent Manuel de I'utilisateur.
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- Vérifiez que tous les utilisateurs ont les capacités
physiques et I'expérience nécessaires pour utiliser
cette poussette.

« Pour éviter les accidents, veillez a ce que le véhi-
cule soit tenu a I'écart des portes a fermeture au-
tomatique (par ex. dans les trains, les ascenseurs).

« N'utilisez jamais la poussette dans des escaliers
mécaniques.

- Faites particulierement attention si vous utilisez
la poussette dans des transports publics comme
des bus, trains, etc.

« Toute surcharge, pliage incorrect ou utilisation
d‘accessoires non approuvés peut endommager
ou casser ce véhicule. Lisez les instructions.

« Ne pliez jamais une poussette si un enfant se
trouve a proximité. Tenez toujours I'enfant a I'écart
de toute piece mobile lorsque vous effectuez des
réglages.

« Ne soulevez jamais la nacelle ou le siége par la
capote.

- Le siege de la poussette ne doit pas étre utilisé
comme siege auto.

« Pour éviter les coincements de doigts ou de
membres, faites attention lorsque vous pliez et
dépliez le chassis. Faites particulierement at-
tention lorsque vous soulevez le chassis pour le
mettre ou le retirer de votre voiture.

« N'utilisez JAMAIS la poussette pour monter ou des-
cendre des escaliers avec un enfant a I'intérieur.
Vous pourriez soudainement perdre le contréle de

®

votre poussette ou votre enfant pourrait tomber.
Lutilisation de la poussette dans les escaliers avec
un enfant a l'intérieur risque aussi d'endommager
la poussette. Retirez toujours votre enfant de
la poussette avant de l'utiliser dans un escalier.

« Ne transportez jamais le siege par I'arceau de
sécurité lorsqu’un enfant s'y trouve.

« Le dispositif de stationnement doit étre enclenché
lorsque I'enfant est installé dans la poussette ou
qu'il en est retiré.

« Toute charge fixée a la poignée et/ou a l'arriére
du dossier et/ou sur les cotés de la poussette af-
fectera sa stabilité.

Droit de réclamation et
extension de garantie

En ce qui concerne Stokke® Xplory® X, ci-apres dénommé le
produit, garantie applicable dans le monde entier.

DROIT DE RECLAMATION

Le client bénéficie d'un droit de réclamation, conformément a la
|égislation sur la protection des consommateurs applicable a un
moment donné, cette législation étant susceptible de varier d'un
pays a l'autre.

D'un point de vue général, STOKKE AS n‘accorde aucun droit
supplémentaire en plus de ceux qui sont établis par la [égislation
applicable a un moment donné, méme si une référence est faite a
«|'extension de garantie» décrite ci-dessous. Les droits du client au
titre de la Iégislation sur la protection des consommateurs appli-

cable a un moment donné viennent s'ajouter a ceux de «/'extension
de garantie», qui n‘ont aucune influence sur ces derniers.

GARANTIE ETENDUE STOKKE®

Toutefois, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norvege,
accorde une « Garantie étendue » aux clients qui enregstrent

leur produit dans notre Base de données de garantie. Pour cela, il
convient de passer par la page Web www.stokkewarranty.com. Lors
de I'enregistrement, un certificat de garantie est émis et envoyé au
client par voie électronique (e-mail) ou par courrier ordinaire.
L'enregistrement dans la base de données Garantie accorde au
propriétaire une «extension de garantie» comme suit:

- Garantie de 3 ans contre tout défaut de fabrication du produit..

«|extension de garantie» s'applique également sile produita

été recu en cadeau ou a été acheté d'occasion. Par conséquent,
«|'extension de garantie» peut étre invoquée par le propriétaire du
produit a un moment donné, quel qu'il soit, au cours de la période
de garantie et sous réserve de la présentation du certificat de
garantie par le propriétaire.

«L'extension de garantie» STOKKE dépend des

conditions suivantes :

- Utilisation normale.

« Le produitn'a été utilisé que dans le cadre de |'usage qui lui est prévu.

« Le produit a bénéficié d'un entretien ordinaire, tel que décrit dans
le manuel d'entretien/d'instructions.

« Lorsque «|'extension de garantie» estinvoquée, le certificat de ga-
rantie doit étre présenté, ainsi que la preuve d‘achat d'origine datée.
Ceci s'applique également au propriétaire secondaire ou ultérieur.

« Le produit doit apparaitre dans son état d'origine, a condition que
les seules pieces utilisées aient été fournies par STOKKE et soient
prévues pour une utilisation sur, ou avec, le produit. Toute déviation
des présentes nécessite I'accord écrit préalable de STOKKE.

« Le numéro de série du produit n'a pas été détruit ni retiré.

WARNING
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«L'extension de garantie» STOKKE ne couvre pas :

- Les problemes causés par 'évolution normale des pieces composant
le produit (ex. changements de coloration et usure).

- Les problemes causés par des variations mineures au niveau des

matériaux (ex. différences de couleur entre les pieces).

Les problemes causés par I'influence extrémede facteurs extérieurs

tels que le soleil/la lumiere, la température, I'humidité, la pollution

environnementale, etc.

Dommage occasionné par des accidents, tels que des chutes en

hauteur. Il en va de méme lorsque le produit a recu une charge

supérieure a la normale.

Dommage causé par un(e) accident/circonstance fortuite — par

exemple tout objet ayant heurté le produit ou toute personne

entrée en collision avec le produit et Iayant renversé. Il en est de

mémesile produit a été surchargé en raison, par exemple, du poids

que l'ony aurait placé.

Les dommages indirects, par exemple les dommages infligés par

des personnes et/ou d'autres objets.

Sile produit a été équipé d'accessoires qui n‘ont pas été fournis par

Stokke, «I'extension de garantie» prend fin.

«l’extension de garantie» ne s'applique pas aux accessoires qui

ont été achetés ou fournis en méme temps que le produit, ou a

une date ultérieure.

Dans le cadre de «l’extension de garantie», STOKKE :

« Remplacera ou, si STOKKE préfere, réparera la piece défectueuse,
ou le produit dans son intégralité (si nécessaire), a condition que
le produit soit amené chez un revendeur.

« Couvrira les frais de transport normausx relatifs a toute piece ou
tout produit STOKKE de rechange au profit du revendeur auprés
duquel le produit a été acheté. Aucun frais de transport de la part
de 'acheteur n'est couvert aux termes de la garantie.

- Seréservera le droit de remplacer, au moment de l'invocation de la
garantie, les pieces défectueuses par des pieces d'une conception
sensiblement similaire.

« Seréservera le droit de fournir un produit de rechange dans le cas

®

ol le produit ne serait plus fabriqué au moment de I'invocation de
la garantie. Ledit produit de rechange devra étre d'une qualité et
d'une valeur équivlentes.

Comment invoquer «l’extension de garantie» :

En général, toutes les demandes relatives a «/'extension de garan-
tie» seront effectuées aupres du revendeur chez quile produit a été
acheté. Une telle demande devra étre effectuée dés que possible
apres la découverte du défaut, et sera accompagnée du certificat de
garantie, ainsi que de la preuve d'achat d'origine.

Toute documentation/preuve confirmant le défaut de fabrication
sera présentée en amenant généralement le produit chez le
revendeur, ou en le présentant autrement au revendeur ou a un
représentant commercial de STOKKE en vue d'un controle.

Le défaut sera résolu conformément aux dispositions mentionnées
ci-dessus si le revendeur ou un représentant commercial de STOKKE
détermine que les dommages ont été provoqués par un défaut de
fabrication.

GR

2HMANTIKO:
AIABALTE
NMPOXEKTIKA TIX
OAHI'IEZ MPIN
AITO TH XP'HZH
KAl OYNA=TE TIX
[A MEAAONTIKH
ANAQOPA

InpavTikég mAnpo@opieg

« AuTo To mpoiov eival katdAAnho yia maidid 0 pnvev €wg 9 kikav
0¢ 0uvOUao6 e opT Unepné Stokke® Xplory®. (n omoia mwAeltal
KWPLOTA).

AuTo To mpotov ivat katdAnAo yia maibid ano 6 vy wg 22
KNV 1 4 €70V, OTI010 TIPOKUYEL IPWTO, 0 GUVOAOHO e KaBlopa
kapotolov Stokke®.

H évBetn d1atadn yia to Pwpé 0to kadiopia kapototod Stokke® pmopet
va aoaipeBet otav o matdt oag Ba pmopet va kdBetar ywpic fondeia.
Mpémet va ypnotuonoteite To kapotal Lovo yia Tnaidi kade opd,
€KTOC Qv ypnolomoleite Tpoyooavida yia 1o adehpdxi Tou omote
EMTPEMETAI VA PeTagépeTe 2 maidid (1 oo kdiopa kai 10ty
Tp0y00avida).
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« To [éyloTo fapog mov mopeite va éxeTe 0TV T04vTA AAGYHATOG
(n omofa nwheitat wptotd) eivar 2 kiha/4,4 Nippec.

« To péyloto Bdpog mou mopeite va éxete 0TV TOAVTA yla Ta Yevia
elvar 5 kIAG/11 Nippeg.

« To éyi0To Bapog mou mopeite va éxeTe aTn BiKn yia 10 QAIT(avI
€lvat 0,5 kINd/1,1 Nipec. (n omoia mwAeitat ywpiota).

- [Ipémetva éyete umoyn oag OTI elvat EMKiviUVo va UTApPYOLV KovTa
070 KAPOTOLTINYEC YUUVAC OAGYaC kal AANE Tinyég évovng Beppo-
TNTAG, T.X. NAEKTPIKEG OOLTIEC, GOUTEC aepiov KA.

- To oynpa Ba mpénet va eNéyxetal, va ouvtnpeitar, va kaBapicetal
f/katva mhéveTat TakTikd.

« Avatpéte otny evotnta kaBaplopol oTov 0dnyo XonoTn.

- Aev Bampémet va ypnoiponolodvtal ageaouap mov Sev eival eyke-
KpIL€va amo Tov KATaoKELaaTr Tou O)1|HaToc.

« Awote 1dlaitepn mpoooyH, ev Xpnotpomole(Te T oxnua L T
oaviba avaBaong Stokke® Xplory® (n omofa nwheitat ywptotd). To
LI€yL0T0 BApog Tou Tatdlo Tou ypnatponolei T oavida avapaong
elvat 20 kg / 44 1bs.

- Edv o kapototxpnotponoteitar ie éva kdbiopa autokivritou, Adpete
UMOPN 6T UTO KABIOYA AUTOKIVATOU eV avTIKaBIoTa TV Kolvia
) 10 kpeBdtl. Edv o maidi oag ypeidCetai umvo, T0Te Ba mpémel
va TonoBeTeital o€ éva katahnho 0wpa KAPOTOIOU HETAPOPAC,
Koovia fj kpepdl.

- Xpnoatponoteite 16vo avtahakTIkG Tov TapéxovTat amd Tov Ka-
TA0KELaoT).

« KaBapiote TV emodveia and ovvBeTiko déppia e parakd vypo
mavi kal QUAGETE T0 kapoTal oe Gpooepd Kat kahd eSaepi(Opievo
XWPO av b€V T0 ypnolomoleite.

Zuvtipnon

- [Ipémetva kaBapiCeTe TAKTIKG TO KAPOTOL 0C Y10V TO OUVTNPEITE.
Ohec ol Texviké NOOEIC lval vowpaTwUEVEC 0TO MAaDL0 OMOTE Ol
EMpavetec elvaio Aefeg kat umopeite va Tic kabapiCete katvaTig
ouvTnpeite €bKoAa.

« [Ipotov kaBapioeTe To KapdTOL, PPOVTIOTE Va OKOUTIOETE Th TiE-
pioala dppo, Bpopd f Ao,

®

« XpnotponoinoTe éva pelypa vepou Kat Aoy oamouviol yla va
kaBapioete 10 kapotol. KabapioTe Ta Aepwpéva kat Aekiaopéva
ONUELR TWY VPAOUATWY HE éva LYPO TIavi.

« Katd daotrpiata mpémeLva apapeite Ta VQAOHATA KAl Va TA TIAEVETE
akohouBwVTag TIC 0dnyieq 0TIC E1kOVEC AUTOU TOU 08NY0D XPAOTN.

+ AV KArmolog naviopog Tou Kapotalol Oev Aertoupyet omwe pemel,
anotadeite yla fondeia 0o mMinotéatepo katdotna nwANONG
eldwv Stokke®.

To mhaioto Stokke® Xplory® X mpémet va ypnotpomnotsitat

J16vo 6Tou¢ akoAouBoug Guvduacpoug:

+ Mhaioto Stokke® Xplory® X 4 Stokke® Xplory® X Seat

« Mhaioto Stokke® Xplory® X 4 Mopt pmepné Stokke® Xplory® X

- Mhaioto Stokke® Xplory® X 4 Stokke® iZi Go™ amd tn BeSafe®

+ Mhaioto Stokke® Xplory® X + MNpooappoyeic kaBiopatog auTokvrTou
Stokke® + 2upBatd kadiopata autokviTou (ov pmopeite va Bpeite
atov LoToTomo stokke.com)

A\ TIPOEIAONO'THEH:

AkolouBriote autéc Tic 0dnyicc. H aopdAeia

ToU matdlov givat Siki oag evuvn.

« Inuavtikd — QuAdgte Tic 0dnyiec yia peANovTikn
ava@opd.

« Mnv agrvete moté 1o maidi oag ywpic emtrpnon.

« BeBaiwBeite 4T1 6Mot oL pnyaviopoi KAEwHATOC
gival evepyomonpévol mpwv amo tn xpron.

« lta tv amo@uyn Tpavpatiopol, BePaiwbeite ott
10 audi oag v PpiokeTal Kovtd 0T0 MPOIdV 6Tav
10 EeOIMAWVETE Kall TO SUMAWVETE.

« Mnv agrivete 1o maidi oag va maiel pe auté 1o
TIPOIOV.

« Auti ) povada kabiopatog dev eivar KatdAAnAn
yia maidid KATw Twv 6 Pnvev.

« Xpnolpomoleite mavTa To 000TNHA CUYKPATNONG.

« ENéy&re 0T1T0 00 TOU KAPOTGIOU ETAPOPAC 1y
1 Hovdda kabiopatog fj 0t GUOKEVEC OTEPEWONC
0V KaBiopaTog AUTOKIVATOU €ival 6waTd aopa-
Niopéveg mpiv amé tn xprion.

« Autd o mpoidv Oev eival katdAAnho yia Tpé€ipo
1 matvdd.

« To ouykekpipévo mpoidv givat oxedlacpévo yia
Xprion 1ovo Katd To mepmatnpa.

« Mnv 10 ypnotpomotcite edv kdmoto e§aptnua eival
OTIAOIEVO, OKIOPEVO 1| A€imeL.

« Eyete mava tov mrjpn éAeyyo ToU Kapototou Katd
N Xprion. Exete ouvéyeta kai ta 0o yépia oag oTic
haBég Tou kapotalol Katd Tn xpron.

« Na €ioTe 181aitepa mpooeKTIKOi Kata T Xprion
TOU KapoTolol mave 1 Kovtd o€ avapaho é5agpog
(Aakkoupec, xapapddec, kpdomeda, okalomdtia,
XOAiKL, KAL),

« Mn otaBpeveTe Kat dnv a@rveTe 10 Kapdtot xwpic
EMTAPNON 0 avwpaho £5apog 1} o€ KeKAIPEVO
enimedo. YtaByedete mavta 10 kapoTol o€ emimedo
¢bagoc.

+ Mnv emtpénete o€ kavévav va Xpnotpomnotioel

WARNING
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auTo 1o Kapdtol, €dv dev €xel Slapdoel kat kata-
vorjo€l MARPWIC TIC TPOELGOMOINTELS Kal TIC 00nyieg
0€ QUTO TO EyXELPibLo PV amd T Xpron.

« BeBawwBeite 611 0Mot o1 xpriote¢ drabétouy TiC
QMaPAITNTES PUOLKEC LKAVOTNTEC KaL TNV EpMELpia
yla va XEIpLaTouV auTé To Kapotal.

« [lpo¢ amoguyn atuynudTey, ToTé unv mnotdete
1€ TO KapATOl 0€ auTOpaTeC MOPTEC KAEIOIHATOC
(m.y. o€ Tp€va, AVEAKUOTAPE).

« Mn ypnotpomoleite MOTé T0 KAPOTOL 0 KUMOIEVES
OKdAAeC.

« Na €ioTe 1010iTepa MPOGEKTIKOI £GV YpNOIHOTOLETE
T0 KAPOTOL O€ PE0A PACIKAC UETAPOPAS OTWC
\ewgopeia, Tpéva, K.Am.

- To umepBohikd poptio, T0 AavBacpévo dimwia
N N XPHON KN EYKEKPIPEVWV ageaoudp evoéyetal
va pokaAéaouy {nuid 1 va KataotpéPouy auto
10 Oxnpa. AlaBdote Tic 0dnyieg.

« Mn dim\avete moté To Kapdtat otav Bpiokeote
kovtd o€ maibid. PpovTilete va kpatdte mavta
T0 maudi pakpid amoé Kivoupeva efaptnuata, dtav
mpaypatomoleite pudpioeic.

+ Mnv avaonKwveTe MOTE TO MOPT UMEUTE 1 TO K-
Biopa amd tov B0Ao/koukoUAa.

« Mn xpnotponoteite tn povada kabiopatog Tov
KapoTo100 w¢ KABIoPA AQUTOKIVATOU.

« [la v amo@uyn Tn¢ mayidevong Twv dayToAwy
N Twv dkpwv, dwate mpooox katd To dimwpa
N 1o Eedimmwpa tov Maisiov. Awote 1laitepn

®

mpooox 1 katd v ecaywyn 1 v e§aywyr Tou
mhatgiov amé to apdgl.

« Mn xpnotponoteite MOTE 1o Kapdtol yia n pe-
Tagopd Tou matdol oag o€ okdAeg. Evdéyetat va
xdoete agvika Tov éNeyxo Tou Kapotalol 1 va
méoeL To maidi oag. H xpron Tov Kapototov yia
HETagopd Tou madlol oag o€ OKANEC pmopei emi-
on¢ va mpokahéael {npiég 0o kapotot. OpovTiote
va Bydete mdvta to maidi oag amo o kapdtot tav
TIPOKELTAL vV XN OLOTOI0ETE OKANEC.

« Moté un petagépete o KABIOHA KPATWVTAC TO Ao
Vv uméapa tov kaBiopatog eve kaBetal To matdi.

« pémet va evepyomoleite Tov PnYaviopo tadyev-
ong omote Padete kai Byddete to maudi 010 KapoToL.

- Kdbe poptio mov tomoBeteite ot AaPr kai/q
0TNV Miow MA&VPA TG MAATNG Kal/f 0TI¢ MAa-
ivéc mhevpéc Tou kapotolov Ba emmpedoel TV
€uoTdbeld tov. .

Akaiwpa umopoAic
mapamovwy Kat Eméextaon
Eyyonang

loy0et yia ONeg TIC xwpeg avagopikd pe to Stokke® Xplory® X,
0 0M0i0 £QECIIC Ba avapéPETaL WG «TO MPOTOV».

AIKAIQMA YTTOBOAHX MAPATIONQN

0 meAdtng dlatnpei o dlkaiwpa va umoBAAel mapdmova 60UQWVa e
TNV €KGOTOTE 10y houoa vopoBeoia mpootasiag Tou katavawtr, n
omoia evoéxeTal va SlapépeL amo Xwpa o Xwpa.

Y yevikéq ypappéc, n STOKKE AS dev exywpel kavéva emmhéov Ol
Kaiwpa mépav autev mou mpoPAémovTal amd T EKAOTOTE (oXbouoa
voploBeata, av kat yivetal avapopd otny «Eméktaon Eyyinone»,

n omofa meptypageTal Mapakdte. Ta diKaIWHATA ToU TEAATN 6TIwG
UTG amoppEOLY M6 TNV €KA0TOTe 10y louoa vopoBeoia mpootasiag
T0U KATaVaAwTr elval emmpoaBeTa autav mou mapéxoval and Ty
«Enékraon Eyyonong» kat dev ennpedovtal and autd.

«EMEKTAZH ETYHZHZ» STOKKE®

Ndpauta, n STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, NopPnyia,

mapéyet ia «Eméktaon Eyyonong aToug mENGTEC TIoU £yypapouy To

mpoidv Toug 0Tn Baon Aedopévawv Eyyuroewv pag. H eyypaor pmo-

pelva yivel péow tng oToaeNidag pag otny nhektpoviki diebBuvon

www.stokkewarranty.com. Meta v eyypagn, 6a exdobei éva

TIOTOMOINTIKG €yyUnang Kai 0a oTael oTov MEAATN G€ NAEKTPOVIK)

Hop@r (NAekTpoVIKO Tayubpopeio) 1 HEow Taxudpopeiov.

H eyypagn otn Baon Aedopévawv Eyyuriaewv mapéyet otov 1510KTATN

10 OIkaiwpa «Enéktaong Eyyonane we eéic:

+ 3 xpdvia eyydnon yla omolodrmote KaTaoKEVAoTIKO EAGTTWHA
TOU TTPOTOVTOC.
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H «Eméxtaon Eyyonong» 1oyvel, emiong, av to mpaiov eAnpon we
dPO 1) av ayopaoTnKe UETAyEIPIOpEVO. JUVEa, N «EmékTaon
Eyyonone» umopet va xpnotponondei and omolovérmote , 0 omoiog
€lvat o 1B1oKTATNG TOU MPOTOVTOC omotadrimoTe dedopévn aTiyun,
EVTOC TG MEPIOOOL EyYUNGNG, KAl UG TV MPOUTOBEN TPOOKOI-
0N TOU TILOTOTIOWNTIKOU £yyUNONG Ao TV IG10KTATN

H «Eméxtaon Eyyonong» STOKKE dev kahomet:

« TlpoBAiuata mov mpokahovvtat andguatohoyikn eEENIEN Twv e§ap-
TNUATWY TV amoteAoly To MooV (.y. alayéc 0To Xpwia, KaBwg
Kal pualohoyikn eBopa).

« lpoBAjuata mov mpokahodvTal amé HIKpES Slagopég 0Ta UAKG
(my. SlapopEg XpwHATOG HETAH TwV ECAPTNUATWY).

+ [lpoPAnpata mov mpokaholvTal amd akpaia emidpacn eSwTEPIKWMY
mapayovwy 6mwe o nAiog / 1o g, n Beppokpaoia, n uypacia, n
nepipaovtikr pomavon, KA.

« OBopéc mou ogeihovat oe atuyruata/avamodiéc-omwg eivat yia
mapddetypa n mrwon ano bYog. To (1o (Ve Kat 0TI¢ MEPUTTWOEL
0mou T0 oIV €xel unoaTel umepBoNki micon, 6nw¢ oupPaivel
yla mapddetypa oty mepimtwon 6mou TomoBeTeitat umepBoAIko
Bapoc oe auto.

- 0Bopd mou el uMooTE TO MPOTOV ANb ECWTEPIKES EMOPAOEL, Yia
Tapddelypa 6Tav T0 mPOToY PETAPEPETAL WG ATIOOKELH.

« AmoBetikn (nuia, yia mapadetypa (npia mou emeépetal oe GAa
dropa kat /1y omotadnnote AMa avikeipieva.

H STOKKE ota mhaiota tn¢ «Eméktaonc Eyyonong»

avahapPdvet:

- Naavtikataotioel | — av auté mpotipd n STOKKE — va emokeudoel
T0 EAATTWHATIKO

- €£dpTnua, 1) To Mpoidv 0To 0UVoAd Tou (av eival amapaitno), dedo-
(1€vOU OTI TO TIPOidv TapadideTal o€ £va amd Ta onpleia MHANor¢ Tou.

« Na kahoyet ta guatohoyikd é§oda etagopag omotoudrmote
eCaptratog / mpatovrog amdtn STOKKE 010 anpeio mwAnong ané
mouayopdaTnke To mpotdv. H eyyonon dev kahimtel a é¢oda
LETAPOPAS TOU ayopaoTy.

®

- Aiatnpei 10 dikaiwpa va avTiKataoThoel, T OTIyUA Tov yivetal
XPAON TNE EYYONONG, TA ENATTWHATIKG €PN L E6APTALATA TIOU
éxouy mepimou 1o 610 0€d10.

- Miatnpei 1o dikaiwpa va napadwoel éva mpoiov avtikatdotaong
0€ TIEPITWOEL TOU TO OYETIKO TPOiov Oev Kataokevdletal méov
Katd Tn oTtypry ou yivetat yprian tTng eyyonang. To ev Aoyw mpoiov
oeihelva elvat avioToryng molotnTac kat agiac.

Mo va kavete xpron e «Eméktaong Eyyononey:

Y€ VEVIKEC YPaEC, OAa Ta QITAATa TOU Apopolv T «EmékTaon
Eyyonone» mpénet va umoBaMovTal aTo ongleio mwAnang amd 6mou
ayopdoTnke To mpoi6v. Mia tétota attnon mpénel va umoBdiAetat
T0 OUVTOHOTEPO HLVATO LETA TOV EVTOMOO TOU EAATTWHATOC KAl
TPEMELVa GUVOSEVETAL AT TO TIOTOMOINTIKG €yyON0NG Kal Ty
TPWTOTUTIN AMdeLEn ayopdc.

Texuripla / anodeiéelc mov empBeBaiwvouy 1o KATAOKEVATTIKO
ENATTA TIpéTEL vV TIapouaIA(ovTal KVOVIKG L€ TNV TIPOGKOHII0N
T0U MOTdVTOC 0T0 oneio MwANoNg, 1 e omotodnote AANo Tpomo
Tapouaiaong atov uneHBuvo To onpeiou MWARONG f o€ aVTIMPO0W-
mio mwAnoewv tn¢ STOKKE yia emBempnon.

To ehdTTwpa Ba amokataoTtabel oUPWVA e Ta W Avw TIPoAe-
ToEVa, av 0 umelBuVog ToL onigiov TWANONG 1} 0 AVTIMPGOWNOG
nwAnoewv T STOKKE kpiver 6Tt n oBopd mpokAinke amo
KATAOKEUAOTIKO ENATTW AL

HR

VAZNO: PAZLJIVO
PROCITAJTE UPUTE
| SACUVAJTE IH ZA
BUDUCU UPORABU.

Vaine informacije

« Ovaj je proizvod prikladan za djecu od 0 mjeseciido 9 kg tezine s
nosiljkom Stokke® Xplory®. (prodaje se zasebno).

- Ovaj je proizvod prikladan za djecu od 6 mjeseci do 22 kg teZine li
do 4. godine Zivota, ovisno 0 tome Sto prije nastupi, sa sjedalicom
za kolica Stokke®.

- Umetak za bebe moze se ukloniti iz sjedalice za kolica Stokke® kada
dijete bude moglo samostalno sjediti.

+ Ukolicima se smije prevoziti samo 1 dijete, osim kada se upotrebljava
daska za drugo dijete, kada je dopusteno prevoziti najvise 2 djece
(1 u sjedalici 1 na daski).

« Maksimalna teZina torbe za presvlacenje (prodaje se zasebno) je 2 kg.

- Maksimalna teZina torbe za kupovinu iznosi 5 kg.

« Maksimalna tezina drZaca za ¢asu iznosi 0,5 kg.(prodaje se zasebno).

- Imajte na umu da su otvorena vatra ili drugi izvori velike topline,
npr. elektricne grijalice, plinske grijalice itd., opasni u neposrednoj
blizinikolica.

« Kolica je potrebno redovno pregledavati, odrZavati, Cistiti i/ili prati.

- Pogledajte odjeljak 0 odrZavanje u prirucniku.

- Ne koristite dodatnu opremu koju nije odobrio proizvodac.

- Budite posebno oprezni kada kolica koristite s daskom Stokke®
Xplory® Sibling Board (prodaje se zasebno). Maksimalna tezina
djeteta koje se vozi na daski iznosi 20 kg.

- Koristite li kolica s autosjedalicom, budite svjesni toga da ona nije

WARNING
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zamjena za nosiljku ili kreveti¢. Kada dijete treba spavati, stavite
ga u prikladnu kosaru, nosiljku ili kreveti¢.

« Koristite samo zamjenske dijelove koje se mogu nabaviti kod pro-
izvodaca ili koje nudiisti.

« Ako se kolica ne upotrebljavaju, ocistite povrsinu od umjetne koze
mekom vlaznom krpom i Cuvajte ih na hladnom i prozracnom
mjestu.

OdrZavanje

« OdrZavajte svoja kolica redovnim ¢iscenjem. Sva tehnicka rjeSenja
zatvorena su unutar postolja pa su vanjske plohe glade i lak3e se
(iste i odrZavaju.

- Vodite racuna o tome da prije ¢iScenja uklonite sav pijesak, prl-
javstinu ili blato.

- Za Ciscenje kolica upotrijebite mjesavinu vode i blagog sapuna.
Prljavstinu i mrlje na presviakama obrisite vlaznom krpom.

- Svremena na vrijeme skinite presvlake i operite ih prema ilustraci-
jama u ovom prirucniku.

« Ako bilo koja od funkcija kolica ne radi ispravno, zatrazite pomo¢
U najblizem prodavacu proizvoda Stokke®.

Postolje kolica Stokke® Xplory® X koristite samo u

sljede¢im kombinacijama:

- Postolje Stokke® Xplory® X + Stokke® Xplory® X Seat

« Postolje Stokke® Xplory® X + nosiljka Stokke® Xplory® X

« Postolje Stokke® Xplory® X + Stokke® iZi Go™ by BeSafe®

« Postolje Stokke® Xplory® X + adapteri za autosjedalicu Stokke® +
kompatibilne autosjedalice (koje se nalaze na stranici stokke.com)

®

/\ UPOZORENJE:

Pridrzavajte se ovih uputa. Vi ste odgovorni

za sigurnost djeteta.

« Pridrzavajte se ovih uputa. Vi ste odgovorni za
sigurnost djeteta.

« Vazno — saCuvajte ove upute za buducu uporabu.

« Nikada ne ostavljate svoje dijete bez nadzora.

« Prije uporabe provjerite jesu li sve blokade pri-
kopcane.

- Da biste izbjegli ozljede, pazite da Vase dijete nije
u blizini, kada proizvod sklapate ili rasklapate.

« Ne dopustajte djetetu da se igra ovim proizvodom.

- Ova sjedalica nije prikladna za djecu mladu od
6 mjeseci.

« Uvijek koristite sustav sigurnosnog vezanja.

« Prije uporabe provjerite jesu li elementi za pricvr-
S¢ivanje kosare, sjedalice ili autosjedalice pravilno
pricvrsceni.

« Ovaj proizvod namijenjen je samo za hodanje.

« Proizvod nije prikladan za tréanje ili rolanje.

« Ne koristite proizvod ako je neki dio slomljen,
istroden ili nedostaje.

« Pazite da uvijek imate potpunu kontrolu nad ko-

licima kada njima rukujete. Pritom uvijek drZite
obje ruke na drskama kolica.

« Budite posebno oprezni kada kolicima upravljate
blizu neravnog tla ili po njemu (rupe na kolniku,
napuknuca, rubovi plo¢nika, stepenice, kamen
za poploCavanje itd.).

« Kolica ne parkirajte i ne ostavljajte bez nadzora
na neravnom tlu ili na kosinama. Kolica uvijek
parkirajte na ravnom tlu.

- Radi izbjegavanja nezgoda, vozilo obavezno drzite
podalje od vrata s automatskim zatvaranjem (npr.
na vlakovima, u dizalima).

« Ne dopustite da kolica koristi netko tko prije upo-
rabe proizvoda nije procitao i potpuno razumio
upozorenja i upute sadrzane u ovom priru¢niku.

« Provjerite imaju li svi koji koriste ova kolica potreb-
ne fizicke sposobnosti i iskustvo za rukovanje njima.

- Radi izbjegavanja nezgoda, vozilo obavezno drzite
podalje od vrata s automatskim zatvaranjem (npr.
na vlakovima, u dizalima).

- Nikada ne koristite kolica na pokretnim stepe-
nicama.

- Budite posebno oprezni ako kolica koristite u
javnim prijevoznim sredstvima poput autobusa,
vlaka itd.

« Prekomjerno opterecivanje, neispravno sklapanje
ili uporaba neodobrene dodatne opreme mogu
uzrokovati o$tecenje ili kvar na ovim kolicima.
Procitajte upute.

- Nikada ne sklapajte kolica dok je dijete u blizini.
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Dijete uvijek drZite na sigurnoj udaljenosti od
pomicnih dijelova tijekom namjestanja istih.

« Nosiljku ili sjedalicu nikada ne podizite drzei ih
za pokrov/krov.

« Ne koristite sjedalicu za kolica kao autosjedalicu.

- Da biste izbjeqli pricepljenje prstiju ili udova,
postolje oprezno sklopite i rasklopite. Budite po-
sebno oprezni kada postolje stavljate u automobil
ili ga vadite iz njega.

« Pri penjanju uz, odn. spustanju niz stepenice
NIKADA ne upotrebljavajte kolica dok se dijete
nalazi u njima. Moze doci do iznenadnog gubitka
kontrole nad kolicima ili ispadanja djeteta iz njih.
Ako se kolica upotrebljavaju na stepenicama dok
je dijete u njima, takoder moze doci do oStecenja
kolica. Prije upotrebe kolica na stepenicama uvijek
izvadite dijete iz kolica.

« Sjedalicu u kojoj se nalazi dijete nikada ne nosite
drZeci ju za zastitnu precku.

« Aktivirajte kocnicu kada dijete stavljate ili vadite
iz kolica.

« Svaki teret koji je objesen na drsku i/ili sa straznje
strane naslona i/ili sa strane kolica utjecat ¢e na
njihovu stabilnost.

®

Reklamacija i
produljeno jamstvo

Primjenjivo u cijelom svijetu za proizvode Stokke® Xplory® X,
u nastavku proizvod.

REKLAMACIJA

Kupac kupnjom proizvoda strjece pravo na reklamaciju suglasno
vazecem zakonu o zastiti potrosaca, koji u svakoj zemlji moze
propisivati drugacije uvjete.

STOKKE AS pak ne daje nikakva dodatna garantna prava niti jamstva
osim zakonom zajamcenih, ¢ak i kada se to odnosi na dolje nave-
deno "produljeno jamstvo”. Pravo kupca se zasnima na vazecem
zakonu o zastiti potrosaca primjenjivom tj. na.dodatna prava na
osnovi produljenog jamstva, na koje to jamstvo ne utjece.

PRODULJENO JAMSTVO TVRTKE STOKKE®

Turtka STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norveska, nudi

produljeno jamstvo kupcima koji svoj proizvod registriraju u nasoj

jamstvenoj bazi podataka. To se moZe uciniti preko nase internetske

stranice www.stokkewarranty.com. Nakon registracije jamstveni

Ce list biti izdan i poslan kupcu elektronskom (e-mail) ili redovnom

postom.

Upisom u jamstvenu banku podataka kupac stjece pravo na:

« produljeno jamstvo u trajanju od 3 godine za slucaj bilo kakvog
kvara proizvoda uslijed neke tvornicke greske.

Produljeno jamstvo vrijedi i ukoliko je proizvod dobijen na darili
je kupljen kao rabljen. Stoga isto vrijedi odmah nakon kupnje za
svakog vlasnika proizvoda za period trajanja jamstva, pod uvjetom
da vlasnik proizvoda prilozi jamstvenu potvrdu.

STOKKE produljeno jamstvo vrijedi pod sljedecim uvjetima:

« Usslucaju problema tijekom normalne uporabe.

« Ukoliko je proizvod rabljen samo u one svrhe za koje je namijenjen.

« Ako se proizvod odrZava prema opisu U uputama za uporabu/
odrzavanje.

« Ako se pozivanjem na produljeno jamstvo, prilaze jamstvena potvr-
da, te originalni racun kupnje s datumom i pecatom. Isto se odnosi
inadrugog, te svakog sljedeceq vlasnika.

« Ako je proizvod u svom prvobitnom stanju pod uvjetom da su
koristeni samo originalni dodatni dijelovi tvrtke STOKKE. U slu-
¢aju odstupanja od navedenog za priznavanje jamstvenog prava
predhodno je potrebna suglasnost tvrtke STOKKE.

« Ukoliko serijski broj proizvoda nije uniten niti uklonjen.

Produljeno jamstvo tvrtke STROKKE ne vrijedi u sljede¢im

slucajevima:

« Kod pojava uzrokovanih normalim rablnejnem (habanjem) dije-
lova od kojih je produkt sacinjen (na primjer: kod promjene boje,
normalnog habanja ili trodenja dijelova).

« Kod neznatnog odstupanja u kvaliteti materijala (na primjer: kod
razlike u boji dijelova).

« Kod problema uzrokovanih utjecajem vanjskih cimbenika poput
sunca, svjetlosti, visoke tem-perature, vlage, zagadenosti, itd.

- Kod otecenja nastalih slucajno - primjerice, ostecenje uslijed
udarca drugog predmeta ili prevrtanja u spoticanju neke osobe.
Isto se primjenjuje ako je proizvod preopterecen, primjerice ako je
stavljeno nesto teZe od dozvoljenog.

« Uslucaju Stete, nanesene proizvodu vanjskim utjecajem, na primjer
prilikom transporta.

« Uslucaju Stete koju je nanijela neka osoba ili koja je nastale uslijed
djelovanja stranih predmeta.

« U slucaju da su na proizvod stavljeni dodacikoji nisu od strane
turtke Stokke.

« Produljeno jamstvo takoder ne vrijedi za druge dodatke kupljene
uz proizvod ili koji dolaze uz proizvod na dan kupnje ili poslije
tog datuma.

WARNING
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Usluge koje cini trvrka STOKKE u saglasnosti

s produljenim jamstvom:

« Zamijena — li u slucaju da STOKKE tako odluci — popravak dijelova
koji su u kvaru, ili pak zamijena proizvoda u cijelosti (bude i to
potrebno), pod uvjetom da se proizvod dostavi prodavacu.

- Pokrice uobicajenih troskova transporta dijelakoji se mijenjaodnosno
¢jelokiunog proizvoda od strane tvrtke STOKKE do prodavaca od ko-
jeq je proizvod kupljen. Jamstvo ne obuhvaca putne troskove kupca.

- Tvrtka zadrZava pravo zamjena dijelova u kvaru dijelovima istog
ilislicnog dizajna.

- Tvrtka takoder zadrzava pravo dobavljanja zamjenskog dijela ako
se doticni proizvod vise ne proizvodi. U tom slucaju ¢e proizvodi
u svakom slucaju zadrZati prvobitnu kvalitetu i vrijednosti.

Kako se pozvati na produljeno jamstvo:

Sve zahtjeve vezani za produljeno jamstvo treba uputiti prodavacu
od kojeg je proizvod kupljen. Zahtjev treba podnijeti $to je prije
moguce nakon otkrivanja kvara, te obvezno priloZiti jamstvenu
potvrdu i originalniracun.

Obvezno podnijeti dokumentaciju odnosno dokaze o tvornickom
kvaru, Sto se obicno Cini donosenjem proizvoda do prodavaca, i
davanjem proizvoda na uvid prodavacu ili predstavniku prodaje
turtke STOKKE.

Kvar ¢e biti uklonjen u skladu s gore navedenim odredbama ako
prodavac ili predstavnik prodaje proizvode tvrtke STOKKE ustanove
da se radi o kvaruuslijed tvornicke greske.

HU

FONTOS:

A HASZNALAT ELOTT

GONDOSAN OLVASSA

AT AZ UTASITASOKAT

ES ORIZZE MEG

AZOKAT KESOBBI

HIVATKOZAS

CELJABOL

Fontos informacié

« Atermék 0 honapos kortél legfeljebb 9 kg tomeg( gyermekek ese-
tében haszndlhat Stokke® Xplory® mozeskosdrral. (kiilon kaphatod).

- Atermék 6 honapos kortdl legfeljebb 22 kg témeqg( vagy 4 éves
gyermekek esetében hasznélhatd — a korldtozdsnél az el6bb bekd-
vetkez6 értéket kell figyelembe venni — Stokke® babakocsiiléssel.

« Acsecsemdbetét kivehetd a Stokke® babakacsiiléshdl, ha a gyermek
onalloan képes dilni

- Ababakocsiban egyszerre legfeljebb 1 gyermek tartézkodhat, kivéve
testvérfellépd hasznalata esetén. Ebben az esetben maximum
2 gyermek (1 az Uléshen és 1 a testvérfellépdn) haszndlhatja a
babakocsit.

« A (kiilon kaphat6) pelenkdzdtdska megengedett legnagyobb
tomege 2 kg/4,4 b,

- A bevdsérldtaska megengedett legnagyobb tmege 5 kg/11 Ib.

« A pohdrtartd megengedett legnagyobb témege 0,5 kg/1,1 Ib.
(kiilon kaphatd).

« A babakocsi kizelében ellendrizze a nyilt Iang és eqyéb, erésen
sugarzo h6 — példaul elektromos hdsugdrzé, gaz stb. — kockdzatat.

« Akocsit rendszeres idékazonként ellendrizni kell, el kell végezni
annak karbantartdsat, tovdbbd meg kell tisztitani és/vagy le kell
mosni azt.

+ Ldsd a haszndlati Gtmutatd tisztitasra vonatkoz6 részét.

« Akocsi gydrtdja dltal nem engedélyezett tartozékokat nem szabad
haszndIni.

- Kiiléndsen tigyeljen akkor, amikor a gyerekkocsit Stokke® Xplo-
ry® (kiilon kaphato) gyermek gordeszkaval haszndlja. A gyermek
gordeszkdt haszndld gyermek stlya legfeljebb 20 kg/44 Ibs lehet.

- Haa gyerekocsit autdiiléssel hasznaljak, akkor figyelembe kell
venniazt, hogy az aut6iilés nem helyettesiti a mézeskosarat vagy a
kisdgyat. Ha gyermeke eldimosodott, akkor megfeleld gyerekkocsiba,
mazeskosarba vagy kisdgyba kell tenni.

- Kizdrdlag a gyart6 dltal széllitott vagy rendelkezésre bocsdjtott
cserealkatrészeket haszndlja.

« Hanem haszndlja a babakocsit, puha, nedves ruhdval tisztitsa meg
am(ibdr feliletet, és szaraz, jol szell6z6 helyen tdrolja.

Karbantartas

« Rendszeres tisztitdssal tartsa karban a babakocsit. Az dsszes miiszaki
megoldds a vazban van elhelyezve, igy a babakocsi kinnyen tisz-
tithatd és karbantarthatd, sima felilletekkel rendelkezik.

« Tisztitds elgtt tévolitsa el a homokot, szennyezGdést vagy sarat.

« A babakocsi tisztitdsahoz haszndlja viz és enyhe hatdst szappan
keverékét. A szoveteken 1évd szennyezGdést és foltokat nedves
ruhdval tordlje le.

« |dénként vegye le a szdveteket, és az ebben a haszndlati Gtmu-
tatéban taldlhatd dbrdknak megfelel6en mossa ki 6ket. “Ha a
babakocsi barmely funkcidja nem m{ikddik megfelelden, forduljon
alegkozelebbi Stokke® kereskeddhoz.
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A Stokke® Xplory® X vdzat nem szabad hasznélni a kvet-

kezd kombindciokban:

« Stokke® Xplory® X vdz + Stokke® Xplory® X ilés

« Stokke® Xplory® X vdz + Stokke® Xplory® X mézeskosdr

« Stokke® Xplory® X véz + Stokke® iZi Go™ by BeSafe®

« Stokke® Xplory® X véz + Stokke® autdsiilés-adapterek 4 kompa-
tibilis autosiilések (a www.stokke.com oldalon)

/\ FIGYELEM:

Kovesse ezeket az utasitasokat. Gyermeke

biztonsagaért On felel.

- Kovesse ezeket az utasitdsokat. Gyermeke biz-
tonsagéért On felel.

« Fontos — 6rizze meg ezeket az utasitdsokat ké-
s6bbi hivatkozds céljabal.

- Semmiképpen ne hagyja gyermekét feliigyelet
nélkiil hagyni.

« Haszndlat el6tt ellendrizze, hogy a reteszeld szer-
kezetek be vannak-e kapcsolva.

« A sériilések elkeriilése érdekében tartsa tévol a
gyermeket, amikor szétnyitja, illetve dsszehajtja
ezt a terméket.

« Ne engedje jdtszani gyermekét ezzel a termékkel.

®

« Az iilés nem alkalmas 6 hénapnal fiatalabb gyer-
mekek szdmdra.

« Mindenképpen haszndlja a biztonsdgi rendszert.

« Ellendrizze, hogy a gyermekkocsi-hdz, az iilés
vagy az autdiilés rogzitdszerkezetei szabalyosan
kapcsolddtak-e.

« Ezzel a gyermekkocsival nem lehet futni vagy
korcsolydzni.

« A termék kizdrdlag sétélds kozbeni haszndlatra
késziilt.

« Ne hasznélja a terméket, ha annak barmely része
torott, szakadt vagy hidnyzik.

« A haszndlat soran folyamatosan tartsa a gyerek-
kocsit teljes ellenérzése alatt. Haszndlat kozben
mindig tartsa mindkeét kezét a gyerekkocsin.

« Kiilondsen figyeljen abban az esetben, ha a gyerek
ocsit egyenetlen talajon (katytk, repedések, jar-
daszegélyek, Iépcsék, macskakoves macskakoves
Utburkolat, sth.) vagy annak kozelében haszndlja.

« Ne parkolja le, illetve ne hagyja feliigyelet nélkiil
a gyerekkocsit egyenetlen talajon vagy meredek
teriileten. A gyerekkocsik mindenesetben lapos,
sima talajon pakolja le.

« Csak azok szdmdra engedélyezze a gyerekkocsik
hasznalatat, akik a hasznalat el6tt dtolvastak és
teljesen megértették a jelen hasznalati Gtmu-
tatéban szerepl6 figyelmeztetéseket, tovabba
utasitasokat.

« A balesetek megeldzése érdekében tartsa tavol

a babakocsit az automatikusan zarddo ajtoktol
(pl. vonatoktdl, liftektdl).

« Semmiképpen ne hasznélja a gyerekkocsit moz-
g6lépcson.

- Ugyeljen arra, hogy a gyerekkocsit hasznalg sze-
mélyek rendelkezzenek a haszndlathoz sziikséges
fizikai képességekkel és tapasztalatokkal.

- Kiilondsen figyeljen, amikor a gyerekkocsit to-
megkozlekedési eszkozon, pl. buszon, villamoson,
stb. haszndlja.

« A gyerekkocsi megrongalddhat vagy eltorhet, ha
tdlterheli vagy rosszul hajtja dssze azt, illetve, ha
nem engedélyezett tartozékokat hasznal. Olvassa
el az utasitasokat.

- Semmiképpen ne hajtsa dssze a gyerekkocsit ak-
kor, amikor egy gyermek a kozelben tartdzkodik.
Minden esetben tartsa tdvol a gyermeket a mozgd
alkatrészektdl, amikor bedllitdsokat végez.

« Semmiképpen ne emelje meg a mdzeskosarat
vagy az iilést a napellenzdnél/a fedéInél fogva.

« Ne haszndlja a gyerekkocsi iilését autéiilésként.

« Az tjjak és a 1ab becsipddésének elkeriilése ér-
dekében a vdz dsszehajtdsakor és szétnyitasakor
dvatosan jarjon el. Kiilondsen {igyeljen akkor,
amikor a vazat egy autdba helyezi vagy kiemeli
aztonnan.

« SOHA ne haszndlja a babakocsit lépcsdn felfelé
vagy lefelé dgy, hogy a gyermek a babakocsiban
van. Vdratlanul elveszitheti uralmat a babakocsi
folott vagy kieshet a gyermek a babakocsibdl.

WARNING
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Ha dgy haszndlja a babakocsit a lépcsdn, hogy a
gyermek benne van, a babakocsi is megsériilhet.
Miel6tt [épcs6n haszndInd a babakocsit, mindig
vegye ki beldle a gyermeket.

« Soha ne hordozza az ilést az iiléskorlatndl fogva,
ha a gyermek benne tartdzkodik.

« Amikor beteszi a gyermeket a babakocsiba, vagy
kiveszi onnan, be kell hiizni a féket.

- Afogantydhoz és/vagy a hattamla hétso feléhez
és/vagy a babakocsi oldaléhoz rogzitett barmilyen
teher hatdssal van az babakocsi stabilitaséra.

Reklamacios jog és
kiterjesztett jotallas

Vildgszerte alkalmazandd a Stokke® Xplory® X, a tovdbbiak-
ban ,termék” néven emlitve.

REKLAMACIOS JOG

Avdsdrlénak jogdban 4ll panaszt tenni a min-denkor érvényes
fogyasztévédelmi torvények értelmében, amely torvények orsza-
gonként eltérhetnek.

Altaldnossagban a STOKKE AS nem biztosit tibb jogot anndl, mint
amelyet a mindenkor érvényes jogszabalyok biztositanak, bar
utalnak a lent feltiintetett , Kiterjesztett jotdlldsra”. A mindenkor
érvényes fogyasztévédelmi trvények dltal biztositott vdsarlGi
jogokat, amelyek kiegészitik a ,Kiterjesztett j6tallds” cimszo alatt
szerepld jogokat, nem befolydsolja a ,Kiterjesztett jétallés”.

®

STOKKE® ,BOVITETT GARANCIA”

A STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norvégia, azonban
,bbvitett garancidt” biztosit azoknak a vevéknek, akik regisztraljdk
az dltaluk vasdrolt terméket garancia-adatbdzisunkban. Ezt meg-
tehetik weblapunkon is, a kivetkez6 cimen: www.stokkewarranty.
com A regisztraldst kovetden kidllitunk eqy jétélldsi igazoldst és
elektronikusan (e-mailben) vagy szokvnyos postai ton megkiild-
jik azt a veva részére.

A Garancia Adatbézisunkban torténd regiszt-rdcié feljogosftja a
tulajdonosokat az aldbbi , Kiterjesztett j6tdlldsra”:

« 3 éves jotdllds a termékben 1évg barmely gydrtdsi hibdra.

A Kiterjesztett j6tdllds" akkor is érvényes, ha a terméket ajdndékba
kaptdk vagy haszndlt dllapotban vasdroltak meg. Kovetkezésképpen
a, Kiterjesztett jotalldssal” a j6tallasi idén belil barki élhet, aki az
adott id6pontban a termék tulajdonosa, feltéve, hogy a tulajdonos
bemutatja a jotalldsi igazoldst.

STOKKE , Kiterjesztett j6tallas” feltételei az aldbbiak:

« Szabdlyszer(ihaszndlat.

« Aterméket csak a rendeltetésszer(i célokra haszndlhatjak.

« Atermék szokdsos karbantartdsa a karbantartdsi/haszndlati kézi-
konyv szerint megtortént.

« Amennyiben éIni kivannak a ,Kiterjesztett jotdlldssal”, be kell
mutatni a j6talldsi igazoldst az eredeti détumbeélyegzdvel lepecsételt
vdsdrlasi blokkal egytitt. Ez minden tovdhbi tulajdonosra s érvényes.

- Atermék eredeti dllapotdban van, a tovab-biakban a sziikséges
alkatrészeket kizérélag a STOKKE céqt6l szerezték be, és azokat
rendeltetésszer(ien hasznaljak a termékkel eqyiitt. Ett6l vald barmely
eltérés kizarolag a STOKKE el6zetes irdsos engedélyével lehetséges.

« Atermék sorozatszdma nem sériilt vagy nem lett eltdvolitva.

A STOKKE ,Kiterjesztett jotallas” nem tartalmazza:
- Atermék alkatrészeinek szokdsos valtozésa (pl. a szinvaltozds, és
az elhasznalddds sem).

« Az anyagokban bekdvetkez§ kisebb valtozd-sok (pl. az egyes al-

katrészek szinei kizotti killonbség).

« Kiils6 tényezdk dltal okozott hatdsok szélséségei, mint a napsi-

tés/fény, a hémérséklet, a paratartalom, a kornyezetszennyezés
nyezés stb.

« Véletlen baleset okozta meghibdsodds - példdul a termékbe beleesd

targy vagy a termék felborftdsa eqy nekititkdzd személy dltal.
Ugyanez vonatkozik arra az esetre is, ha a terméket tdlterhelik,
példdul tdl nagy stlyt helyeznek bele.

« Kiilsd hatds miatt kar keletkezik a termékben, példaul a terméket

pogqyaszként szallijak.

« Olyan kdr, amely példdul barmely személy vagy mds térgyak sérii-

lésének a kovetkeztében alakul ki.

« Amennyiben a terméket nem a STOKKE céq dltal qydrtott kellékekkel

szerelték fel, a  Kiterjesztett j6tallds” elévil.

« A Kiterjesztettj6tallds” nem vonatkozik azokra a kellékekre, ame-

Iyeket a termékkel eqytitt vdsdroltak vagy kaptak meg, vagy azt
kbvetGen szereztek be.

A STOKKE a , Kiterjesztett jotallds” keretében az
aldbbiakat véllalja:
« Kicseréli vagy — amennyiben a STOKKE Ugy dont — megjavitja a

hibds alkatrészeket vaqy a teljes terméket (amennyiben sziikséges),
feltéve, hogy a terméket visszaszéllitottdk a viszonteladdhoz.

« Bdrmely potalkatrész/helyettesitd termék esetében llja a STOKKE

(éqt6l aahhoz a viszonteladhoz torténd szallitds szokdsos koltségét,
amelynél a terméket megvették. — A jotdllds értelmében nem dllja
a vasdrlo utazasi koltségét.

« Amennyiben élnek a jétallassal, fenntartja a jogdt, hogy nagyjabol

hasonlo kivitelezésii alkatrészekre cseréli a hibds alkatrészeket.

« Amennyiben élnek a j6tdlldssal, és abban az iddpontban az adott

terméket mdr nem gyartjak, fenntartja a jogot a cseretermékekkel
torténd helyettesitésre. A cseretermék és azeredeti termék mindsége
és értéke megeqyezd.
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Hogyan élheta ,Kiterjesztett j6télldssal”:

Altaldnossaghan a , Kiterjesztett j6tllésra” vonatkozo dsszes
kérelmet anndl a viszonteladdndl kell intézni, ahol a terméket
vdsdroltak. A kérelmet a hiba észlelése utdn a lehetd leghamarabb
be kell nydjtani, valamint mellékelni kel a jtdlldsi igazolast és az
eredeti vdsarldsi blokkot is.

Be kell mutatni a gydrtsi hibat bizonyitd igazoldst/bizonyitékot,
dltaldban gy, hogy visszaszallitjak a terméket a viszonteladohoz,
vagy mas modon ellendrzésre dtadjdk azt a viszonteladénak vagy a
STOKKE kereskedelmi képviselGjének.

Afenti rendelkezések értelmében a hibat kijavitjak, amennyiben a
viszonteladd vagy a STOKKE kereskedelmi képviselGje megéllapitja,
hogy a meghibdsoddst gydrtsi hiba okozta.

IT

IMPORTANTE:
LEGGERE
ATTENTAMENTE

LE ISTRUZIONI
PRIMA DELL'USO E
CONSERVARLE PER
CONSULTAZIONE
FUTURA

®

Informazione importante

+ Questo prodotto & adatto per bambini da 0 mesi e finoa 9 kg di
peso con la navetta Stokke® Xplory®. (venduta separatamente).

+ Questo prodotto & adatto per bambini da 6 mesi fino a 22 kg di peso
04 anni d'eta con il seggiolino per passeggino Stokke®.

+ lIriduttore nel seggiolino per passeggino Stokke® puo essere rimosso
quando il bambino & in grado di stare seduto da solo

- Il passeggino e utilizzabile da un solo bambino alla volta ma, con
I'aggiunta della pedana per fratellino o sorellina, & consentito portare
fino a 2 bambini (1 nel seggiolino, 1sulla pedana).

« IIpeso massimo della borsa per il cambio (venduta separatamente)
¢2kg.

« Il peso massimo per la borsa portaoggetti e 5 kg.

« Il peso massimo per il portabevande ¢ 0,5 kg.(venduta separa-
tamente).

- Prestare attenzione al pericolo rappresentato da fiamme libere o
altre fonti di forte calore, quali caminetti elettrici o a gas ecc,, in
prossimita del passeggino.

- Controllare, effettuare la manutenzione, pulire e/o lavare regolar-
mente il mezzo di trasporto.

+ Consultare la sezione sulla manutenzione nel manuale diistruzioni.

« Utilizzare esclusivamente parti di ricambio fornite dal produttore.

« Utilizzare la massima cautela nell'utilizzare il mezzo di trasporto
con la pedana Sibling Stokke® Xplory® (venduta separatamente).
II'peso massimo del bambino sulla pedana Sibling deve essere di
20kg / 44 Ibs.

- Sesi utilizza il passeggino con un seqggiolino auto, tenere a mente
che il seggiolino auto non sostituisce la navetta o il lettino. Se il
bambino ha bisogno di dormire, & opportuno sistemarlo in una
€arrozzina, una navetta o un lettino adatti.

« Quando il passeggino non & in uso, pulire la superficie della maniglia
in similpelle con un panno morbido inumidito e conservarlo in un
luogo fresco e ventilato.

Manutenzione
+ Effettuare lamanutenzione del passeggino pulendolo regolarmente.

Tutte le soluzioni tecniche sono inserite nel telaio per superfici pit
lisce, facili da pulire e mantenere.

« Prima di effettuare la pulizia, assicurarsi di rimuovere sabbia, sassolini
ofango in eccesso.

- Utilizzare una miscela di acqua e sapone delicato per pulire il
passeqgino. Rimuovere lo sporco e le macchie dai tessuti con un
panno umido.

- Ditanto in tanto, rimuovere i tessuti e lavarli come illustrato nella
Guida utente.

« Se una qualunque funzione del passeggino non opera correttamente,
rivolgersi al rivenditore Stokke® pitl vicino per ricevere assistenza..

Utilizzare il telaio Stokke® Xplory® X solo nelle seguenti

combinazioni:

- telaio Stokke® Xplory® X + seqgiolino Stokke® Xplory® X

+ telaio Stokke® Xplory® X + navetta Stokke® Xplory® X

« telaio Stokke® Xplory® X + Stokke® iZi Go™ by BeSafe®

« Telaio Stokke® Xplory® X + adattatori per seggiolino auto Stokke®
+ seqggiolini auto compatibili (consultabili su stokke.com)

/\ AVVERTENZA:

Seguire queste istruzioni. La sicurezza del

bambino & una vostra responsabilita.

- Importante: conservare queste istruzioni per
consultazione futura.

« Non lasciare mai il bambino senza sorveglianza.

WARNING
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« Assicurarsi che tutti i dispositivi di bloccaggio
siano inseriti prima dell'uso.

« Perevitare il pericolo di lesioni, assicurarsi che il
bambino sia tenuto a debita distanza mentre si
apre e chiude questo prodotto.

« Non lasciare che il bambino giochi con questo
prodotto.

« Questo seggiolino non & adatto per bambini d'eta
inferiore a 6 mesi.

« Utilizzare sempre l'imbracatura.

- Controllare che i dispositivi di fissaggio della
carrozzina, del seggiolino o del seggiolino auto
siano agganciati correttamente prima dell'uso.

« Questo prodotto non & idoneo per la corsa o il
pattinaggio.

« Questo prodotto & concepito esclusivamente per
I'uso a piedi.

« Non utilizzare in caso di componenti rotti, usurati
0 mancanti.

« Mantenere sempre il pieno controllo del passeggino
mentre lo si utilizza. Tenere sempre entrambe le
mani sull'impugnatura del passeggino durante l'uso.

« Adottare una maggiore cautela quando si utilizza
il passeggino su o in prossimita di un terreno non
uniforme (buche, spaccature, cordoni, gradini,
ciottoli, ecc.).

« Non parcheggiare, né lasciare il passeggino incu-
stodito su un terreno irregolare o in pendenza.
Parcheggiare sempre il passeggino su un terreno
piano e regolare.

®

« Non consentire a nessuno di utilizzare il passeg-
gino se non ha letto e compreso pienamente le
avvertenze e le istruzioni della presente Guida
utente prima dell'uso.

« Assicurarsi che tutti gli utenti abbiano le neces-
sarie capacita fisiche e I'esperienza per utilizzare
questo passeggino.

« Non utilizzare mai il passeggino su scale mobili.

- Per evitare incidenti, verifica che il mezzo sia
tenuto a debita distanza da porte automatiche
(ad es. su treni, ascensori).

« Adottare maggiore cautela nell’utilizzare il
passeggino su mezzi di trasporto pubblici quali
autobus, treni ecc.

« Un carico eccessivo, I'errata chiusura o l'uso di
accessori non autorizzati possono danneggiare
0 rompere questo mezzo di trasporto. Leggere
le istruzioni.

« Non chiudere mai il passeggino con un bambino
nei pressi. Tenere sempre il bambino lontano da
parti in movimento mentre si effettuano rego-
lazioni.

« Non sollevare mai la navetta o il seggiolino tiran-
dola/o per la cappotta.

« Non utilizzare il seggiolino del passeggino come
seggiolino auto.

« Utilizzare la massima cautela nell‘aprire e chiu-
dere il telaio per evitare che un arto o un dito vi
restino incastrati. Utilizzare la massima cautela
nel mettere e togliere il telaio dalla macchina.

« Non lasciare MAI il bambino all'interno del passeg-
gino per salire o scendere le scale. Il passeggino
potrebbe improvvisamente sfuggire al controllo
di chi lo sorregge o il bambino potrebbe cadere
fuori dal passeggino. Inoltre, usare il passeggino
sulle scale con un bambino all'interno potrebbe
danneggiare il prodotto. Estrarre sempre il bam-
bino prima di utilizzare il passeggino per salire o
scendere le scale.

« Quando il bambino ¢ all'interno, non traspor-
tare mai il seggiolino tenendolo per la barra di
sicurezza.

« Inserire il freno quando si poggia o solleva il bam-
bino dal passeggino.

« Un peso attaccato alla maniglia e/o sulla parte po-
steriore dello schienale e/o i lati del passeggino
compromette la stabilita dello stesso.

Diritto di reclamo e
Garanzia Estesa

Applicabile in tutto il mondo a Stokke® Xplory® X, di sequito
denominato il prodotto.

DIRITTO DI RECLAMO

Il cliente ha il diritto di presentare reclamo in qualsiasi momento in
conformita con la legislazione applicabile per la tutela del consuma-
tore, che varia da Paese a Paese.

94 | STOKKE® XPLORY® X

@

WARNING



In termini generali, STOKKE AS non garantisce alcun diritto in
aggiunta o superiore a quelli previsti dalla legislazione applicabile

in un dato momento, anche nel caso in cui si faccia riferimento alla
“Garanzia Estesa” illustrata di sequito. | diritti che spettano al cliente
in base alla legislazione applicabile per la tutela dei consumatori
sono da considerarsi aggiuntivi rispetto a quelli previsti dalla
“Garanzia Estesa” e pertanto non ne sono condizionati.

“GARANZIA ESTESA” STOKKE®

Fatto salvo quanto detto sopra, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003
Alesund, Norvegia garantisce una “Garanzia Estesa” ai clienti che
registrano il prodotto acquistato nel database delle garanzie. Per far
questo e possibile collegarsi all'indirizzo www.stokke.com/qua-
rantee. In sequito alla registrazione, viene rilasciato un certificato di
garanzia che puo essere trasmesso al cliente in formato elettronico
(e-mail) o per posta ordinaria.

Registrandosi nel database delle garanzie, il titolare del prodotto ha
diritto a una "Garanzia Estesa” con le sequenti caratteristiche:

« Garanzia di 3 anni contro ogni difetto di produzione del prodotto.
La "Garanzia Estesa” & valida anche nel caso in cui il titolare del
prodotto o avesse ricevuto come regalo oppure I'avesse acquistato
in seconda mano. Pertanto I'applicazione della "Garanzia Estesa”
potra essere richiesta da chiunque sia il proprietario del prodotto

in un dato momento, entro il periodo di garanzia valido, e previa
presentazione del certificato di garanzia.

La"Garanzia Estesa” STOKKE & soggetta alle

seguenti condizioni

- Utilizzo normale del prodotto.

« Utilizzo del prodotto per le finalita per il quale il prodotto & stato
ideato.

- |l prodotto  stato sottoposto a regolari interventi di manutenzione
ordinaria cosi come indicato nel manuale di istruzioni/manutenzione.

« Insequito allarichiesta di applicazione della "Garanzia Estesa’, sara
presentato il certifcato di garanzia insieme alla ricevuta d'acquisto
originale con 'opportuna indicazione della data. Questa condizione

®

continuera a essere valida anche per qualsiasi titolare successivo
0 secondario.

+ Il prodotto deve risultare conforme al suo stato originale; con cio i
dovra intendere 'utilizzo conil prodotto esclusivamente delle parti
fornite da STOKKE, ideate per I'utilizzo su o in combinazione conl
prodot to. Qualsiasi devianza rispetto a tale condizione deve essere
previamente autorizzata in forma scritta da STOKKE.

« Il numero di serie del prodotto non deve essere stato eliminato
o distrutto.

La "Garanzia Estesa” STOKKE non si applica a

- Problemi dovuti alla normale evoluzione delle componenti del
prodotto (es. variazione del colore, usura, lacerazioni).

« Problemi dovuti a cambiamenti secondari dei materiali (es. differenze
di colorazione tra i componenti).

- Problemi dovuti preminentemente a fattori esterni come luce o sole,
temperatura, umidita, inquinamento ambientale, ecc.

+ | danni provocati da incidenti/eventi fortuiti, causati ad esempio

dall'urto accidentale di altri oggetti contro il prodotto o di persone

chel'hanno accidentalmente rovesciato. Lo stesso vale seil prodotto

€ stato sottoposto a un peso eccessivo, ovvero sopra diesso é stato

collocato un oggetto troppo pesante.

Danni causati al prodotto da fattori esterni, ad esempio nel caso in

cui il prodotto dovesse essere spedito come bagaglio.

Danni consequenziali, ad esempio danni causati da terzi o da altri

oggetti.

- La"Garanzia Estesa” decade nel caso in cuiil prodotto dovesse essere

dotato di qualsiasi accessorio che non sia stato fornito da Stokke.

L.a "Garanzia Estesa” non sara applicabile a eventuali accessori

che dovessero essere acquistati o forniti insieme al prodotto o

successivamente all‘acquisto.

Ai sensi della “Garanzia Estesa” STOKKE siimpegna a

- Sostituire o le parti difettose o, a discrezione di STOKKE, I'intero
prodotto, se necessario, dopo che il prodotto e stato inviato a un
riv-enditore.

« Coprire le spese di trasporto ordinarie per ogni prodotto/pezzo di
ricambio inviato da STOKKE al rivenditore presso cui il prodotto
¢ stato acquistato. In base ai termini della garanzia non saranno
coperte eventuali spese di viaggio da parte dell'acquirente.

Nel momento in cui viene richiesta I'applicazione della garanzia,
concedere il diritto di sostituire parti difettose con parti aventi
all'incirca lo stesso design.

Nel momento in cui viene richiesta I'applicazione della garanzia,
concedere il diritto a fornire un prodotto sostitutivo nei casi in cui
il prodotto in questione non sia piti in produzione. Tale prodotto
dovra essere di qualita e valore analoghi.

Come richiedere I'applicazione della “Garanzia Estesa”
Inlinea generale tutte le richieste di “Garanzia Estesa” devono
essere inoltrate al rivenditore da cui € stato acquistato il prodotto.
La richiesta dovra essere presentata non appena venga notato un
eventuale difetto e dovra essere corredata dal certificato di garanzia,
nonché dalla ricevuta d'acquisto originale.

Occorre fornire opportune prove/documentazioni che confermino la
presenza di difetti di produzione, in genere portando il prodotto dal
rivenditore o facendolo ispezionare altrimenti dal rivenditore o da
un agente di vendita STOKKE.

Qualora il rivenditore o un agente di vendita STOKKE dovesse
stabilire che il danno & dovuto a un difetto di produzione, il difetto
verra riparato in base alle clausole di cui sopra.

WARNING
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PRIES NAUDOJIMA
ATIDZIAI
PERSKAITYKITE
INSTRUKCIJAS IR
SAUGOKITE JAS
ATEICIAL

Svarbi informacija

« Sis gaminys tinka vaikams nuo 0 ménesiy iki 9 kg svorio su nesioja-
muoju lopsiu , Stokke® Xplory® Carry Cot”. (parduodamas atskirai).

+ Sis gaminys skirtas vaikams nuo 6 ménesiy iki 22 kg svorio arba 4
mety amZiaus, Zilrint, kas jvyksta anksciau, su vezimélio kédute
,Stokke® Stroller Seat”.

« Kudikio jdékla galima iSimti i$ vezimélio kédutés , Stokke® Stroller
Seat”, kai jsy vaikas gali savarankiskai sédéti.

« Vienu metu vezimélj galima naudoti tik 1 vaikui, nebent naudojamas
laiptelis antram vaikui , Sibling Board”, tuomet leidZiama naudoti 2
vaikams (1 —kédutéje ir T—ant ,Sibling Board").

« Didziausias svoris vystykly krepsiui (parduodamas atskirai) yra 2 kg.

- DidZiausias svoris pirkiniy krepseliui yra 5 kg.

« DidZiausias svoris puodelio laikikliuiyra 0,5 kg. (parduodamas atskirai).

« Atkreipkite démesj j atviros ugnies ar kity didelio karscio Saltiniy,
pavyzdziui, elektriniy Sildytuvy su kaitinimo vamzdeliais, dujiniy
Zidiniy, pavojy netoli vezimélio.
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« Vezimélis turi bati requliariai tikrinamas, taisomas, valomas ir
(arba) plaunamas.

« Ir. priezira skyriy naudotojo vadove.

« Negalima naudoti vezimélio gamintojo nepatvirtinty priedy.

- Bukite ypac atsargus, kai vezimélj naudojate kartu su ,Stokke®
Xplory®” laipteliu su ratukais (parduodamas atskirai). DidZiausias
leistinas vaiko svoris naudojant laiptelj su ratukais yra 20 kg.

« Atminkite, kad ant vezimélio tvirtinama automobiliné kéduté
nepakeicia vaikiskos lovytés arba lovos. Kai vaikas nori miegoti, jis
turéty bati perkeliamas  vezimélio lopgj, vaikiska lovyte arba lova.

« Naudoti tik gamintojo tiekiamas arba pridétas atsargines dalis.

« Jei veZimélis nenaudojamas, nuvalykite dirbtinés odos pavirsiy
Svelnia drégna Sluoste ir laikykite vésioje bei védinamoje vietoje.

PrieZiura

« Requliariai valykite vezimélj. Visi techniniai sprendimai yra uzdengti
rému, todél pavirsiai yra lygesni, juos lengva valytiir prizidréti.

« Pries valydami jsitikinkite, kad pasalinote smélio, nesvarumy ar
purvo apnasas.

« Veziméliui valyti naudokite vandens ir Svelnaus muilo misinj. Drégna
Sluoste nuvalykite neSvarumus ir démes ant medziagos.

« Retkarciais nuimkite medziagines dalis ir iSplaukite, kaip parodyta
$io naudotojo vadovo iliustracijose.

« Jei kuri nors vezimélio funkcija neveikia tinkamai, susisiekite su
artimiausiu , Stokke®” platintoju.

Galimi tik tokie ,Stokke® Xplory® X rémo su ratais

naudojimo variantai:

« Stokke® Xplory® X" rémas su ratais + ,Stokke® Xplory® X" kéduté

« Stokke® Xplory® X" rémas su ratais + , Stokke® Xplory® X
nesiojamasis lopsys

« Stokke® Xplory® X" rémas su ratais + , Stokke® iZi Go™ by
BeSafe® keduté

«,Stokke® Xplory X®“ rémas su ratais +, Stokke®” automobiliné
kéduté + tinkamos automobilinés kédutés (galima rasti stokke.
com)

®

A |SPEJIMAS

Laikykités Siy instrukcijy. Jus atsakote uz

vaiko sauguma.

« Svarbu — saugokite Sias instrukcijas ateiciai.

« Niekada nepalikite vaiko be prieZiros.

« PrieS naudojima jsitikinkite, kad visi uzraktai yra
sutvirtinti.

« Siekdami iSvengti suzeidimy, uZtikrinkite, kad
sulankstant ir iSlankstant $j gaminj vaikas buty
toliau nuo jo.

« Neleiskite savo vaikui Zaisti su Siuo produktu.

« Si kéduté nepritaikyta vaikams iki 6 ménesiy.

« Visada uzsekite saugos dirzus.

« Prie$ naudodami patikrinkite, ar vezimélio lopsio
ar kéduteés, ar automobilio kéduteés tvirtinimo
jtaisai yra tinkamai sutvirtinti.

« Sis gaminys néra skirtas naudoti bégiojant, &iuo-
Zinéjant ar vazinéjantis rieduciais.

« Sis gaminys skirtas naudoti tik vaiksciojant.

« Nenaudokite, jeigu kokia nors dalis yra suluzusi,
suplysusi arba jos triksta.

« Stumdami veZzimélj visada iSlaikykite visiska jo

kontrole. Stumdami vezimélj jo rankeng visada
laikykite abejomis rankomis.

- Bukite ypaC atsargas stumdami vezimélj nelygiais
pavirSiais (duobes, plysiai, Saligatvio krastas, laip-
tai, grindinys ir pan.) arba 3alia jy.

« Nestatykite arba nepalikite vezimélio be prieZidiros
ant nelygaus arba nuozulnaus pavirsiaus. Vezimélj
visada statykite ant kieto ir lygaus pavirsiaus.

« Neleiskite kitiems asmenims naudoti vezimélio, jei
prie$ naudodami jie néra perskaite instrukcijos ir
gerai nesupranta Sio naudotojo vadovo jspéjimy
ir nurodymy.

« |sitikinkite, kad visi naudotojai turi butiny fiziniy
gebéjimy ir patirties naudoti 3j vezimél].

« Kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy, jsitikin-
kite, jog vezimélis yra atokiau nuo automatinio
uzdarymo dury (pvz., traukiniuose, liftuose).

- Niekada nekilkite su veziméliu eskalatoriumi.

- Bukite ypac atsargiis naudodami vezimélj tokiame
vie$ajame transporte, kaip autobusai, traukiniai
ir pan.

« Dél per didelés apkrovos, netaisyklingo sulanks-
tymo ir i8lankstymo arba nepatvirtinty priedy
naudojimo vezimélis gali buti sugadintas arba
sulauZytas. Perskaitykite instrukcijas.

« Niekada nelankstykite vezimélio, kai vaikas yra
Salia. Atliekant reguliavimo veiksmus vaikg reikia
laikyti atokiau nuo judamuyjy daliy.

« Niekada nekelkite neSiojamojo lop3io arba kédutés
laikydami uZ priedangos ir (arba) gaubto.
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« Nenaudokite vezimélio kédutés kaip automobilio
kédute.

- Bukite atsargus sulankstydami ir i$lankstydami
vezimélio rémg, kad neuZspaustuméte pirsto
arba rankos. Bukite ypac atsargiis keldami réma
su ratais j automobilj arba iS jo iSkeldami.

« NETEMPKITE vezimélio laiptais aukStyn arba Ze-
myn, kai jame yra kudikis — vezimélis gali iSsprusti
i ranky, arba kadikis gali i$ jo iSkristi. Jei naudosite
vezimélj su kudikiu ant laipty, galite sulauzyti
veZimélj. PrieS vezdami veZimélj laiptais visada
iSimkite iS jo kadikj.

« Niekada neneskite kédutés uz bamperio juostos,
jei vaikas yra kédutéje.

« Vezimélio stabdys turi bati jjungtas, kai vaikas yra
jkeliamas j veZimélj arba is jo iSkeliamas.

« Visi kroviniai, pakabinti ant rankenos ir (arba)
ant nugaros atloso, ir (arba) vezimélio Sony, daro
neigiama poveikj veZimélio stovumui.

Teisé pateikti skundg ir
pratesta garantija

Naudojamas visame pasaulyje kaip ,Stokke® Xplory® X“
gaminys, toliau vadinamas gaminiu.

®

TEISE PATEIKTI SKUNDA

Klientas turi teise pateikti skunda remdamasis vartotojy apsaugos
teisés aktais, kurie galioja bet kuriuo metu (teisés aktai skirtingose
Salyse gali bti nevienodi).

Bendrai STOKKE AS nesuteikia jokiy papildomy teisiy, isskyrus tas,
kurios nustatytos taikomais teisés aktais, galiojanciais bet kuriuo
metu, nors toliau paaiskinama apie , Pratesta garantija”. Bet kuriuo
metu galiojancios vartotojy teisés, pagrjstos vartotojy apsaugos
teisés aktais, yra papildomos , Pratestos garantijos” atzvilgiu, todél
jai neturi jtakos.

STOKKE , PRATESTA GARANTIJA”

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Rlesund, Norvegija, suteikia ,Pra-
testa garantijy” klientams, kurie uzregistruoja savo gaminj misy
Garantijos duomeny bazéje. Tai galima padaryti masy tinklalapyje
www.stokkewarranty.com. Po registracijos bus iSduotas garantijos
pazyméjimas, kuris bus issiystas klientui elektroniniu budu (el.
pastu) arba paprastuoju pastu.

Registracija Garantijos duomeny bazéje suteikia savininkui ,Pratesta
garantija” Siuo budu:

« 3 mety garantija, kad gaminys yra be jokio gamybos defekto..

,Pratesta garantija” taip pat galioja, jeiqu gaminys buvo dovanotas
arba perpirktas. Todél ,Pratesta garantija” gali naudotis bet kuris
gaminio savininkas bet kuriuo metu, garantiniu laikotarpiu, jei
savininkas pateikia garantijos sertifikata.

STOKKE , Pratestos garantijos” suteikimas susijes su tokiomis

salygomis, kaip:

+ jprastas naudojimas;

« gaminys naudojamas tik tuo tikslu, kuriam yra skirtas;

« gaminio techniné priezidra buvo atliekama tik taip, kaip aprasyta
techninés priezilros vadove ir (arba) instrukcijose.

« Kreipiantis dél , Pratestos garantijos, turi biti pateikiamas garantijos
pazymeéjimas kartu su originaliu kvitu, kuris turi bati antspauduotas
irsu data.

+ Si reikalavimas taip pat taikomas bet kuriam gaminj perpirkusiam
ir kitiems savininkams;

- ant gaminio nurodytas serijos numeris néra sunaikintas arba
pasalintas.

STOKKE , Pratesta garantija“ netaikoma:

« lesant problemoms, susijusioms su jprastu gaminio naudojimu, kai
pasikeicia jo dalys (pvz., spalva, jis nusidévi ir iSsitampo);

« problemoms, susijusioms su nedideliais medZiagy pokyciais (pvz.,
daliy spalvos pasikeitimas);

- problemoms, kurias sukelia iSoriniai veiksniai, pavyzdziui, saulé ir
(arba) Sviesa, temperatira, drégmé, aplinkos tarsa ir kt.;

« 7alai, padarytai dél nelaimingy atsitikimy ir (arba) nesékmeés,
pavyzdZiui, kokiam nors kitam objektui atsitrenkus j gaminj ar bet
kuriam kitam asmeniui apvertus jj susiddrimo metu. Tai taip pat
taikoma, jei gaminio apkrova buvo pernelyg didelé, pavyzdziui, ant
jo buvo uzdétas per didelis svoris;

+ jei zala gaminiui buvo padaryta dél iSorés jtakos, pavyzdZiui, kai
gaminys buvo vezamas kaip bagazas;

« kai Zala atsirado dél poveikio gaminiui, padaryto kokio nors asmens
ir (arba) kity objekty;

+ jeigu su gaminiu buvo naudojami bet kokie priedai, kurie nebuvo
suteikti , Stokke”, , Pratesta garantija” negalioja.

-, Pratesta garantija” netaikoma jokiems priedams, kurie buvo jsigyti
ar suteikti kartu su gaminiu bei véliau.

STOKKE, esant ,Pratestai garantijai”:

« pakeicia arba — jei STOKKE taip parankiau — pataiso sugedusia dalj
arba visa gaminj (jei reikia), su salyga, kad gaminys yra pristatomas
pardavejui;

« padengia jprastus bet kokios dalies (gaminio) gabenimo i$ STOKKE
pardavéjui, is kurio gaminys buvo pirktas, kastus. — Transportavimo
iSlaidos iki pirkéjo pagal garantijos salygas néra padengiamos;

« gamintojas turi teise bet kuriuo metu, kuriuo taikoma garantija,
pakeisti sugedusias dalis kitomis, kurios yra mazdaug tokios pacios
konstrukdijos;
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« tais atvejais, kai atitinkamas gaminys garantijos galiojimo metu
nebegaminamas, turi teise pateikti pakaitinj gaminj. Toks produktas
turi bati atitinkamos kokybés ir vertés.

Kaip naudotis ,Pratesta garantija“:

bendrai, visi prasymai, susije su ,Pratesta garantija’, turi biti
pateikiami pardavéjui, i$ kurio jsigijote gaminj. Kreiptis reikia

kiek jmanoma greiciau po to, kai aptinkamas bet koks nustatytas
defektas, taip pat turi bti pridedami garantijos pazyméjimas ir
originalus pirkimo kvitas.

Turi bti pateikti dokumentaiir (arba) jrodymai, patvirtinantys, kad
yra gamybos brokas, paprastai tai atliekama atgabenant gaminj
pardavejui arba kitokiu biidu pateikiant pardavéjui (arba STOKKE
prekybos atstovui) kad patikrinty.

Defektas bus pasalintas laikantis pirmiau nurodyty nuostaty, jei par-
davéjas (arba STOKKE prekybos atstovas) nustatys, kad 7ala atsirado
dél gamybos broko.

®

LV

SVARIGI: PIRMS
LIETOSANAS
UZMANIGI IZLASIET
INSTRUKCIJAS

UN SAGLABAJIET
TURPMAKAI UZZINAI

Svariga informacija

« Sisizstradajums ir piemérots bérniem vecuma no 0 ménesiem lidz
9 kg svaram, izmantojot to ar Stokke® Xplory® parmésajamo kulbu.
(jaiegadajas atseviski).

« Sisizstradajums ir piemérots bérniem vecuma no 6 ménesiem lidz
22 kg svaram vai 4 gadu vecumam (atkariba no ta, kurs nosacijums
izpildas atrak), izmantojot Stokke® ratinu sédekltti.

« Mazula ieliktni no Stokke® ratinu sédeklia var iznemt, kad bérns
Spéj sedeét patstavigi.

+ Ratinus vienlaikus var izmantot tikai 1 béms, ja vien netiek netiek
izmantota otra bérna platforma, kad atlauts parvadat ne vairak ka
2 bérnus (vienu sédeklrti un otru uz platformas).

- Maksimalais autinu somas (jaiegadajas atseviski) svarsir 2 kg/4,4
marc.

« Maksimalais iepirkumu somas svars ir 5 kg/11 marc.

- Maksimalais krizes turétaja svars ir 0,5 kg/1,1 marc.(jaiegadajas
atseviski).

- Nemiet véra atklatu liesmu un citu specigu karstuma avotu, pie-

méram, elektrisko silditaju, gazes plits u. c., radito risku ratinu
tiesa tuvuma.

« Requlari apskatiet, apkopiet, tiriet un/vai mazgajiet transportlidzekli.

« Skatiet kop3ana instrukcija tirisanas sadau.

« Nedrikst izmantot piederumus, ko nav apstiprinajis transportli-
dzekla raZotdjs.

+ Ipasi uzmanieties, ja izmantojat ratinus ar Stokke® Xplory® otra bérna
izmanto otra bérna platformu, ir 20 kg/44 marc.

- |zmantojot ratinus ar automasinas sédek|ti, atcerieties, ka sédek-
[Ttis neaizvieto kulbu vai qultinu. Ja bérnam jagul, tas janovieto
piemeérotos ratinos, kulba vai qulta.

« Ilzmantojiet tikai tadas detalas, ko piegadajis vai nodrodinajis razotajs.

« Jabérnu ratinus neizmantojat, adas imitacijas materiala virsmu no-
tiriet ar mikstu, mitru dranu un glabajiet vsa un labi ventilata vieta.

Kopsana

- Kopiet ratinus, tos requlari tirot. Visi tehniskie risinajumi ir ieklauti
rami, tadgjadi padarot virsmas lidzenakas un vieglak tiramas un
kopjamas.

- Pirms tirisanas noteikti nonemiet liekas smiltis, granti vai dublus.
« Ratinu tirisanai izmantojiet Idens un maiqu ziepju maistjumu. Ar
mitru dranu noslaukiet netirumus un traipus no auduma dalam.

« Periodiski nonemiet auduma dalas un mazgajiet tas atbilstigi saja

lietosanas instrukcija attélos redzamajam noradém.
- Ja kada ratinu funkcija nedarbojas pareizi, liidzu, sazinieties ar
tuvako Stokke® mazumtirgotaju, lai sanemtu palidzibu.

Stokke® Xplory® X korpusu jaizmanto tikai $ada salikuma:

« Stokke® Xplory® X 3asija -+ Stokke® Xplory® X sédeklis

« Stokke® Xplory® X Sasija + Stokke® Xplory® X kulba

« Stokke® Xplory® X Sasija + Stokke® iZi Go™ BeSafe®

- Stokke® Xplory® X ramis + Stokke® autosédekITsa adapteri +
saderigi autosédekIisi (pieejami timek|a vietné stokke.com)

WARNING
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/\ BRIDINAJUMS

Levérojiet 3is instrukcijas. Jus atbildat par

bérna drosibu.

« Leverojiet Sis instrukcijas. Jus atbildat par bérna
drosibu.

« Svarigi — Saglabajiet instrukcijas turpmakai uz-
zinai.

« Nekad neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.

« Pirms lietoanas parliecinieties, ka slédzéjierices
ir noslégtas.

« Lai noveérstu savainojumu risku, atlokiet un salo-
kiet 3o izstradajumu, bérnam neesot klat.

« Nelaujiet bérnam spéléties ar So izstradajumu.

« Sis sédeklis nav piemérots par 6 ménesiem jau-
nakiem bérniem.

- Vienmér izmantojiet aizsargsistému.

« Pirms lieto3anas parliecinieties, ka ratinu korpusa
vai sédekla vai automobila sédeklisa stiprinajumi
ir pareizi nostiprinati.

« Sis izstradajums nav piemérots skriesanai vai
brauk3anai ar skrituldéli.

« Sis produkts paredzéts izmantosanai tikai stai-
gajot.

®

« Neizmantojiet to, ja kada ta dala ir salauzta, sa-
plésta vai pazudusi.

« Vadot ratinus, vienmeér saglabajiet kontroli.
Lieto3anas laika vienmér turiet rokas uz ratinu
rokturiem.

« Esiet ipasi piesardzigs, stumjot ratinus uz neli-
dzenas virsmas vai tas tuvuma (bedres, plaisas,
pakapieni, brugis u.c.).

« Nenovietojiet ratus stavesanai vai neatstajiet bez
uzraudzibas uz nelidzenas virsmas vai slipuma.
Vienmér novietojiet ratinus uz lidzenas virsmas.

« Nelaujiet lietot ratinus cilvekam, kurs nav izlasijis
un pilniba sapratis 3is lietotaja rokasgramatas
bridinajumus un instrukcijas.

- Parliecinieties, ka visiem lietotajiem ir nepie-
cieSamas spejas un pieredze, lai vaditu ratinus.

« Lai izvairitos no negadijumiem, ratinus neno-
vietojiet automatisko durvju tuvuma (piem.,
vilcienos, liftos).

« Nekad nelietojiet ratinus uz slido3ajam kapném.

« Esietipasi uzmanigs, izmantojot ratinus sabiedris-
kaja transporta, pieméram, autobusa, vilciena u.c.

- Parak liels svars, nepareiza salocisana vai neap-
stiprinatu piederumu lieto3ana var izstradajumu
bojat vai salauzt. Izlasiet instrukcijas.

« Nekad nesalokiet ratinus, ja tuvuma atrodas bérns.
Pielagojot izstradajumu, parliecinieties, ka bérns
neatrodas kustigo dalu tuvuma.

« Nekad neceliet kulbu vai sédekli aiz parklaja.

« Neizmantojiet ratinu sédekli ka automasinas
sédekItti.

+ Esiet |oti uzmanigs, salokot vai atlokot korpusu, lai
neiespiestu pirkstus vai citas kermena dalas. Esiet
ipasi uzmanigs, iecelot vai izcelot izstradajumu
no automasinas.

- Kapjot pa kapném aug3up vai lejup, NEKAD ne-
atstajiet bérnu ratinos. Jis varat piepesi zaudét
kontroli par ratiniem, vai bérns var izkrist. Turklat,
kapjot pa kapném ar bérnu ratinos, varat sabo-
jat ratinus. Vienmér pirms kap3anas pa kapném
iznemiet bérnu no ratiniem.

« Nekad nenesiet sedekliti, turot aiz sedekla sliedes,
kad bérns ir sedekIit.

« levietojot bérnu ratinos un iznemot no tiem, ir
jaaktivize bremzes mehanisms.

« Jebkura rokturim un/vai atzveltna aizmugure,
un/vai ratinu sanos pievienota papildu slodze
ietekmés to stabilitati.

Tiesibas stidzeties un
paplasinata garantija

Piem@rojama visa pasaulé un attiecas uz Stokke® Xplory® X,
kas turpmak teksta saukts par izstradajumu.
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TIESIBAS SUDZETIES

Pircgjam ir tiesibas jebkura laika stdzeties atbilstosi tobrid pieméro-
jamiem patérétaju aizsardzibas tiesibu aktiem, kas daZadas valstrs
var atskirties.

Visparigi STOKKE AS nepieskir papildu tiesibas tam, kas ietvertas
atbilstosajos tiesibu aktos, tacu tiek piedavata turpmak aprakstita
"Paplasinata garantija”. “Paplasinata garantija” neietekmé
patérétaju aizsardzibas tiesibu aktos ietvertas pircéja tiesibas, bet
tas papildina.

STOKKE “PAPLASINATA GARANTIJA”

STOKKE AS (adrese Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norvégija) nodro-
$ina "Paplasinato garantiju” pircgjiem, kuri registré izstradajumu
uznémumu Garantiju datu baze. To var izdarit misu majas lapa
www.stokkewarranty.com. Veicot registraciju, tiks izsniegts garan-
tijas sertifikats un nosatits klientam elektroniski (uz e-pastu) vai pa
parasto pastu.

Redistréjoties Garantiju datu bazé saskana ar “Paplasinato garantiju”
lietotajam tiek pieskirts turpmak teksta noradrtais:

« 3 gadu garantija izstradajuma razoSanas defektiem.

"Paplasinata garantija” darbojas arf tad, ja izstradajums ir davinats
vai iegadats ka jau lietota prece. Tadéjadi "Paplasinato garantiju”
garantijas perioda var izmantot izstradajuma ta briza fpasnieks,
uzradot garantijas sertifikatu.

STOKKE "Paplasinatas garantijas” noteikumi:

« Normala lietosana.

« |zstradajums tiek izmantots tikai tam paredzétajam meérkim.

« Izstradajums tiek uzturéts, ka tas noradrts lietotdja rokasgramata.

« Izmantojot "Papladinato garantiju’, jauzrada garantijas sertifikats
un apzimogots originalais pirkuma ceks.

- Tas attiecas arf uz otro un nakamajiem Tpasniekiem.

« Izstradajuma sérijas numurs nav bojats un iznicinats.

®

STOKKE "Paplasinata garantija” neietver:

- Normalas izstradajuma izmainas (pieméram, krasas izmainas un
nolietojumu).

Nelielas novirzes materialos (piem., detalu izbaléSanu).

Arkartgju aréju faktoru, pieméram, saules/gaismas, temperatiras,
mitruma, vides piesarmojuma u.c. iedarbibas sekas.

NegadTjumu rezultata radusos bojajumus — pieméram, citiem
objektiem ietriecoties izstradajuma vai cilvékam uzskrienot virsd un
to apgazot. Tas attiecas arf uz izstradajuma parslogosanu, pieméram,
novietojot uz ta smaqus priekSmetus.

Aréjas iedarbibas rezultata radusos bojajumus, pieméram, nododot
izstradajumu bagaza.

|zrietosus bojajumus, pieméram, kadam cilvekam vai citiem ob-
jektiem.

- Aprikojotizstradajumu ar piederumiem, ko nav piegadajis Stokke,
"Paplasinata garantija” tiek anulgta.

"Papladinata garantija” neattiecas uz piederumiem, kas ir nopirkti
vai piegadati kopa ar izstradajumu vai vélak.

STOKKE "Paplasinatas garantijas” ietvaros:

« Aizvieto vai, pac STOKKE ieskatiem, izlabo bojato deta|u vai visu
izstradajumu (nepiecieSamibas gadijuma), ja izstradajums tiek
nogadats mazumtirgotajam.

+ Sedz normalas transport@sanas izmaksas nomainas detalam/
izstradajumam no STOKKE lidz mazumtirgotajam, pie kura iz-
stradajums iegadats. — Garantijas ietvaros netiek segtas pircéja
transportésanas izmaksas;

+ Patur tiesibas garantijas prasibas bridi aizvietot bojatas detalas ar
citam, kam ir lidzigs dizains.

- Paturtiesibas piegadat izstradajuma aizstajéju, ja garantijas prasibas
bridi $ads izstradajums vairs netiek razots. Sadam izstradajumam
jabt atbilstosai kvalitatei un vértibai.

"Paplasinatas garantijas” prasibas iesnieg3ana:
Visparigi visas prasibas, kas saistitas ar “Paplasinato garantiju”
jaiesniedz mazumtirgotajam, pie kura izstradajums tika iegadats.

Sadas prasibas jaiesniedz nekavejoties pec defekta atklasanas. Lidzi
janem garantijas sertifikats un originalais pirkuma ceks.

Jauzrada pieradijums, ka atklats razosanas defekts, parasti atvedot
izstradajumu mazumtirgotajam vai ka citadi nododot to tirgotajam
vai STOKKE parstavim apskatei.

Defekts tiks novérsts atbilstosi ieprieks aprakstitajai kartibai, ja par-
devejs vai STOKKE parstavis noteiks, ka bojajums radies razosanas
defekta rezultata.

NL

BELANGRUJK: LEES
DE HANDLEIDING
GOED DOOREN
BEWAAR DEZE VOOR
LATER GEBRUIK.

Belangrijke informatie

« Geschikt voor kinderen vanaf de geboorte tot 9 kg — in combinatie
met een Stokke® Xplory® reiswieq. (apart verkrijgbaar).

+ Geschikt voor kinderen vanaf 6 maanden tot 22 kg of tot 4 jaar —in
combinatie met een Stokke® wandelwagenzitje.

- Zodra je kleintje zelf kan zitten, kun je de baby-inleg uit het Stokke®
wandelwagenzitje halen.

« Inde kinderwagen mag slechts Tkind tegelijk zitten, tenzij je een
meerijplank gebruikt; dan zijn er maximaal 2 kinderen toegestaan
(Tinhetzitje en T op de meerijplank).

« Het maximale inhoudsgewicht voor de luiertas (apart verkrijgbaar)
is 2kg.

WARNING
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« Het maximale inhoudsgewicht voor de boodschappentas is 5 kg.

« Het maximale inhoudsgewicht voor de bekerhouder s 0,5 kg.(apart
verkrijgbaar).

« Houd rekening met de risico’s van open vuur en andere sterke
warmtebronnen, zoals elektrische verwarming en gaskachels e.d.
directin de buurt van de wandelwagen.

« De kinderwagen moet regelmatig worden gecontroleerd, onder-
houden, gereinigd en /of gewassen.

+ Lees de gebruiksaanwijzing voor richtlijnen voor de onderhoud.

« Accessoires die niet zijn goedgekeurd door de fabrikant van de
kinderwagen mogen niet worden gebruikt.

- Wees extra voorzichtig met de kinderwagen indien u de Stokke®
Xplory® Sibling (apart verkrijgbaar) meerijplank gebruikt. Het
maximale draaggewicht van een kind op de Stokke Xplory Sibling
is 20kqg.

« Als de kinderwagen wordt gebruikt met een autostoeltje, let
dan op dat het autostoeltje geen bedje of wieg vervangt. Heeft
het kind slaap nodig, leg het dan in een comfortabele reiswieg,
ledikant of bed.

- Gebruik alleen vervangende onderdelen die worden geleverd
door de fabrikant.

« Als de kinderwagen niet wordt gebruikt, maak de onderdelen van
leatherlook schoon met een vochtige doek en bewaar de kinder-
wagen op een koele en geventileerde plaats.

Onderhoud

- Maak je wandelwagen regelmatig schoon. Alle techniek is gein-
tegreerd in het onderstel. Dankzij de gladdere oppervlakken is
schoonmaken kinderspel.

- Zorg dat je voor het reinigen eerst zand, vuil en modder verwijdert.
« Maak de wandelwagen schoon met een oplossing van water en
milde zeep. Veeg met een vochtige doek vuil en viekken weg.

« Haal af en toe het textielmateriaal eraf en was dat aan de hand van

de illustraties in deze gebruiksaanwijzing.
« Werkt één van de functies van de wandelwagen niet goed, neem
voor hulp dan contact op met de dichtstbijzijnde Stokke® retailer.

®

Het Stokke® Xplory® X onderstel mag alleen worden

gebruikt in de volgende combinatie’s: :

- Stokke® Xplory® X onderstel + Stokke® Xplory® X Seat

« Stokke® Xplory® X onderstel + Stokke® Xplory® X reiswieg

« Stokke® Xplory® X onderste + Stokke® iZi Go™ by BeSafe® autostoel

« Stokke® Xplory® X onderstel + Stokke® autostoeladapters 4 com-
patibele autozitjes (te vinden op stokke.com)

/N WAARSCHUWING:

Volg de instructies in deze handleiding.

U bent verantwoordelijk voor de veiligheid

van uw kind.

« Volg de instructies in deze handleiding. U bent
verantwoordelijk voor de veiligheid van uw kind.

« Belangrijk - Bewaar deze instructies voor toe-
komstig gebruik.

- Laat uw kind niet zonder toezicht achter.

« Verzeker u ervan dat alle sluitingen voor gebruik
goed vastzitten.

« Om letsel te voorkomen moet u uw kind uit de
buurt houden, als u de kinderwagen in- en uit-
klapt.

« Laat uw kind niet spelen met dit product.

« De seat is niet geschikt voor kinderen die jonger
zijn dan 6 maanden.

« Gebruik altijd het bevestigingssysteem.

« Controleer voor gebruik of de reiswieg, de seat
of autostoel goed zijn bevestigd.

« Dit product is niet geschikt om mee te joggen
of te skeeleren.

« Dit product is uitsluitend ontworpen om mee te
gaan wandelen.

« Gebruik de kinderwagen niet als er onderdelen
beschadigd zijn of ontbreken.

« Zorg altijd voor volledige controle over de kin-
derwagen bij het gebruik de kinderwagen. Hou
beide handen op duwstang van de kinderwagen
te allen tijde tijdens het gebruik.

- Wees extra voorzichtig bij het gebruik van de
kinderwagen op of nabij oneffen terrein (kuilen,
scheuren, stoepranden, trappen, kasseien, enz.).

« Parkeer of laat de kinderwagen niet onbeheerd
achter op een oneffen ondergrond of op een hel-
ling. Parkeer de kinderwagen altijd op platte,
vlakke ondergrond.

- Laat niemand anders de kinderwagen gebrui-
ken, tenzij die persoon de waarschuwingen en
instructies in deze handleiding vodr gebruik heeft
gelezen en begrepen.

« Zorg dat alle gebruikers de nodige fysieke capa-
citeiten en ervaring hebben om de kinderwagen
te gebruiken.

« Houd de wagen uit de buurt van automatisch
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sluitende deuren (bv. in treinen, bij liften) om
ongevallen te voorkomen.

« Gebruik de kinderwagen nooit op de roltrap.

« Wees extra voorzichtig als u met de kinderwagen
reist met openbaar vervoer zoals bus, treinen enz.

« Overbelasting, verkeerd inklappen en het ge-
bruik van niet goedgekeurde accessoires kan de
kinderwagen beschadigen of vernielen. Lees de
aanwijzingen.

« Klap het onderstel nooit in als er een kind in de
buurt is. Hou het kind veilig uit de buurt van be-
wegende onderdelen als u de kinderwagen instelt.

« Til de reiswieg of seat nooit op aan de kap.

« Gebruik de seat van de kinderwagen niet als
autostoeltje.

« Om beknelling van vinger en ledematen te voor-
komen, wees voorzichtig bij het in-en uitklappen
van het onderstel. Wees extra voorzichtig bij het
tillen van het onderstel in en uit een auto.

« Gebruik de kinderwagen NOOIT op de trap met je
kind erin. Je kunt ineens de controle over de kin-
derwagen verliezen of je kind kan eruit vallen. Het
gebruik van de kinderwagen op de trap met een
kind erin, kan de kinderwagen ook beschadigen.
Haal altijd je kind uit de kinderwagen voordat je
de kinderwagen op de trap gebruikt.

« Til het kinderwagenzitje nooit aan de draagbeugel
op wanneer zich een kind in het zitje bevindt.

- Wanneer je je kind in de wagen zet of eruit haalt,
moet je altijd de parkeerrem gebruiken.

®

« Elke lading die je aan handvat en/of rugleuning
en/of zijkant hangt, beinvloedt de stabiliteit van
de wandelwagen.

Klachtrecht en
aanvullende garantie

Wereldwijd geldig voor wat betreft Stokke® Xplory® X,
hierna te nomen: het product.

KLACHTRECHT

De klant heeft het recht om een klacht in te dienen krachtens de
op enig moment toepasselijke wetten op de bescherming van de
consument, welke wetgeving van land tot land verschillend kan zijn.
Over het algemeen gesproken kent STOKKE AS geen andere of
verdergaande rechten toe dan die zijn vastgelegd in de op enig
moment toepasselijke wetgeving, hoewel wordt verwezen naar
de ‘Aanvullende garantie” hieronder. De rechten van de consument
onder de op enig moment toepasselijke wetgeving op de
be-scherming van de consument zijn in aanvulling op de rechten
die hieronder zijn neergelegd in ‘Aanvullende garantie’, en worden
daardoor niet aangetast.

STOKKE® "AANVULLENDE GARANTIE”

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Noorwegen geeft echter
een ‘Aanvullende garantie” aan klanten die hun product registreren
in onze garantiedatabase. Dit kan worden gedaan op onze website
www.stokkewarranty.com. Na de registratie wordt er een garan-
tie-certificaat gemaakt, dat aan de klant wordt verstuurd per e-mail
of gewone post.

Registratie in de garantiedatabase geeft de eigenaar recht op de
volgende ‘Aanvullende garantie’

« 3-jarige garantie voor fabricagefouten in het product.

De ‘Aanvullende garantie’ is ook van toepassing als het product is
gekregen of tweedehands is gekocht. De ‘Aanvullende garantie’
mag derhalve worden ingeroepen door iedere eigenaar van het pro-
duct, op elk moment binnen de garantieperiode, mits de eigenaar
het garantiecertificaat kan overleggen.

Voor de ‘Aanvullende garantie’ van STOKKE moet aan de

volgende voorwaarden zijn voldaan:

Normaal gebruik.

- Het product is alleen gebruikt voor het doel waar het product
voor is bedoeld.

« Hetproduct s op de normale wijze onderhouden, zoals beschreven
in de onderhouds-/gebruiksaanwijzing.

- Bijhetinroepen van de ‘Aanvullende garantie’ dient het garantie-
certificaat samen met het originele, gedateerde aankoopbewijs
te worden overlegd. Dit is ook van toepassing voor een tweede
of volgende eigenaar.

« Het product moet zich in de oorspronkelijke staat bevinden, met
uitsluitend door STOKKE geleverde onderdelen die zijn bedoeld voor
het gebruik in, of samen met het product. Voor alle afwijkingen van
het voorgaande is de voorafgaande schriftelijke toestemming van
STOKKE vereist.

« Het serienummer van het product mag niet zijn vernietigd of
verwijderd.

De ‘Aanvullende garantie’ van STOKKE dekt niet:

« Zaken die zijn veroorzaakt door de normale ontwikkeling van de
onderdelen waar het product uit bestaat (bijv. kleurveranderingen
en slijtage).

« Zaken die zijn veroorzaakt door kleine variaties in de materialen
(bijv. kleurverschillen tussen de onderdelen).

- Zaken die zijn veroorzaakt door extreme in-vioed van externe facto-
ren zoals zon/licht, temperatuur, vochtigheid, milieuvervuiling, etc.

+ Schade veroorzaakt door ongelukken/incidenten - bijvoorbeeld
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andere voorwerpen die tegen het product botsen of personen die
het product omverwerpen door er tegenaan te botsen. Hetzelfde
geldt als het product te zwaar beladen is, bijvoorbeeld door er
teveel gewicht op te plaatsen.

« Schade die door externe invloeden aan het productis toegebracht,
bijvoorbeeld bij het vervoer van het product als bagage.

« Gevolgschade, bijvoorbeeld persoonlijk letsel en/of schade aan
andere objecten.

« Als het product s uitgerust met accessoires die niet door STOKKE
zijn geleverd vervalt de ‘Aanvullende garantie'.

« De "Aanvullende garantie’ is niet van toepassing op accessoires
die samen met het product, of daarna, zijn geleverd of gekocht.

Onder de ‘Aanvullende garantie” zal STOKKE:

- Fen defect onderdeel of (indien nodig) het gehele product vervangen
of — als STOKKE dit prefereert— het defecte onderdeel repareren,
mits het product bij een wederverkoper wordt afgeleverd.

« Bij de vervanging van een onderdeel/het product de normale
vervoerskosten dekken van STOKKE naar de wederverkoper waar
het product is gekocht. — De reiskosten van de koper worden niet
vergoed onder de voor waarden van deze garantie.

« Zich bij een beroep op de garantie het recht voorbehouden om
defecte onderdelen te vervangen door onderdelen van ongeveer
het zelfde ontwerp.

« Zich het recht voorbehouden om een ver-vangend product te
leveren als het relevante product niet langer wordt gefabriceerd
op het moment van het inroepen van de garantie. Een dergelijk
product zal van vergelijkbare kwaliteit en waarde zijn.

Hoe kan de ‘Aanvullende garantie’ worden ingeroepen:

Over het algemeen worden alle verzoeken in verband met de ‘Aan-
vullende garantie’ gericht aan de wederverkoper waar het product
is gekocht. Dergelijke verzoeken dienen zo snel mogelijk na het
ontdekken van het gebrek te worden gedaan en dienen vergezeld te
gaan van het garantiecertificaat en het originele aankoopbewijs.

®

Documentatie/bewijs waar het fabricagedefect uit blijkt moet
worden overlegd, normaal ge-sproken door het product mee te
nemen naar de wederverkoper, of anderszins aan de wederverkoper
of aan een verkoopvertegenwoordiger van STOKKE ter inspectie te
worden gepresenteerd.

Dit defect wordt in overeenstemming met de voorgaande bepalin-
gen verholpen als de ve-rkoopvertegenwoordiger van STOKKE of
de we-derverkoper bepaalt dat de schade is veroorzaakt door een
fabricagefout.

NO

VIKTIG: LES DISSE
INSTRUKSJONENE
NGYE FOR BRUK 06
TA GODT VARE P
DEM.

Viktig informasjon

« Dette produktet er egnet for barn fra 0 mdneder og opp til 9 kg
med Stokke® Xplory® barebag. (selges separat).

+ Dette produktet egner seq for barn fra seks maneder og opp til 22
kg eller fire &, avhengig av hva som inntreffer forst med Stokke®
barnevognsete.

« Babyinnlegget til Stokke® barnevognsete kan fjernes ndr barnet
klarer d sitte pd egenhdnd.

- Barnevognen skal kun anvendes med ett barn av gangen, med
unntak av bruk sammen med saskenbrett da maksimalt to barn
(ettisetet og ett pd saskenbrettet) er godkjent.

« Maksimal vekt for baerebagen (selges separat), er 2 kg.

« Maksimal vekt for handlevesken er 5 kg.

- Maksimal vekt for koppholderen er 0,5 kg.(selges separat).

« Veer oppmerksom pd risikoen for dpen ild og annen sterk varme, som
feks. elektriske straleovner, gassovner osv. incerheten av barevognen.

- Vognen md inspiseres, vedlikeholdes, rengjeres og/eller vaskes
rutinemessig. Se avsnitt om vedlikehold under.

« Tilbehgr som ikke er godkjent av vognprodusenten, md ikke brukes.

« Veer ekstra forsiktig hvis du bruker vognen sammen med Stokke®
Xplory® Sibling Board. Sibling Board (selges separat) md ikke brukes
tilbarn som veier mer enn 20 kg (44 pund).

«Hvis barnevognen brukes sammen med et bilsete, ma du vare
obs pd at bilsetet ikke er en erstatning for en bag eller seng. Hvis
barnet md sove, bar det plasseres i en egnet vogn, bag eller seng.

- Bruk bare reservedeler som er levert av produsenten.

+ Hvis sportsvognen ikke er i bruk, kan du rengjere kunstleer-over-
flaten med en myk, vat klut for du oppbevarer vognen pa et kjlig
0g ventilert sted.

Vedlikehold

« Hold barnevognen i god stand med regelmessig rengjering. Alle
tekniske lgsninger finnes inne i understellet, sd overflatene er glatte
og enkle d rengjore og vedlikeholde.

- Serg for d fierne sand, grus og gjerme for rengjoring.

+ Bruken blanding av vann og mild sape for d rengjere bamevognen.
Tork av smuss og flekker pa stoffet med en fuktet klut.

- Fratid til annen er det viktig 4 ta av stoffet og vaske i henhold til
illustrasjonene i brukerveiledningen.

« Hvisen av mekanismene pd barnevognen ikke fungerer, ta kontakt
med din neermeste Stokke®-forhandler for hjelp.

Stokke® Xplory®X sitt understell (chassis) ma bare brukes

ifolgende kombinasjoner:

« Stokke® Xplory®X Chassis (understell) 4 Stokke® Xplory® X Seat

« Stokke® Xplory® X Chassis (understell) + Stokke® Xplory® X Carry
(ot (baerebag)

10 | STOKKE® XPLORY® X

@

WARNING



« Stokke® Xplory® X Chassis (understell) 4 Stokke® iZi Go™ av BeSafe®
« Stokke® Xplory® X understell + Stokke® bilseteadaptere -+ kom-
patible bilseter (finnes pa stokke.com).

/\ ADVARSEL:

Folg disse instruksjonene. Barnets sikkerhet

er ditt ansvar.

« Viktig — Oppbevar denne brukerveiledningen for
framtidig bruk.

« La aldri barnet vaere uten tilsyn.

« Se til at alle laseanordningene er aktivert for bruk.

« For & unngd skader mé du holde barnet pd avstand
nar du folder ut eller legger sammen produktet.

« |kke la barn leke med dette produktet.

- Denne seteenheten egner seq ikke for barn under
seks maneder.

« Bruk alltid festesystemet.

« Kontroller at festeanordningene for vognrammen eller
seteenheten eller bilsetet er korrekt aktivert for bruk.

« Dette produktet egner seg ikke for laping eller
til & g pa skeyter med.

« ADVARSEL Dette produktet er kun ment a brukes
til & trille.

®

« lkke bruk produktet hvis en del er gdelagt, revet
i stykker eller mangler.

« Ha alltid full kontroll pa barnevognen nér du bru-
ker den. Hold begge hendene pa barnevognens
héndtak ndr du bruker den.

« Veer ekstra forsiktig nar du bruker barnevognen
pa eller nar ujevnt underlag (slaghull, sprekker,
rennesteiner, trapper, brostein osv.)

« lkke parker eller forlat vognen uten tilsyn pa
ujevnt underlag eller i bakke. Parker alltid vognen
pa et flatt og jevnt underlag.

« Ikke la noen andre bruke vognen uten at ved-
kommende har lest og forstdtt advarslene og
instruksjonene i denne brukerveiledningen.

« Pass pd at alle brukere har de ngdvendige fysis-
ke evner og erfaringer til & kunne bruke denne
barnevognen.

« For & forhindre ulykker md du serge for at vognen
holdes unna automatiske darer som lukker seq
(f.eks. pd tog og i heiser ).

« Barnevognen ma aldri brukes i rulletrapper.

« Ver ekstra forsiktig nar du bruker vognen pd of-
fentlige kommunikasjonsmidler som buss, tog osv.

« Overbelastning, feil sa)mmenlegging eller bruk av
ikke godkjent tilbehgr kan skade eller gdelegge
vognen. Les instruksjonene.

« Legg aldri vognen sammen mens barnet er i naer-
heten. Hold alltid barnet unna bevegelige deler
ndr du foretar justeringer.

- Loft aldri baerebagen eller setet ved hjelp av
baldakinen/kalesjen.

« kke bruk barnevognens seteenhet som bilsete.

« Ver forsiktig ndr du slar sammen eller folder ut
understellet, slik at ingen fingre eller lemmer
kommer i klem. Ver ekstra forsiktig ndr du lofter
understelletinn i eller ut av en bil.

« Duma ALDRI ha barnet i barnevognen nar du skal
opp eller ned en trapp. Du kan risikere a miste
kontroll over barnevognen, eller barnet kan falle
ut. Hvis du har et barn i barnevognen nér du gér
opp eller ned en trapp, kan du ogsa komme til &
skade selve vognen. Du ma alltid ta barnet ut av
vognen for du skal gd i trapper.

- Baer aldri setet via setebgylen med et barn i setet.

« Parkeringsbremsen skal veere aktivert nar du
plasserer barnevognen for d ta ut barnet.

« All last som er festet til handtak og/eller bak pa
ryggstatten og/eller pd sidene av barnevognen
vil pdvirke stabiliten til barnevognen. .

Klagerett og utvidet garanti

Gjelder over hele verden for Stokke® Xplory® X, heretter
kalt "produktet”,

KLAGERETT

Kundens rett til d klage er i henhold til den enhver tid gjeldende
lovgivning. Forbrukervernet og lovgivningen kan variere fra land
tilland.

WARNING
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Generelt sett gir ikke STOKKE AS rettigheter utover de som er
fastsatti den til enhver tid gjeldende lovgivning, men det henvises
til den "Utvidede Garanti” beskrevet nedenfor. Forbrukerrettighete-
ne eritillegg til den "Utvidede Garanti” til enhver tid gjeldende og
berares ikke av denne.

STOKKE® «FORLENGET GARANTI»

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, gir imidlertid en «forlen-
get garanti» til kunder som registrerer produktet sitt i databasen
vdr. Dette kan gjeres via var hjemmeside, www.stokkewarranty.
com. Etterregistreringen vil det bli utstedt et garantisertifikat, som
kunden vil motta elektronisk (e-post) eller via vanlig postgang.
Registrering i Garantidatabasen gir eieren en "Utvidet Garanti” som
folger:

« 3-drs garanti mot enhver produksjonsfeil

Den "Utvidede Garanti” gjelder ogsd om produktet er mottatt i gave
eller kjapt brukt. Den "Utvidede Garanti” kan paberopes av den som
eier produktet til enhver tid innenfor garantiperioden og i henhold
il garantisertifikatet il eieren.

STOKKEs "Utvidete Garanti” er betinget av falgende:

« Normal bruk.

- Produktet md kun veere brukt til formdlet det er beregnet for.

« Produktet har gjennomgatt ordinert vedlikehold som beskrevet
i bruksanvisningen.

« Ndr den "Utvidede Garanti” skal tas i bruk ma garantisertifikatet
fremvises sammen med en datostemplet og original kvittering pa
kjopet. Dette gjelder ogsd for senere eiere.

« Produktet md veere i original tilstand og eventuelle nye deler md veere
levert av STOKKE og ment for bruk pd eller sammen med produktet.
Eventuelle avvik fra dette krever skriftlig samtykke fra STOKKE.

- Serienummeret ikke har blitt gdelagt eller fiernet.

®

STOKKE sin “Utvidede Garanti” gjelder ikke nér:

- Problemer er fordrsaket av normale forandringer i delene pa pro-
duktet (f.eks fargeforandringer og slitasje).

- Problemer er fordrsaket av sma variasjoner i materialene (f.eks
fargeforskjeller mellom delene).

« Problemerer fordrsaket av ekstrem pavirkning av ytre faktorer som
sol/lys, temperatur, fuktighet, forurensning etc.

+ Skade fordrsaket av ulykker/uhell - for eksempel at andre gjenstander
har sttt sammen med produktet eller at en person har veltet
produktet etter & ha statt sammen med det. Det samme gjelder
hvis produktet har blitt overbelastet, for eksempel med hensyn til
hvor stor vekt som har vrt plassert pd det.

- Skader som er fordrsaket av ekstern pavirkning, som for eksempel
ndr produktet blir sendt som reisegods.

- Produktet har felgeskader, for eksempel skader péfgrt av andre
personer og/eller objekter.

« Hvis produktet har blitt utstyrt med tilbehgr som ikke er levert av
Stokke gjelder ikke den "Utvidede Garanti”.

« Den "Utvidede Garanti” gjelder ikke for tilbehar som er levert
sammen med produktet eller kjopt pd et senere tidspunkt.

STOKKE vil med den “Utvidede Garanti”:

« Skifte ut, eller hvis STOKKE foretrekker reparere defekte deler eller
produktet i sin helhet (hvis nedvendig) forutsatt at produktet er
levertinn il en forhandler.

+ Betale normale transportkostnader for alle reservedeler/produkter
fra STOKKE til forhandler der produktet ble kigpt. Ingen av kjeperens
reisekostnader dekkes i henhold til vilkrene i garantien.

- Forbeholde seq retten til  erstatte defekte deler med tilnermel-
sesvis lik design pd tidspunktet garantien blir pakalt.

- Forbeholde seq retten il & levere ett erstatningsprodukt i de til-
feller der produktet ikke lengre er i produksjon pd det tidspunktet
garantien blir pakalt. Disse produktene skal vaere av tilsvarende
kvalitet og verdi.

Hvordan taibruk den “Utvidede Garanti”:

Alle foresparsler vedrarende den “Utvidede Garanti” skal normalt
sett gjares til forhandler der produktet ble kjapt. En slik foresparsel
skal gjares sd snart som mulig etter at en feil har blitt oppdaget og
skal ledsages av garantisertifikatet og den originale kvitteringen.
Dokumentasjon/bevis som viser produksjonsfeil skal fremvises,
normalt ved at produktet blir tatt med til forhandleren eller pd
annen mate blir presentert for forhandleren eller STOKKEs salgsre-
presentant for inspeksjon.

Feilen vil bli utbedret i samsvar med bestemmelsene over dersom
forhandleren eller STOKKEs salgsrepresentant avgjer at skaden er
fordrsaket av en produksjonsfeil.

PL

WAZNE: PRZED
UZYCIEM UWAZNIE
PRZECZYTA)
INSTRUKCJE |
ZACHOWAJ JA DO
WYKORZYSTANIA W
PRZYSZLOSCI

Wazne informacje
« Produkt ten jest przeznaczony dla dzieci od 0 miesiecy do osiggniecia
wagi 9 kg, z gondolg Stokke® Xplory®. (sprzedawanej oddzielnie).

12 | STOKKE® XPLORY® X
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- Produkt jest przeznaczony dla dzieci w wieku od 6. miesigca zycia
do osiggniecia wagi 22 kg lub 4. roku Zycia, w zaleznosci od tego,
€0 nastapi wezesniej, z siedziskiem Stokke®.

« Wkfadke dla dziecka do siedziska Stokke® mozna wyja¢, gdy dziecko
nauczy sie samodzielnie siada¢

- Wézka mozna uzywac do jednoczesnego przewozenia tylko jednego
dziecka, chyba ze zamocowana jest dostawka dla drugiego dziecka.
Wtedy w wozku moze znajdowac sie maksymalnie 2 dzieci (jedno
na siedzisku, drugie na dostawce).

« Maksymalna waga torby pielegnacyjnej (sprzedawanej oddzielnie)
wynosi 2 kg.

- Maksymalna waga torby na zakupy to 5 kg.

« Maksymalna waga uchwytu na kubek to 0,5 kg.(sprzedawanej
oddzielnie).

- Nalezy pamietac o zagrozeniach, jakie stanowia otwarty ogien i
inne Zrédta silnego ciepfa, jak np. grzejniki elektryczne lub gazowe,
znajdujace sie w poblizu wézka.

- Wozek nalezy reqularnie kontrolowac, konserwowac i czysci¢.

« Zobacz zasady czyszczenia w instrukgji obstugi.

« Nie nalezy uzywac akcesoriow niezatwierdzonych przez producenta.

- NaleZy zachowac szczegIng ostroznos¢ w przypadku korzystania z
wézka z Stokke® Xplory® Sibling Board (sprzedawanej oddzielnie).
Maksymalna waga dziecka, ktére moze korzystac z Sibling Board
10 20 kg.

« Jezeli wézek spacerowy jest uzywany z fotelikiem samochodowym,
trzeba pamietac, ze ten fotelik nie zastapit6zeczka lub t6zka. Jezeli
Twoje dziecko chce spac, to powinno zosta¢ potozone w odpow-
iednim, wozku z gondolg, t6zeczku lub tozku.

« Nalezy uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych, dostarczonych
przez producenta.

« Kiedy wozek nie jest uzywany, imitacje skory przetrze¢ miekkq
wilgotng szmatka i przechowywac w chtodnym, wentylowanym
pomieszczeniu.

Czyszczenie i konserwacja
« Utrzymuj wozek w czystosci, reqularnie go oczyszczajac. Wszystie

®

elementy techniczne ukryto w podwoziu, dzieki czemu powierzchnie
wozka sg gfadkie, utatwiajac czyszczenie i konserwacje wozka.

« Przed rozpoczeciem czyszczenia usurt piasek, Zwir i btoto.

« Do czyszczenia wézka uzyj wody z dodatkiem fagodnego mydta.
Brud i plamy na tkaninach usuwaj za pomocg wilgotnej szmatki.

« 0d czasu do czasu nalezy zdjac tkaniny z wozka i wyczysci¢ je
zgodnie z ilustracjami znajdujacymi sie w instrukgji obstugi.

« Jedlijakikolwiek element wozka nie dziata prawidtowo, nalezy
kontaktowac sie z najblizszym sprzedawca Stokke®.

Rama Stokke® Xplory® X moze by¢ wykorzystywana

wylacznie w nastepujacych kombinacjach:

« Rama Stokke® Xplory® + siedzisko Stokke® Xplory® & Stokke®
Stroller Seat

- Rama Stokke® Xplory® + Nosidto dla niemowlat Stokke® Xplory®
Carry Cot

+ Rama Stokke® Xplory® + fotelik samochodowy Stokke® iZi Go™
by BeSafe®

« Rama Stokke® Xplory® + uchwyty do fotelika samochodowego
Stokke® + pasujace foteliki samochodowe (dostepne w witrynie
stokke.com).

/N OSTRZEZENIE!

Postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami.
To Ty jeste$ odpowiedzialny/odpowiedzialna
za bezpieczenstwo dziecka.

« Wazne! Zachowaj te instrukcje na przysztosc.

« Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.

« Przed uzyciem sprawdz, czy wszystkie zabezpie-
czenia s3 zaktywowane.

« W celu unikniecia obrazer dopilnuj, by podczas
rozktadania i sktadania wézka dziecko nie znaj-
dowato sie w srodku.

« Nie pozwalaj dziecku bawic sie produktem.

« Siedzisko nie jest odpowiednie dla dzieci w wieku
ponizej 6 miesiecy.

« Zawsze stosuj system zabezpieczen.

« Przed uzyciem sprawdz, czy zamocowania gondo-
li, siedziska lub fotelika samochodowego zostaty
prawidtowo zaktywowane.

« Niniejszy produkt nie jest odpowiedni do uzytku
podczas biegania lub jazdy na tyzwach.

« Ten produkt jest przeznaczony wytacznie do
chodzenia.

« Produktu nie wolno uzywac w razie uszkodzenia,
nadwyrezenia lub braku jakiejkolwiek czesci.

« Podczas postugiwania sie wozkiem nalezy zawsze
zachowywac nad nim petna kontrole. Prowadzac
wozek trzymaj przez caty czas obie rece na jego
uchwytach do prowadzenia.

« Zachowuj szczegdlng ostroznos$¢ prowadzac wézek
po nierdwnej nawierzchni lub w jej poblizu (wy-
hoje, pekniecia, krawezniki, schody, nawierzchnia
z kostki kamiennej itp.).

« Nie parkuj i nie zostawiaj wozka bez opieki na
nieréwnym podtozu lub na wzniesieniu. Nale-

WARNING
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zy zawsze parkowac wozek na ptaskiej i réwnej
nawierzchni.

« Nie pozwalaj korzystac z wdzka nikomu, kto przed
przystapieniem do uzytkowania nie przeczytat z
petnym zrozumieniem instrukcji i zawartych w
nigj ostrzezen.

« Upewnij sie, czy kazdy z uzytkownikéw ma odpo-
wiednie predyspozycje fizyczne i doswiadczenie
potrzebne do korzystania z tego wdzka.

« Aby zapobiec wypadkom, upewnic sig, ze pojazd
znajduje sie z dala od drzwi automatycznych (np.
w pociggach, podnosnikach).

« Wozka nie wolno wprowadzac na schody ruchome.

« Zachowu;j szczegdlng ostroznos¢ w przypadku
korzystania z wozka w $rodkach transportu pu-
blicznego, takich jak autobusy, pociagi itp.

- Nadmierne obcigzenie, nieprawidtowe sktadanie
lub korzystanie z akcesoriéw niezatwierdzonych
moze spowodowac uszkodzenie lub zniszczenie
wozka. Zapoznaj sie z instrukcjami.

« Nigdy nie sktadaj wézka, gdy dziecko jest w pobli-
2u. Zawsze trzymaj dziecko z dala od jakichkolwiek
ruchomych czesci podczas dokonywania regulagji.

« Nie wolno unosi¢ nosidta dla niemowlat lub sie-
dziska, chwytajac za daszek/budke.

« Nie uzywaj siedziska wézka w charakterze fotelika
samochodowego.

« Aby unikna¢ uwiezienia palcéw lub korczyn, na-
lezy zachowac ostrozno$¢ podczas sktadania lub
rozktadania podwozia. Nalezy zachowac szczegél-

®

ng ostroznos¢ podczas wkfadania i wyjmowania
ramy wézka z samochodu.

« NIGDY nie uzywac wézka do przemieszczania sie po
schodach, gdy znajduje sie w nim dziecko. Grozi to
nagty utrata kontroli nad wdzkiem lub wypadnie-
ciem dziecka. Uzywanie wdzka na schodach,gdy-
znajduje sie w nim dziecko, mogtoby spowodowac
uszkodzenie wézka. Przed uzyciem wdzka na scho-
dach nalezy zawsze wyja¢ z niego dziecko.

« Nigdy nie przeno$ dziecka w siedzisku, trzymajac
za porecz siedziska!

« Podczas wktadania i wyjmowania dziecka z wozka
nalezy wtacza¢ hamulec postojowy.

- Jakiekolwiek obcigzenie raczki wézka, tylnej cze-
$ci oparcia lub bokéw wdzka wptywa na jego
stabilnosc.

Prawo skargi i
[0z5z€rzona gwarandja

Ponizsze postanowienia maja zastosowanie na catym Swiecie
waobec produktu Stokke® Xplory® (zwanego dalej produktem).

PRAWO SKARGI

Klient ma prawo wnies¢ skarge w dowolnym czasie, stosownie do
obowiazujacych przepiséw dotyczacych ochrony konsumenta, ktére
moga sie rézni¢ w zaleznosci od kraju.

Ogotem, firma STOKKE AS nie przyznaje zadnych dodatkowych
praw ponad te, ktdre zostaty ustanowione przepisami obowiazu-

jacymi w dowolnym czasie. Niemniej jednak czyni sie odwotanie
do ,Rozszerzonej gwaranji” opisanej ponizej. Prawa klienta,
wynikajace z przepisow o ochronie konsumenta, stanowia dodatek
do przepiséw wynikajacych z ,Rozszerzonej gwarancji” i s od nich
niezalezne.

ROZSZERZONA GWARANCJA FIRMY STOKKE®

Firma STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norwegia, udziela
tzw. rozszerzonej gwarandji klientom, ktorzy zarejestruja produkt w
naszej Bazie Gwarancyjnej. Produkt mozna zarejestrowac na naszej
stronie pod adresem: www.stokkewarranty.com. Po zarejestro-
waniu produktu, klient otrzyma certyfikat gwarandji poczta elektro-
niczng (e-mail) lub jego egzemplarz papierowy poczta zwykta.
Rejestracja w Bazie Gwaranji upowaznia wiasciciela do nastepuja-
cej ,Rozszerzonej gwarandji”:

« 3-letnia gwarancja na dowolne uszkodzenia produkcyjne towaru.

,Rozszerzona gwarancja” jest rowniez stosowana, jesli otrzymato
sie produkt w prezencie lub zostat on zakupiony jako uzywany.

W rezultacie, kazdy, kto jest wtascicielem produktu w okresie
gwarandji i kto przedstawi certyfikat gwarangji, moze powotywac
sie na ,Rozszerzong gwarangje”.

,Rozszerzona gwarancja” STOKKE jest uzalezniona od

nastepujacych czynnikéw

« Normalnego zuzycia.

- Uzywania produktu wytgcznie do celéw, do jakich jest on prze-
Znaczony.

« Stosowania zwyktej konserwacji produktu, jak opisano to w instrukji
konserwacji/obstugi.

- Powotujac sie na ,Rozszerzong gwarandje”, nalezy przedtozy¢
certyfikat gwarangji, wraz z oryginatem rachunku zakupu z pie-
(z3tka z data. Dotyczy to réwniez kazdego nastepnego wiasciciela.

« Zachowania pierwotnego stanu produktu, co niniejszym oznacza, ze
uzywano wytacznie czesci dostarczanych przez STOKKE i przezna-
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czonych do uzytku na produkcie lub wraz z produktem. Jakiekolwiek
odstepstwa wymagaja uprzedniej pisemnej zgody STOKKE.

- Numeru seryjnego produktu zachowanego wstanie nieuszko-
dzonym.

,Rozszerzona gwarancja” STOKKE nie obejmuje:

« Probleméw wyniktych z normalnych zmian czgsci produktu (np.
zmiany koloru, jak réwniez normalnego zuzycia).

« Problemdw spowodowanych przez niewielkie zmiany w materiatach
(np. réznice kolordw miedzy czesciami).

« Probleméw wynikajacych ze znacznego wptywu czynnikéw
zewnetrznych, jak storice/Swiatto, temperatura, wilgo¢, zanie-
czyszczenie Srodowiska, etc.

« Uszkodzeri wynikajacych z wypadkéw/zdarzen niepozadanych
- np. uderzenia o produkt innym przedmiotem lub przypadko-
wego przewrdcenia produktu. Ma to zastosowanie réwniez w
przypadku przecigzenia produktu, np. poprzez utozenie na nim
ciezkich przedmiotow.

« Szkody wyrzadzonej na produkcie na skutek wptywu czynnikow
zewnetrznych, np. kiedy produkt byt transportowany jako bagaz.

+ Szkody posredniej, np. szkody wyrzadzonej innym osobom i/lub
innym przedmiotom.

« Jedli do produktu zamontowano jakiekolwiek akcesoria, ktdrych
dostawca nie jest firma Stokke, ,Rozszerzona gwarancja” wygasa.

« ,Rozszerzona gwarancja” nie ma zastosowania do jakichkolwiek
akcesoriow, ktére zostaty zakupione lub dostarczone wraz z pro-
duktem, badZ w péZniejszej dacie.

W ramach ,rozszerzonej gwarangji” firma STOKKE:

- Wymieni lub, gdy jest to rozwiazanie preferowane przez firme
STOKKE, naprawi wadliwg czes¢ lub produkt w catosci (w razie
koniecznosci) jezeli produkt zostanie dostarczony do sprzedawcy.

- Pokryje normalne koszty transportu czesci zamiennej/produktu
z firmy STOKKE do sprzedawcy, od ktérego zakupiono produkt.
— warunki gwarandji nie obejmujq kosztéw podrozy kupujacego.

®

« W okresie objetym gwarancja, zastrzega sobie prawo wymiany
wadliwych czesci na czesci o przyblizonym wzorictwie.

- Jastrzeqa sobie prawo zaoferowania produktu zastepczego w
przypadku, gdy reklamowany produkt nie jest juz produkowany w
momencie skorzystania z gwarancji. Jakos¢ i wartos¢ zamiennika
bedzie odpowiadac produktowi reklamowanemu

Jak powotac sie na ,Rozszerzong gwarancje”?

Ogdlnie méwiac, reklamacje w ramach , Rozszerzonej gwarangji”
nalezy sktadac u sprzedawcy, u ktdrego zakupiono produkt. Rekla-
macje nalezy ztozy¢ natychmiast po ujawnieniu wady i zataczy¢
karte gwarancyjng oraz oryginalny dowdd zakupu.

Dokumentacje potwierdzajaca wade produkcyjng przedstawia

sie zazwyczaj przekazujac produkt sprzedawcy lub w inny sposéb
umozliwiajac sprzedawcy lub przedstawicielowi ds. sprzedazy firmy
STOKKE jego ogledziny.

Jesli sprzedawca lub przedstawiciel ds. sprzedazy firmy STOKKE
potwierdzi wade produkcyjng, zostanie ona usunieta zgodnie z
powyzszymi warunkami.

PT

IMPORTANTE: LEIA
AS INSTRUCOES
CUIDADOSAMENTE
ANTES DE UTILIZAR
E GUARDE-AS PARA
FUTURA CONSULTA.

Informacéo importante

« Este produto é adequado para criangas dos 0 meses aos 9 kg com
uma alcofa Stokke® Xplory®. (vendido em separado).

- Este produto é adequado para criancas dos 6 meses aos 22 kg ou
4.anos, o que acontecer primeiro, com um assento do carrinho
de bebé Stokke®.

- O redutor para bebés no assento do carrinho de bebé Stokke® pode
serremovido quando a crianca conseque sentar-se sem ajuda

« 0 carrinho de bebé apenas deve ser utilizado por uma crianca de
cada vez a menos quando € utilizada uma plataforma para irma(o),
quando é permitido transportar no maximo 2 criancas (1 no assento
e 1na plataforma para irmé(o)).

- 0 peso maximo para o saco das fraldas (vendido em separado)
éde2kg.

+ 0 peso mdximo para o saco de compras é de 5 kg.

« 0 peso mdximo para o porta-copos é de 0,5 kg. (vendido em
separado).

- Tenha consciéncia dos riscos da proximidade do carrinho de bebé

WARNING
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de fontes de chama aberta ou outras fontes de calor intenso, tais
como aquecedores elétricos, aquecedores a gds, etc.

- 0 carrinho deverd ser examinado, conservado, limpo e/ou lavado
regularmente.

- (onsulte a seccdo de manutencdo do quia de utilizacdo.

« Nao deverdo ser utilizados acessorios nao aprovados pelo fabricante
do carrinho.

« Tenha cuidado redobrado se utilizar o carrinho com a plataforma
do Stokke® Xplory® (vendido em separado). O peso mdximo que
uma crianca deve ter para usar a plataforma para o carrinho de
passeio é de 20 kg / 44 Ibs.

« Seocarrinho for utilizado com uma cadeira auto, tenha em atencdo
o facto de esta cadeira auto nao substituir a alcofa nem a caminha.
Se 0 bebé precisar de dormir, deve ser colocado num carrinho de
bebé adequado, alcofa ou caminha.

« Utilize apenas pecas de substituicao fornecidas ou disponibilizadas
pelo fabricante.

- Se o carrinho ndo estd sendo usado, limpe a superficie de reves-
timento com um pano macio e guarde o carrinho em um lugar
fresco e ventilado.

Manutencao

- Efetue a manutencao do seu carrinho de bebé com limpezas
requlares. Todas as solugdes técnicas estdo inseridas no interior
do chassis, 0 que resulta em superficies mais requlares de facil
limpeza e manutencdo.

- Antes de efetuar a limpeza, certifique-se de remover o excesso de
areia, sujidade ou lama.

- Utilize uma mistura de dqua e sabao suave para limpar o carrinho
de bebé. Elimine a sujidade e as manchas nos tecidos com um
pano himido.

+ Ocasionalmente, remova os tecidos e lave-os em conformidade
com as ilustracdes no quia de utilizacdo.

« Sealguma das fungdes do carrinho de bebé ndo estiver a funcionar
devidamente, contacte o revendedor Stokke® mais proximo para
obter assisténcia.

®

0 chassis do Stokke® Xplory® X deve ser apenas utilizado

com os seguintes elementos de combinacdo:

+ Chassis do Stokke® Xplory® X 4 Cadeira Stokke® Xplory® X

« (hassis do Stokke® Xplory® X -+ Alcofa do Stokke® Xplory® X

« Chassis do Stokke® Xplory® X + Stokke® iZi Go™ by BeSafe®

« (hassis do Stokke® Xplory® X + Adaptadores da cadeira auto
Stokke® + Cadeiras auto compativeis (encontrados em stokke.com)

/\ AVISO:

« Utilize sempre o sistema de retencao de sequ-
ranga.

« Verifique se os dispositivos de engate da estru-
tura do carrinho ou da unidade de cadeira ou
da cadeira auto estao corretamente engatados
antes de utilizar.

« Este produto nao é adequado para correr ou
patinar.

« Este produto foi concebido apenas para ser uti-
lizado ao andar.

« Nao utilize o produto se algum elemento estiver
partido, rasgado ou em falta.

- Tenha sempre total controlo do carrinho a0 ma-
nused-lo. Mantenha constantemente as duas
maos nas pegas do carrinho durante o seu ma-
nuseamento.

- Tenha cuidado redobrado quando manusear o
carrinho sobre ou perto de pavimentos irregulares
(existéncia de buracos, fendas, guias, degraus,
calcada em pedra, etc.).

« Ndo estacione nem deixe o carrinho sem vigilan-
cia sobre pavimentos irrequlares ou inclinados.
Estacione sempre o carrinho sobre pavimentos
planos e regulares.

« Nao permita que ninguém utilize o carrinho,
salvo se essa pessoa tiver lido e compreendido

Siga estas instrugdes. A seguranca da crianca

é da sua responsabilidade.

« Importante — Guarde estas instrucdes para futura
consulta.

« Nunca deixe a crianga sem vigilancia.

« Certifique-se de que todos os dispositivos de fecho
estdo engatados antes de utilizar.

- Para evitar ferimentos, certifique-se de que a
crianga estd afastada quando estiver a dobrar
ou a desdobrar este produto.

- Nao permita que a crianca brinque com este

produto. completamente os avisos e as instrucdes deste
« Esta unidade de cadeira ndo se adequa a criangas guia de utilizacao antes de utiliza-lo.
com menos de 6 meses. - Certifique-se de que todos os utilizadores estao
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aptos fisicamente e tém experiéncia no manu-
seamento deste carrinho.

- Para evitar acidentes, certifique-se de que o vei-
culo é mantido afastado de portas de fecho auto-
matico (por exemplo, em comboios, elevadores).

« Nunca utilize o carrinho em escadas rolantes.

« Tenha cuidado redobrado quando utilizar o car-
rinho em transportes publicos, tais como auto-
carros, combdios, etc.

« Asobrecarga, a incorreta dobragem ou a utilizacao
de acessdrios nao aprovados podem danificar ou
partir este carrinho. Leia as instrucdes.

« Nunca dobre o carrinho com uma crianga nas pro-
ximidades. Mantenha sempre a crianca afastada
de quaisquer elementos em movimento enquanto
faz os ajustes.

- Nunca eleve a alcofa ou a cadeira pela capota/
cobertura.

« Nao utilize a unidade de cadeira do carrinho como
cadeira auto.

« Para evitar trilhar os dedos ou os membros, tenha
cuidado ao dobrar e ao desdobrar o chassis. Tenha
cuidado redobrado ao elevar o chassis para tird-lo
ou guardd-lo no automével.

« NUNCA utilize o carrinho para subir ou descer
escadas com a crianga 13 dentro. Pode perder
o controlo do carrinho de repente ou a crianca
pode cair. Utilizar o carrinho em escadas com
a crianca |4 dentro também pode danificé-lo.

®

Retire sempre a crianca do carrinho antes de o
utilizar em escadas.

« Nunca transporte o assento pela barra com uma
crianga no assento.

« 0 dispositivo de bloqueio das rodas deve ser en-
gatado quando colocar e retirar a crianqa.

« Qualquer carga suspensa nos puxadores e/ou
na parte de trds do encosto e/ou nos lados do
carrinho de bebé afetard a estabilidade do car-
rinho de bebé.

DIREITO DE RECLAMACAO E
GARANTIA ALARGADA

Aplicével em todo 0 mundo relativamente a Stokke® Xplory® X,
abaixo referida como o produto.

DIREITO DE RECLAMACAOQ

Os clientes tém o direito de reclamacdo ao abrigo da legislacdo de
defesa do consumidor aplicédvel no momento em causa, que varia
de pais para pafs.

Em termos gerais, a STOKKE AS ndo outorga quaisquer direitos
adicionais para além dos estabelecidos na legislacdo aplicavel
num determinado momento, embora remeta para a “Extensdo
de Garantia” descrita abaixo. Os direitos do cliente ao abrigo da
legislacdo de defesa do consumidor aplicavel num determinado
momento sao cumulativos com os da “Extensdo de Garantia”, e ndo
sdo afectados por esta.

“EXTENSAO DE GARANTIA” STOKKE®

No entanto, a STOKKE AS, sita em Parkgata 6, N-6003 Alesund,
Noruega, outorga uma “Extensao de Garantia” aos clientes que
registem o seu produto na nossa Base de Dados de Garantia, o que
pode ser efectuado no nosso sitio na Internet www.stokkewarranty.
com. Apés o registo, é emitido um certificado de garantia que serd
enviado ao cliente por correio electronico ou por correio normal.

0 Registo na Base de Dados de Garantia atribui ao proprietdrio a
“Extensao de Garantia” que se seque:

« garantia de 3 anos contra todos os defeitos de fabrico do produto.

A "Extensao de Garantia” aplica-se igualmente caso o produto
tenha sido oferecido ou adquirido em sequnda mdo. Consequente-
mente, a "Extensdo de Garantia” pode ser invocada independente-
mente de quem seja o dono do produto na altura, dentro do prazo
de garantia, mediante a apresentacdo do certificado de garantia.

A “Extensdo de Garantia” STOKKE estd sujeita as

seguintes condicdes:

- Utilizacdo normal.

- 0 produto s6 ser utilizado para os fins a que se destina.

« 0 produto ser sujeito a manutencdo normal, conforme descrito no
manual de instrugdes/manutencao.

- Aoserinvocada a "Extensdo de Garantia”, deve ser apresentado o
certificado de garantia, juntamente com o recibo original decompra
datado. O mesmo se aplica aos proprietdrios subsequentes.

- 0 produto deve manter-se no seu estado de origem, ou seja, que as
pecas usadas sejam unicamente fornecidas pela STOKKE e especificas
do produto. Qualquer modificagdo necessita de uma autorizacao
prévia por escrito da STOKKE.

« O ntmero de série do produto ndo pode ser retirado ou destruido.

A “Extensao de Garantia” STOKKE ndo cobre:
« Problemas causados pela evolugdo normal das pecas do produto
(p ex. mudancas de cor, desgaste normal).

WARNING
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« Problemas causados por pequenas variagdes nos materiais (p. ex.
diferencas de cor entre pecas).

- Problemas causados por influéncias extremas de agentes externos

como sol/luz, temperatura, humidade, polui¢do ambiental, etc.

Danos causados por acidentes/chogues, por exemplo, e quaisquer

objectos tiverem batido no produto ou se alguém tiver voltado o

produto devido a colisao. O mesmo se aplica se o produto tiver

sido sobrecarregado, por exemplo, relativamente ao peso sobre

ele colocado.

Danos causados ao produto por accdo externa, por exemplo quando

0 produto é expedido como bagagem.

Danos consequentes, por exemplo danos causados a pessoas e/

0U a quaisquer objectos.

Se o produto estiver equipado com acessérios que ndo foram for-

necidos pela Stokke, a “Extensdo de Garantia” prescreve.

- A"Extensdo de Garantia” ndo se aplica a acessorios adquiridos ou
fornecidos com o produto ou em data posterior.

A STOKKE, ao abrigo da “Garantia Ampla”:

- Compromete-se a substituir ou — caso a STOKKE prefira — reparar
a pecadefeituosa, ou todo o produto (caso necessdrio), desde que
0 produto seja entreque a um revendedor.

- Compromete-se a cobrir custos normais de transporte de pecas de
substituicdo/produtos desde a STOKKE até ao revendedor em que
0 produto foi adquirido. Ndo sdo cobertas despesas de viagem do
comprador nos termos da garantia.

« Reserva-se o direito de substituir, quando a garantia forinvocada, as
pecas defeituosas por pecas aproximadamente com o mesmo design.

« Reserva-se o direito de fornecer um produto de substituicdo, se
0 produto em causa ja ndo for fabricado no momento em que
a garantia for invocada. Esse produto serd de qualidade e valor
equivalentes.

Como invocar a “Extensdo de Garantia”:
Normalmente, todos os pedidos relacionados com a “Extensao de
Garantia” sdo efectuados junto do revendedor em que o produto foi

®

adquirido. Os pedidos devem ser feitos 0 mais cedo possivel apds a
deteccdo do defeito, acompanhados do certificado de garantia e do
recibo de compra original.

Devem ser apresentados comprovativos do defeito de fabrico,
normalmente trazendo o produto ao revendedor, ou submetendo-o
auma inspecgdo pelo revendedor ou por um representante de
vendas da STOKKE.

0 defeito serd reparado ao abrigo das disposicdes acima mencio-
nadas, desde que o revendedor ou o representante de vendas da
STOKKE determinem que a avaria foi causada por defeito de fabrico.

RO

IMPORTANT:

CITITI INSTRUCTI-
UNILE CU ATENTIE
INAINTE DE UTILI-
ZARE SI PASTRATILE
PENTRU CONSULTA-
REA VIITOAR

Informatii importante

« Acest produs este adecvat pentru copii de la 6 luni si pand la kg cu
un cosule portabil Stokke® Xplory®.(vandutd separat).

« Acest produs este adecvat pentru copii de la 6 luni si pand la 22kg

sau 4 ani, indiferent care intervine prima, cu un scaun pentru ca-
rucior Stokke®.

Insertia pentru copii din scaunul pentru cdrucior Stokke® poate fi
indepartatd atunci cand copilul poate sta singur in sezut
Caruciorul trebuie folosit de un singur copil, cu exceptia cazului
In care se foloseste o Sibling Board, caz in care poate fi utilizat de
maxim 2 (11n scaun si 1 pe Sibling Board).

Greutatea maximd pentru punga cu schimburi (vandutd separat)
este de 2kg/4.4lb.

Greutatea maximd pentru punga de cumpdraturi este 5kg/11 b.
Greutatea maximd pentru suportul de pahar este de 0,5kg/1.11bs.
(vandutd separat).

Aveti in vedere pericolul pe care il prezintd focul si alte surse de
cdldurd puternice, cum sunt radiatoarele electrice, sobele cu gaz
etc. inimediata apropiere a caruciorului.

Cdruciorul trebuie inspectat, intretinut, curdtat si/sau spdlat in
mod requlat.

Vezi instructiunile de intretinerea din ghidul de utilizare.

Nu trebuie utilizate accesorii care nu au fost aprobate de produ-
cdtorul cdruciorului.

Acordati o atentie deosebitd dacd folositi vehiculul cu Stokke®
Xplory® Sibling Board (vandutd separat). Greutatea maximd a
copilului ce utilizeazd Sibling Board este de 20 kg / 44 Ibs.

Atunci cand cdruciorul este utilizat impreund cu un scaun de auto-
vehicul, avetiin vedere cd acest scaun nu inlocuieste un cos sau un
pat. Dacd copilul trebuie sd doarma, atunci el trebuie s fie asezat
intr-un corp de cdrucior, cog sau pat adecvat.

Folositi numai piese de schimb furnizate de producdtor.

Dacd nu utilizati caruciorul, curdtati suprafata de piele cu o lavetd
moale si pdstrati-l intr-un loc rdcoros si ventilat.

intretinerea

-« Intretineti-va caruciorul prin curdtdri requlate. Toate solufiile tehnice
suntincluse in sasiu, ceea ce duce la suprafee mai netede ce sunt
mai ugor de curdtat si intrefinut.
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- Tnainte de curatare, asiqurati-va cd ati indepartat murdaria sau
nisipul in exces.

- Folositi un amestec de apd si sdpun pentru a curda cdruciorul.
Stergeti murddria si petele de pe textile cu o carpd umed.

« Din cdnd in cand, indepartati textilele si spalai-le conform ilus-
tratiilor din acest ghid de utilizare.

« Dacd oricare dintre functiile cdruciorului nu functineazd corespun-
zdtor, vd rugdm sd contactati cel mai apropiat distribuitor Stokke®
pentru asistentd.

Cadrul Stokke® Xplory® X poate fi utilizat numai in

urmatoarele combinatii:

« (adru Stokke® Xplory® X + scaun Stokke® Xplory® X

« (adru Stokke® Xplory® X + cosulet portabil Stokke® Xplory® X

« (adru Stokke® Xplory® X 4 Stokke® iZi Go™ de marcd BeSafe®

« (adru Stokke® Xplory® X + adaptoare scaun auto Stokke® 4 scaune
auto compatibile (se gasesc pe stokke.com).

/\ ATENTIE:

Respectati aceste instructiuni. Siguranta co-

piilor este responsabilitatea dumneavoastra.

« Important - pastrati acest manual pentru con-
sultare ulterioara.

« Nu lasati copilul nesupravegheat.

- Inainte de utilizare asigurati-vd ca sunt inchise
toate dispozitivele de blocare.

®

« Pentru a preveni accidentele mentineti copilul la
distanta cand deschideti si cand inchideti acest
produs.

« Nu ldsati copilul sd se joace cu acest produs.

« Aceastd unitate scaun nu este adecvata pentru
copii sub 6 luni.

« folositi intotdeauna sistemul de retinere.

- Inainte de utilizare verificati daca corpul cirucio-
rului sau unitatea scaunului sau dispozitivele de
fixare pe scaunul auto sunt fixate corect.

« Acest produs nu este adecvat pentru alergare
sau patinaj.

« AVERTISMENT Acest produs este conceput numai
pentru mers pe jos.

« Nu folositi produsul daca are componente dete-
riorate sau daca lipsesc componente.

- Pdstrati intotdeauna un control deplin asupra
caruciorului in timpul manipuldrii. Tn timpul
manipuldrii fineti in permanentd ambele maini
pe maner.

« Procedati cu atentie sporitd cand folositi caruciorul
pe suprafete denivelate (gropi, santuri, borduri,
trepte, pavaj etc.).

« Nu parcati si nu lasati caruciorul nesupravegheat
pe suprafete denivelate sau inclinate. Parcati
intotdeauna cdruciorul pe o suprafata pland si
orizontala.

« Nu permiteti utilizarea caruciorului de catre per-
soane care nu au citit gi inteles avertizdrile giin-
structiunile cuprinse in acest Ghid al utilizatorului.

« Asigurati-vd cd toti utilizatorii posedd capacitatile
fizice si experienta necesare pentru a manipula
acest carucior.

« Pentru a preveni accidentele, asigurati-va cd ve-
hiculul este tinut la distantd de usile cu inchidere
automata (de ex. in trenuri, ascensoare).

« Nu folositi caruciorul pe scarile rulante.

« Procedati cu atentie sporita cand utilizati caru-
ciorul in mijloacele de transport in comun, ca de
ex. autobuze, trenuri etc.

« Suprasolicitarea, plierea incorectd sau utilizarea
unor accesorii neaprobate pot duce la deteriorarea
sau defectarea caruciorului. Cititi instructiunile.

« Nu pliati cdruciorul cand se gdsegste un copil in
apropiere. in timpul reglérii tineti copilul la dis-
tantd fata de componentele mobile.

« Nu ridicati cosuletul portabil sau scaunul de co-
viltir/capotind.

« Nu folositi unitatea scaunului caruciorului ca
scaun auto.

« Pentru a evita prindere degetelor si mainii fiti
precauti cand pliati sau depliati cadrul. Fiti deo-
sebiti de precauti cand ridicati cadrul in sau din
autovehicul.

« Nu utilizati NICIODATA caruciorul pe scari cu copilul
induntru. Puteti pierde brusc controlul caruciorului
sau copilul poate cadea. Utilizarea caruciorului
pe scari cu copilul induntru poate, de asemenea,
deteriora cdruciorul. Scoateti intotdeauna copilul
din carucior inainte de a-l utiliza pe scari.

WARNING
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« Nu transportati niciodata scaunul tinandu-| de
sina scaunului cu un copil induntru.

« Laintroducerea si la scoaterea copiilor din cdrucior
trebuie folosit sistemul de blocare a rotilor.

« Orice greutate prinsd de maner si/sau de partea
din spate a spatarului si/sau de partile laterale
ale cdruciorului va afecta stabilitatea acestuia.

Dreptul de formulare a rec-
lamatiilor si garantia extinsa

Aplicabil pe tot globul referitor la Stokke®Xplory® X, mentionat in
continuare drept ,produsul”.

DREPTUL DE FORMULARE A RECLAMATIILOR

Conform legislatiei privind protectia consumatorului aplicabild in
orice moment, legislatie care poate varia de la 0 fard la alta, clientul
are dreptul de a formula reclamatii.

In general, compania STOKKE AS nu acorda nici un drept suplimen-
tar fatd de cele stabilite de legislatia aplicabild in orice moment,
degi se face referire la ,garantia extinsd” descrisd mai jos. Drepturile
clientilor, conform legislatiei privind protectia consumatorului
aplicabild in orice moment vin in completarea drepturilor prevazute

<

de ,garantia extinsd” si nu sunt afectate de aceasta.

,GARANTIE EXTINSA” STOKKE®

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norvegia, acord insé o
,Garantie extinsd” clientilor care fsi inregistreazd produsul in baza
noastra de date de garantii. Aceasta poate fi realizatd prin pagina
noastrd web www.stokkewarranty.com. Dupd inregistrare, va fi

®

emis un certificat de garantie, care va fi expediat clientului prin

posta electronicd (e-mail) sau prin posta obisnuitd.

Tnregistrarea in baza de date cu produse aflate in garantie conferd

proprietarului dreptul de a beneficia de o ,garantie extinsd”, dupd

cum urmeaza:

- Garantie timp de 3 ani pentru orice defect de fabricatie a pro-
dusului.

Serviciul de ,garantie extinsd” se aplicd de asemenea dacd produsul

a fost primit cadou sau a fost achizitionat ca produs de ocazie.

Prin urmare, , garantia extinsa" poate fi solicitatd de proprietarul

produsului, in orice moment din perioada de garantie, cu conditia ca

certificatul de garantie sd fie prezentat de cdtre proprietar.

,Garantia extinsa” STOKKE depinde de indeplinirea

urmadtoarelor conditii:

« Utilizare normald.

+ Produsul a fost utilizat numaiin scopul pentru care a fost proiectat.

« Produsul a fost supus operatiunilor obignuitede Intretinere, asa cum
sunt descrise in sectiunea intretinere din instructiunile de u-tilizare.

- Lasolicitarea ,garantiei extinse”, va trebui sdprezentati certifica-

tul de garantie, impreund cu chitanta de achizitie stampilatd in

original. Aceastd conditie se aplica tuturor co-proprietarilor sau

proprietarilor ulteriori.

Produsul trebuie sd fie prezentat in stareaoriginald, intelegand

prin aceasta faptul cd componentele utilizate au fost furnizate in

exclusivitate de STOKKE si urmeazd a fifolosite la sau impreund cu

produsul. Orice abatere de la aceastd conditie necesitd obtinerea

acordului prealabil al companiei STOKKE.

« Numdrul de serie al produsului nu a fost distrus sau indepdrtat.

,Garantia extinsa” STOKKE nu acoperd:

« Problemele determinate de evolutia normald a partilor componente
ale produsului (de exemplu, schimbarea coloritului, uzura).

- Problemele determinate de diferente minore ale materialelor (de
exemplu, diferentele de culoare dintre partile componente).

« Problemele determinate de influenta extremd a factorilor externi,
de exemplu soarele/lumina, temperatura, umiditatea, poluarea
mediului inconjurdtor etc.

Defectiunile determinate de accidente - de exemplu obiecte care au
cdzutin produs sau de catre persoane care s-au lovit de produs si l-au
rdsturnat. Aceeasi requld se aplicd siin cazul supraincdrcdrii produ-
sului, de exemplu prin asezarea unei greutdti prea mariin produs.
Defectiunile determinate de factorii externi, de exemplu in cazul
In care produsul este transportat ca bagaj.

Daunele indirecte, de exemplu defectiunile determinate de persoane
si/sau de alte obiecte.

Dacd produsul a fost prevazut cu accesorii care nu au fost furnizate
de compania Stokke, ,garantia extinsd” va fi anulatd.

,Garantia extinsd” nu se aplicd accesorilor care au fost achizitionate
sau furnizate fmpreund cu produsul sau la o datd ulterioard.

Conform ,garantiei extinse”, compania STOKKE va:

« Inlocui sau — daca STOKKE preferd astfel — varepara piesa defecta
sau produsul inintregime (in cazul in care este necesar), cu conditia
ca produsul s fie livrat unui dis-tribuitor.

+ Acoperi costurile corespunzdtoare de transport al pieselor de schimb/
produselor de la compania STOKKE la distribuitorul de la care a fost
achizitionat produsul. Garantianu acoperd cheltuielile de deplasare
ale cumpdrdtorului.

« Rezerva dreptul de a inlocui, in momentul solicitdrii garantiei,
componentele defecte cu componente aproximativ similare.

« Rezerva dreptul de a livra un produs de schimb in cazul in care pro-
dusulin cauza nu se mai produce in momentul in care este solicitatd
garantia. Produsul va trebui sd aibd ocalitate si o valoare similare.

Invocarea ,garantiei extinse”:

Tn general, toate cererile referitoare la ,garantia extinsd” vor fi adre-
sate distribuitorului de la care a fost achizitionat produsul. Cererile
trebuie efectuate cat mai repede cu putintd dupd descoperirea
defectiunilor i trebuie insotite de certificatul de garantie si de
chitanta de achizitie in original.
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Trebuie sd prezentati documentatia/dovada care sd confirme
defectul de fabricatie, de obicei aducand produsul distribuitorului
sau prezentandu-| distribuitorului sau unui re-prezentant de vanzdri
STOKKE pentru verificare.

Dacd distribuitorul sau reprezentatul de vanzari STOKKE stabileste
cd defectul este determinat de un defect de fabricatie, acestava fi
reparat in conformitate cu dispozitjile prezentate mai sus.

RS

VAZNO: PAZLIIVO
PROCITAJTE
UPUTSTVA PRE
KORISCENJA |
SACUVAJTE IH ZA
UBUDUCE.

Vazne informacije

« Ovaj proizvod je pogodan za decu od 0 meseci do 9 kg sa Stokke®
Xplory® nosiljkom (prodaje se posebno).

« Ovaj proizvod je pogodan za decu od 6 meseci do 22 kg ili 4 godine
starosti, odnosno do granice koja se prva postigne, sa Stokke®
sedistem za kolica.

« Umetak za bebu u Stokke® sedistu za kolica moZe da se skine kada
dete moZe samostalno da sedi

« Kolica moZe da koristi samo 1 dete osim ako ne koristite plocu za
drugo dete; tada je dozvoljeno da se voze najvise 2 deteta (1 na
sediStui 1 na ploci za drugo dete).

®

« Maksimalna teina za torbu za presvlacenje (prodaje se posebno)
je2kg/441b.

- Maksimalna teZina za torbu za kupovinu je 5 kg/11 Ib.

- Maksimalna teZina za drZac za casu (prodaje se posebno) je 0,5
kg/1,11b.

+ Imajte uvidu rizik od otvorenog plamenai drugih izvora jake toplote,
poput elektricnog plamena, plamena od plina itd. u neposrednoj
blizini kolica.

« Kolica treba uredno proveravati, odrZavati, Cistiti i/ili prati.

« Procitajte odeljak 0 odrzavanje u prirucniku za korisnike.

« Ne treba koristiti dodatnu opremu koju ne odobri proizvodac kolica.

- Budite narocito pazljivi ako koristite proizvod sa Stokke® Xplory®
dodatak za drugo dete (prodaje se posebno). Maksimalna teZina
deteta koje koristi dodatak za drugo dete je 20 kg / 44 Ibs.

« Ako kolica koriste sa auto-sedistem, imajte na umu da auto-sediste
ne zamenjuje nosiljku ili krevetac. Ako dete treba da spava, stavite
ga u odgovarajuca kolica, nosiljku ili krevetac.

« Koristite samo one rezervne delove koje proizvede ili odobri pro-
izvodac.

« Ako ne koristite kolica, ocistite vestacku kozu mekom vlaznom
krpom i odloZite kolica na hladno mesto sa ventilacijom.

Odrzavanje

« Kolica odrzavajte tako $to ¢ete ih redovno Cistiti. Sva tehnicka
reSenja su ugradena u konstrukciju i daju glatkije povrine koje se
lako Ciste i odrZavaju.

« Pre CiScenja obavezno uklonite visak peska, grube necistoce li blata.

+ Kolica Cistite meSavinom vode i blage sapunice. Necistocu i mrlje
sa tekstila obridite vlaznom krpom.

- Svremena na vreme skinite tekstilne delove i operite ih u skladu
sa ilustracijama u prirucniku za korisnike.

« Ako neka od funkcija kolica ne radi pravilno, obratite se svom
najblizem Stokke® prodavcu za pomoc.

Stokke® Xplory® X konstrukcija moze se koristiti samo u

sledecim kombinacijama:

- Stokke® Xplory® X konstrukcija+ Stokke® Xplory® X sediste

« Stokke® Xplory® konstrukcija X+ Stokke® Xplory® X nosiljka

« Stokke® Xplory® X konstrukcija + Stokke® iZi Go™ proizvodaca
BeSafe®

« Stokke® Xplory® X konstrukcija 4 Stokke® adapteri za sediste
za automobil + kompatibilna sedista za automobil (nalaze se
na stokke.com)

/\ UPOZORENJE:

Sledite ova uputstva. Bezbednost deteta je

Vasa odgovornost.

« Sledite ova uputstva. Bezbednost deteta je Vasa
odgovornost.

« VaZno - Sacuvajte ovo uputstvo, mozda ¢e Vam
opet biti potrebno.

« Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora.

« Proverite da li su sve kopce zatvorene pre ko-
risenja.

- Da biste izbegli povrede, postarajte se da dete
ne bude u blizini kada raspakujete i pakujete
proizvod.

« Ne dozvoljavajte detetu da se igra sa proizvodom.

WARNING
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« Ovo sediste nije pogodno za decu mladu od 6
meseci.

« Uvek koristite sistem za vezivanje deteta u au-
to-sedistu.

« Proverite da li su nosiljka ili sediste ili delovi za
pri¢vrscivanje na auto-sedistu pravilno pricvrsceni
pre koris¢enja.

« Ovaj proizvod nije pogodan za tréanje ili klizanje.

« Nemojte je koristiti ako su neki delovi pokvareni,
pohabani ili nedostaju.

« Uvek odrzavajte potpunu kontrolu nad kolicima
kada rukujete njima. Tokom kori3¢enja sve vreme
drzite obe ruke na drSkama kolica.

« Budite narocito oprezni kada koristite kolica na
neravnoj povrsini ili blizu nje (rupe, pukotine,
ivicnjaci, stepenice, kaldrma itd.)

« Nemojte parkirati ili ostavljati kolica bez nadzora
na neravnoj povrsini ili na nizbrdici. Uvek parki-
rajte kolica na ravnoj povrsini.

« Nemojte nikome dozvoliti da koristi ova kolica
ako nije sa razumevanjem procitao sva upozo-
renja i uputstva za kori¢enje iz ovog Uputstva
za upotrebu pre korid¢enja.

« Vodite racuna da svi korisnici imaju potrebne
fizitke sposobnosti i iskustvo za koriscenje kolica.

« Nikada nemojte koristiti kolica na pokretnim
stepenicama.

« Posebno vodite racuna ako koristite kolica u jav-
nom prevozu, poput autobusa, voza i sl.

« Prekomerno opterecenje, nepravilno sklapanje

®

ili koriS¢enje neodobrene dodatne opreme moze
oStetiti ili polomiti kolica. ProCitajte uputstva.

« Nikada nemojte sklapati kolica ako se dete nalazi
u blizini. Uvek pomerite dete dalje od pokretnih
delova kada vrsite podeSavanja.

« Nikada nemojte da podizete nosiljku ili sediste
drZedi zastor/prekrivac.

« Nemojte koristiti sediSte za kolica kao auto-se-
diste.

« Da biste izbegli prikljestenje prsta ili dela tela,
budite pazljivi kada sklapate ili rasklapate kon-
strukciju. Budite narocito paZljivi kada konstrukciju
stavljate u auto ili je uzimate iz njega.

« NIKADA ne koristite kolica za kretanje uz ili niz
stepenice dok se u njima nalazi dete. MoZete
iznenada da izqubite kontrolu nad kolicima ili
vase dete moze da ispadne. Koris¢enje kolica na
stepenicama dok je dete u njima takode moze
da osteti kolica. Uvek izvadite dete iz kolica pre
nego Sto pocnete da ih koristite na stepenicama.

« Nikada ne nosite sediste drzeci ga za Sinu sedista
dok se dete nalazi u sedistu.

- Kada stavljate dete u kolica i uzimate ga iz njih
treba pritisnuti ko¢nicu.

« Stavljanje prtljaga na dr3ku i/ili na naslon i/ili sa
strane kolica utice na stabilnost kolica.

Pravo na zalbu |
produzena garancija

Primenjuje se Sirom sveta za Stokke® Xplory® X, u nastavku
teksta Proizvod.

PRAVO NA ZALBU

Kupacima pravo na Zalbu u skladu sa zakonom o zastiti potrosaca,
primenljivim u bilo koje dato vreme, s tim da zakon moze da se
razlikuje od drZave do drZave.

Uopsteno govoredi, firma ,STOKKE AS” ne odobrava nikakva
dodatna prava li prava pored onih koja su utvrdena zakonodav-
stvom, primenljivim u bilo koje dato vreme, mada se upucuje na
“produZenu garanciju” opisanu u nastavku. Prava kupca, po zakonu
0 zatiti potrosaca, primenljivim u bilo koje dato vreme, dodata su
onim pravima koja su pokrivena “produZenom garancijom’, te se
stoga ovo na njih ne odnosi.

STOKKE® ,PRODUZENA GARANCIJA”

Medutim, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Rlesund, Norveska, daje

,Produzenu garanciju” korisnicima koji registruju svoj proizvod

U nasoj bazi podataka o garandiji. To moZete uraditi preko nase

Internet stranice

www.stokkewarranty.com. Nakon registracije izdaje se garantni

sertifikat i Salje se korisniku elektronskom postom (putem e-poste)

ili reqularnom postom.

Registracija u bazi podataka o garancijama daje pravo vlasniku na

“produZenu garanciju” kao to sledi:

+ 3-0godisnju garanciju na bilo kakve nedostatke nastale tokom
proizvodnje proizvoda.
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"Produzena garancija” se takode primenjuje ako je proizvod pri-
mljen kao poklon ili je kupljen kao polovan. Samim tim, “produzenu
garanciju” moZe iskoristiti bilo koji vlasnik proizvoda u bilo koje dato
vreme, unutar perioda pokrivenog garancijom, na osnovu potvrde o
garandiji koju vlasnik treba da pokaze.

"Produzena garancija” firme , STOKKE” uslovljena je slede¢im:

« Pravilnom upotrebom.

- Daje proizvod koris¢en samo u onu svrhu za koju je namenjen.

« Da je proizvod redovno odrZavan, kao $to je opisano u uputstvu
za odrZavanje/upotrebu.

- Pripozivanju na “produzenu garanciju” treba pokazati potvrdu o
garanciji, zajedno sa originalnim racunom kupovine, koji nosi datumi
pecat. Ovo takode vaZi za bilo kog sekundarnog ili narednog viasnika.

- Da proizvod ostane u svom originalnom stanju, cime se podrazu-
meva da su korisceni samo rezervni delovi firme , STOKKE" koji su
namenjeni za koris¢enje na proizvodu ili uz njega. Svako odstupanje
od ovoga zahteva pismenu saglasnost firme , STOKKE”.

« Da serijski broj proizvoda nije uniSten ili uklonjen.

"Produzena garancija” firme ,STOKKE” ne pokriva:

- Problemi uzrokovani normalnim promenama na delovima koji ¢ine
proizvod (kao npr. promena boje, tro3enje i habanje).

« Problemi uzrokovanim manjim odstupanjima u materijalima (npr.
razlika u boji izmedu delova).

« Problemi uzrokovani ekstremnim uticajima strane spoljnih faktora,
kao $to su sunce/svetlo, temperatura, vlaznost, zagadenje Covekove
okoline, itd.

« OStecenja nastala nezgodama/nesre¢nim slucajevima - na primer
ako je bilo koji drugi predmet udario o proizvod ili ako je neka
osoba prevrnula proizvod tako Sto se sudarila sa njim. Isto vazi
ako je proizvod preopterecen, na primer u pogledu tezine koja je
stavljena na njega.

- (Ostecenja na proizvodu nastala usled spoljnih uticaja, na primer
ako je proizvod transportovan kao prtljag.

®

« Posledicna ostecenja, na primer Stete ucinjene drugim osobama
i/ili drugim predmetima.

« Akoje proizvod opremljen bilo kojom dodatnom opremom koja nije
kupljena od firme, Stokke", "produzena garancija” postaje nevazeca.

- "Produzena garancija” se nece primenjivati ni na koju dodatnu
opremu koja je kupljena ili dobijena zajedno sa proizvodom, ili
nakon toga.

Firma ,STOKKE” ce pod “produzenom garancijom”:

« Zamenitiili — ako firma “STOKKE" tako odluci — popraviti neispravan
deo, ili proizvod u celosti (ukoliko je potrebno), u slucaju da je
proizvod donet u maloprodajni objekat.

« Pokriti redovne transportne troskove za bilo koju zamenu dela/
proizvoda, od firme , STOKKE” do maloprodajnog objekta u kojem
je proizvod kupljen. — Putni troskovi koje ima kupac nisu pokriveni
ovom garancijom.

- ZadrZati pravo da zameni, u trenutku pozivanja na garanciju, delove
sa nedostacima delovima koji su priblizno iste konstrukcije.

« ZadrZati pravo da ponudi proizvod u zamenu u slucaju da se rele-
vantni proizvod vise ne proizvodi u vreme pozivanja na garanciju.
Takav proizvod treba da bude odgovarajuceq kvaliteta i odgova-
rajuce vrednosti.

Kako da se pozovete na “produzenu garanciju”:

Uopsteno govoredi, svi zahtevi koji se odnose na “produzenu ga-
ranciju” treba da budu upuceni sluzbeniku maloprodajnog objekta
ukojem je proizvod kupljen. Zahtev treba da bude upuden to je
pre moguce nakon otkrivanja nedostatka i treba da bude propracen
garancijskim listom i originalnim racunom kupovine.

Treba pokazati dokumentaciju/dokaze koji potvrduju nedostatak

u proizvodnji, obicno tako Sto cete proizvod odneti u maloprodajni
objekat, ili ga na drugi nacin pokazati sluzbeniku u maloprodajnom
objektu ili predstavniku prodaje firme , STOKKE” radi provere.
Nedostatak ce biti obeStecen u skladu sa gore navedenim
odredbama ako sluzbenik u maloprodajnom objektu il predstavnik

prodaje firme , STOKKE” utvrdi da je Steta uzrokovana greskom u
proizvodnji.

RU

BAXHO:
BHUMATE/IbHO
NMPOYUTAUTE 3TU
WHCTPYKLWU
10 HAYAJIA
M0J1Ib30BAHUA
W3AEJIUEM U
COXPAHUTE KX
ANA CNPABOK B
OANBHEULLEM.

BaxkHaA nHpopmauma

« YcnoBuA xpaHeHua npogyKumi 8 cootgerctim ¢ TP TC007/2011
«0 6e30nacHoCTY NPOAYKLMIA, NPeHa3HaueHHON AnA AeTeli n
NOAPOCTKOBY.

« CpoK cnyx6bl, CPOK XpaHeH A (CPOK FoAHOCTI) npu cobnioaeHin
PEKOMEHAALIIA U3rOTOBUTeNA HE OrpaHNUeH, Nepes Cnob3o-
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BaHMeM KONIACOK HEeOOX0AMMO 03HAKOMUTBCA C PYKOBOACTBOM
no JKCnAyaTaLmm.

Konackw aeTckue KOMOUHIPOBAHHbIE C OTKPBITBIM 1 3aKPBITHIM
Ky30BOM NpeAiHa3HaueHbl 04 AeTeid o1 0 40 3-X N1eT, MaKCUManbHo
JONYCTIMAA Harpy3Ka Ha usgenve 22 kr

Konackw aeTckue KOMOUHIPOBAHHbIE C OTKPBITBIM 1 3aKPBITHIM
Ky30BOM NpeAiHa3HaueHbl 04 AeTeid o1 0 40 3-X N1eT, MaKCUManbHo
JONYCTMAA HArpy3Ka Ha n3genne 22 kr.

Konacku feTckie KoMOMHIPOBaHHbIE € 3aKPbITbIM KY30BOM
npej-HasHaueHbl Ans aeteit o1 0 40 6-Tv MeCALEB, MaKCUMANbHO
JONYCTUMAA Harpy3Ka Ha u3aenne 9 kr. (1PO4ATCA OTALNbHO).
Konacku feTckie KoMOMHIPOBaHHbIE C OTKPBITBIM KY30BOM
npefi-Ha3HaueHbl A4 AeTeit 0T 6-MIn MeCALeB [0 3-X N1ET, Mak-
CMManbHO JONYCTUMAA Harpy3ka Ha 3genue 22 k.

Korna pebeHok HayunTca cugeTb 6e3 nocTopoHHel noMoLuy,
BKNaAbILL B NPOryNouHbii 6510k KonACKI Stokke® MOXHO CHATH
B KonACKe MOXET HaxoANTbCA TONbKO T pebeHok, Kpome Cilyyaes,
Korza Crofnb3yeTcA NOAHOXKA ANA BTOPOro pedeHka i paspe-
WAeTCA nepeBo3ka 2 feTeid (1 Ha CuAeHbe 11 1 Ha NOAHOXKe And
BTOPOr0 pedeHka).

MakcumansHbiit paspeLuieHHbIi BeC CymKin 414 Mambl (NposaeTca
0T/I€/1bHO) COCTABAALT 2 Kr.

MaKcumanbHbiii pa3peLuenHbIii BeC CymKi 1A NOKYNOK COCTaB-
NACT S KI.

MakcumanbHbiii paspeLueHHbiit Bec Oy TbiNOUKIA/UaLiKy B NOACTa-
KaHHWKe cocTaBnAeT 0,5 KI. (MPOAAETCA 0TAENBHO).

He cTaBbTe KONACKY BOAM3Y OTKPBITOTO OTHA WAV APYTIAX UCTOY-
HIKOB CUMIbHOTO TeNNa, HanpyMep,aNeKTPOHarpeBaTesbHblx
3NeMEHTOB, Fa30BbIX NANT U T. M., 3T0 ONACHO.

(M. pagen 0 yxof B pyKOBOACTBE NONb30BATENA.

He ncnonb3yiite akceccyapbl, He 0A00PeHHble U3roToBUTeNeM
u3penna.

Mpy NCNONL30BaHIIA HA WACCA NPOTYA0UHOI KONACKM AETCKOTO
ABTOMOOUABHOTO KPEC/Ia OHO He MOKeT 3aMeHATb KobloesbKy
VAW KpoBaTKy. ECAIv pedeHKy nopa cnatb, ero HyXHo NepenoxuTs

®

B PACCUNTaHHYI0 Ha 3T0 CNaibHYI0 KONACKY, KOMbIOENbKY U
KpOBATKY.

« Jcnonb3yiiTe T0MIbKO 3aMacHble YacTt, NOCTABAEHHbIE UM fpe-
JI0CTABNIEHHbIE U3TOTOBHTENEM.

Yxon

+ YX0/ 33 KONACKOA N0APa3yMeBaeT PerynapHyl0 OUUCTKY.
Bce TexHMuecKiMe peLLeHna CKpbITbl BHYTPYU LWACcch KONACKH,
obecneynBad rafkve NOBEPXHOCTI 11 TeM CamblM ynpoLLas
UUCTKY U yX0A.

« [lepes 0uncTKoi 06A3aTeNbHO YAANUTE HANANLLME NECOK, FPA3b
11 TPaBMIA.

« [1nA 0UNCTKI KONACKN MCNONb3YIATE BOAY C MATKIM MbIIOM.
[poTupaiite 3arpA3HeHHble MeCTa U NATHa Ha TeKCTUNe BaXHON
TPAMOYKOIA.

- Bpewma 0T BpemeHu CHUMaiATe TeKCTUAb 11 CTUpaiiTe, ceays
UHCTPYKLMAM Ha WIIOCTPALMAX B 3TOM PYKOBOACTBE.

« Ecm kakaa-mmbo dyHKUMA KONACKY He paboTaeT Haanexalum
00pa3om, 06paTuTeCh 33 NOMOLLbIO K OAvKaiilemy puteiinepy
Stokke®.

LWaceu Stokke® Xplory® X nomkHbI Mcnonb3oBaTbca

TONbKO B CNeAYHLLMX COYETAHUAX:

« Waccu Stokke® Xplory® X + nporynounbiii nok Stokke® Xplory® X

+ Wacan Stokke® Xplory® X 4 nionbka-nepetocka Stokke® Xplory® X

« Wacen Stokke® Xplory® X + asTokpecno Stokke®iZi Go™ by BeSafe®

« Waccn Stokke® Xplory® X 4 anantepbi and asTokpecna Stokke®
+ COBMeCTUMble aBTOKPeC/a (MHdOpMaLUA ¢ CaiiTa stokke.com).

VAN
NPEQYNPEXAEHKE:

CnepyiiTe AaHHBIM MHCTPYKLUAM.

be3onacHocTb pebeHKa — 3T0 Bala

OTBETCTBEHHOCTb.

« (nepyiiTe faHHbIM MHCTPYKUMAM. be3onacHocTb
pebeHka — 370 BaLla 0TBETCTBEHHOCTb.

« BaxHo! CoxpaHuTe laHHOe PYKOBOACTBO AN
00paLLeHua K Hemy B JanbHeliLLem.

« Hukorzia He ocTaBnAiiTe pebeHka 6e3 npucmorpa.

« [lepes Tem, Kak MoNb30BaTbCA U3denuem, yoe-
JTECb, UTO BCE 3aMKIA 1 GUKCATOPbI 3aKPbITHI.

« Bo n3bexanune TpaBMbl pebeHOK He 10/KeH
HaxoanTbCA BONN3M CKNafbIBaeMoro Unu pac-
KnagblBaemMoro 13genus.

« He no3gonsiite pebeHKy Urpathb ¢ JaHHbIM 13-
LenneM.

« [TporynoyHblit 610K He paccuMTaH Ha aeTeil
MNajLe 6 MecsLes.

- BepTukanbHoe nonoxeHne CNHKN He Npuem-
nemo And feTei MnaaLue 6 mecsues!

« Bcerpa ncnonb3yiite pemHm 6e3onacHocTu.

124 | STOKKE® XPLORY® X

WARNING



« [lo Hauana nonb30BaHA KONACKON ybeauTech,
uTO BCE KpenseHus CnanbHoiA MoNbKi, Npory-
noyHoro 61oka nnm aBToKpecna NPaBuIbLHO
3aQUKCUPOBaHBI.

« 3genue Henb3a UCNonab30BaTh Ha bery unu
KaTaAcb Ha (PONMKOBBIX) KOHbKaX.

« He ucnonb3yiite nzgenue, ecin kakas-nubo ero
YaCTb CNOMaHA, Pa3opBaHa UK OTCYTCTBYET.

» Bcerpa coxpaHiite nonHbIin KOHTPONb Haf Ko-
NIACKON BO BpeMA ee MCrosb30BaHuA. [lepxute
00e pyKi Ha pyuKe KONACKM B TeUeHNe BCero
BpEMEHI N0/Ib30BaHNA ek.

« byabTe BHUMATeNbHbI 11 0CTOPOXKHbI, NOMb3YACH
KONACKOIA Ha A1 NO6AN30CTI OT HEPOBHOI MO-
BEPXHOCTM (AM, TPELYUH, NOpeOpUKOB, CTYNeHeK,
OYNbKHOI MOCTOBOI U T.4.).

- He napkyiite 1 He ocTaBnAiATe KONACKY Ha He-
POBHOII NOBEPXHOCTY MK Ha CKNoHe. Beerpa
NapKy#Te KONACKY Ha POBHOIA, FOPU30HTASbHON
MOBEPXHOCTU.

« He paspeLuaiite nonb30BaTbCA M3aenem auLam,
He NPOYNTABLLIM U He YCBOUBLLMM MONHOCTHIO0
BCe npejynpexaeHna u UHCTPYKLAN, NpuBe-
ZeHHble B JaHHOM PyKoBOACTBe nonb3oBaTens.

« YbenuTech, uTo BCe NMLA, NOMb3YIOLINECA U3-
nenuem, obnaaaiot HeobxoaumMbiMu Gr3nue-
CKUMM KauecTBaMI 1 OMbITOM 18 N0b30BaHNA
u3pennem.

« Hegonyctumo Be3Ti KoNACKY, HaxoAAcb Ha
3CKanarope.

®

« bybTe 0c06eHHO BHUMATENbHbI, HAX0AACH C
KONACKOIA B 00LLLeCTBEHHOM TPAHCMOpTE; aBTO-
byce, noege nT.A.

leperpy3, HenpaBUIbHO CIOXKEHHOE LLIACCH MK
MpUMeHeHIe He 0400PEHHbIX U3rOTOBUTENEM
KONACKI aKCecCyapoB MOXeT NoBJeub 3a 6ol
MoBpeXxAeHne Unn NonomKy konacku. lpoun-
TaliTe MHCTPYKLUK.

Hukorza He cknafblBaliTe KONACKY, eciu nod-
NN30CTN HaxoauTeA pebeHok. He ponyckaiite
KOHTaKTa pebeHKa C NoBMKHbIMM YacTAMM,
MPONU3BOAA PEryanpoBKY KONACKM.

Hu B Koem ciyyae He NOAHUMAIITe NepeHoCKy
NN NPOTYNOYHbIiA 610K 3 Kanop/KamioLLOH.
He ncnonb3yiite cufieHbe NporysnoyHoil KonACKu
B KaueCTBe aBTOKpeCsa.

Ur00bl He ZONYCTUTb 3alLieMeHNA NanbLies, pyk
UK Hor, ByzbTe 0CTOPOXKHBI P PacKNaAbIBaHIM
unun cknagbiBaHnm waccn. Mpossnaiite ocobyto
0CTOPOXHOCTb NPU NEPEMELLEHIN LLACCH B aB-
TOMALUWHY 1 113 Hee.

HE/Tb3A cnyckaTb unn nogHUMATL KONACKY Mo
(TYNeHbKam C HaXOAALNMCA B Heli pebeHKoM.
Bbl MoXeTe BHE3aMHO NOTEPATb KOHTPONb Hafl
KONACKOIA, N Ball pebeHOK MOXeT BbINacTb
13 Hee. Kpome TOro, MCN0b30BaHMe KONACKU
Ha NeCTHULE C HAXOAALNMCA B Heli pedeHKOM
MOXET NoBpeauTb KonAcky. Beeraa BbiHUMaiATe
pebeHKa 13 KONACKN nepes TeM, Kak CryckaTb
NN NOJHUMATL KOMACKY N0 NECTHULE.

« He nepeHocuTe nporynouHblii 610K ¢ CUAALLUM
B HeM pebeHKOM 3a NopyyeHb.

« 06a3aTeNbHO (TaBbTe KOMACKY Ha TOPMO3, Yca-
IBaA B Hee pebeHKa un BblHUMas ero.

« liobas cepbe3Has AONONHUTENbHAA Harpy3Ka Ha
PYYKY W/Wnu CUHKY W/unu 60pTUKN yXyALLaeT
(TabunbHOCTb KOMACKN.

+ YepHble WKHbI MOryT 0CTABAATb Clefbl Ha rnaj-
KO NOBEPXHOCTIN HEKOTOPBIX HAMOBHBIX MOKPbI-
THiA, HaNPUMEP, Ha CUHTETUYECKMX NNa-MIHATaX,
napKeTte, IMHONEyMme.

[lpaBo npeabABUTL
NPETeH3MI0 11 PaCLIMPEHHaA
rapaHTIA

MpenocTaBnAeTCA BO BCEM MUPE N0 OTHOLIEHMIO K
npozykuun Stokke® Xplory® X

MPABO MPELBABUTH MPETEH310

Mokynatenb uneeT Npaso NPeAbABUTH MPETEH3MIO COMNACHO 3aK0-
HOAATeNbCTBY O 3alLiWTe MHTEPeCoB NoTpebuTenel, npumMeHMoMy
B N000IA KOHKPETHbIVA MOMEHT; 3T0 3aKOHOAATENbCTBO MOXET
OTAMYATCA B 33BUCUMOCTY OT CTPAHbI. .

B yenom, komnanua STOKKE AS He npegocTaBnaeT kaknx-n160
JIOMONHUTENbHbIX N1PAB, KPOME Tex, KOTopble NpeayCMOTPeHbI
33KOHOJATENbCTBOM, ZIE/CTBYIOLLIM B HACTOALLA MOMEHT,

XOTA CCHINAETCA Ha "PACLLMPeHHYI0 TaPaHTHI", ONUCAHHYIO HIKe.
[paBa KNieHTa COrNacHo 3aKOHOAATENbCTBY 0 3aLLNTE UHTEPECOB

WARNING
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noTpebuTeneil, AeicTayiolemy B M060/ KOHKPETHBII MOMEHT,
JOMONHAIOT Te, KOTOPble NPeayCMOTPEHbI “PACLUUPEHHON rapaH-

THeil", U, CNe0BATENbHO, Takad rapaHTINA He BANACT Ha 3aKOHHbIE
npaea notpebuTens.

STOKKE® «PACLLIMPEHHAA TAPAHTIf»

Komnanua STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Hopaerus,

npesocTaBnaet «PaclumpeHHyio rapaHTuio» Nokynatenam, Koto-

pble 3aper1cTpupoBaIA NPUOOPETEHHbIE UMIA 3NN B HalLell

0a36 1aHHbIX rapaHTHIt. IT0 MOXHO CL1eNaTb Ha Halem Beb-caiite

www.stokkewarranty.com. 1o coepLueHnI perucTpauim noky-

natento 6y/eT BbICNaH rapaHTHitHbIA CEPTUGUKAT NO 3NEKTPOHHOI

U 06bIYHOM MouTe.

Peructpauna B 6ase JaHHbIX rapaHTUit A3eT BnaaenbLly NpaBo Ha

CNlefyioLLyH0 “paciuMpeHHyio rapanTwio”:

+ 3-NIeTHAA rapaHTUA 0TCYTCTBIA B N3JeNUM NiobbIx fedekToB
WU3roTOBNEHNA..

"PaclumperHan rapaHTua” Takxe pacnpoCTPaHAETCA Ha U3ienue,
KoTopoe 6b1N0 MoNTyUeHO B NOAAPOK UM KyNAeHO ObIBLIMM B YMo-
TpebneH. CnefoBaTeNbHo, NoTpeboBaTh BbINOAHEHHA yCIOBMIi
"DacLUNPEHHON rapaHTM” MOXeT Nloboe ML, ABAAIOLLeECA BNa-
JeNbliem u3enuA B Nio60ii KOHKPETHbIA MOMEHT B TeueHie CPoKa
JeiACTBINA rapaHTIAW, NPY YCI0BIM NPeAOCTaBAEHIA BNajeNbLeM
FAPaHTUIHOTO CepTUdUKaTA.

s"Pacwunpennasn rapantua” komnawum STOKKE®

npeJoCTaBNAETCA Ha CeYIOLMX YCIOBUAX:

« HopmanbHoe ncnonb3oBaxue.

+ /lcnonb3oBaHme U3fenud TONbKO N0 Ha3HAUEHMIO.

+ [lpoBefieHie 00bIUHOrO TEXHIUECKOTO 00CNYKIBAHUA U3AeNNA
COIMIACHO YKa3aHIAM B PYKOBOACTBE N0 TeXHMUeCKoMy 06Cny-
KUBAHMIO / MHCTPYKLIN N0 IKCTTyaTaLmm.

« [lpv npeabABAeHUM TpE6OBaHNIA 0 BbINOAHEHUI YCNIOBUI "Pac-
WNPEHHOI rapaHTIAM” HeoOX0AUMO NPEAOCTABUTb FapaHTUiAHbIIA
CEPTUQUKAT BMeCTe C OPUTIIHANOM TOBAPHOD YeKa C yka3aHuem

®

J1aTbl. 370 TpEOOBaHUE TaKKe PACNPOCTPAHALTCA Ha BTOPOTO UM
nioboro nocneaytoLlero Bnaaenbua.

« /13nenune nmeet nepBoHavabHoe COCTOAHME, a BCe NCN0Ab30-
BaHHble B HeM JieTanu Obinn nocTasneHbl komnanueit STOKKE® u
npeAHa3HaueHbl 1A UCM0Ab30BaHIA B m C u3genvem. fliobble
OTKNOHEHNA 0T BbINOAHEHIA aHHOr0 TpeboBaHIA TpedyioT no-
Jy4eHIA NPeaBAPUTENBHOTO NACbMEHHOTO COMNACAA KOMNAHIM
STOKKE®.

« CepuiiHblit Homep U3AeNNa He Obin YHUUTOXEH UAK YAaneH.

"PacwmpenHasn rapantua” komnanun STOKKE® He nokpbiBa-
eT CnepytoLuee:

+ [Ipobnembl, (BA3aHHble C eCTeCTBEHHBIMM U3MeHeHUAMI AeTanelt,
U3 KOTOPbIX COCTOUT U3Aenue (HanpumMep, U3MeHeHue LUBeTa, a
TaKe ecTecTBeHHbIIA U3H0C).

[po6nembl, CBA3aHHbIe C He3HaUUTENbHbIMY OTAMYNAMI MaTepH-
anoB (Hanpumep, 0TANYME LBETA Pa3ANYHbIX YacTeid).
Mpo6nembl, CBA3aHHbIe C IKCTPEMalbHbIM BO3ALICTBIEN BHELLHUX
($aKTOPOB, TaKMX KaK CONHEYHbIe NIyuit UM UCKYCCTBEHHOE OCBe-
LLieHVe, TeMNepaTypa, BNAXHOCTb, 3arPA3HEHHAA OKYaioLuas
cpepawTn.

Yiiepb, HaHeceHHbIlt B pe3ynibTaTe NOBPEXAEHUA/NONOMKN,
Hanpumep, Npy CTONKHOBERIM C APYTUMU NPEAMETaMU W
NIpY ONPOKVALIBAHIN U3LEANA. T0 e Camoe KacaeTcA Cnyyaes
neperpy3Kit (NpeBbiLLEHINA MAKCUMaNbHO A0MYCTMOrO BeCa).
[oBpexaeHue 3enna B peynbrare BHeWHEro BO3AeACTBIA,
HanpuMep, Npy nepeBo3ke 13enna B baraxe.

KoceHHblli yuiep6, Hanpumep, yLLiepo, HaHeceHHbI niobomy ALty
U/ WA noBbIM ApYrum NpeameTam.

Ecnv Ha w3aenve Bbinn yCTaHOBNEHI Kakue-n160 NpUHaanex-
HOCTI, nocTaBnAemble He Komnaueit STOKKE®, “pactumpeHas
rapaHTUA" TepAeT cuny.

"PactumpeHHas rapaHTUa" He pacnpoCTPaHAeTCA Ha kobble Npi-
HAZNeXHOCTH, KOTOPble Ol NPUobPETeHbI M NOCTABAANNCH
BMeCTe C M3/ieNvem UK No3gHee.

B pamkax “paciwmpeHHoii rapaHTumn” komnanua STOKKE®

BbIMONHUT CNleytoLLine felicTBUA:

+ 3aMeHuT uw, Ha yemorpete komnakun STOKKE®, otpemoHTipyeT
0paKoBaHHYI0 eTaNb WAV U3AeNve LeAnKom (echn 310 Heobxo-
JUMO) NP YC0BIN, UTO U3aenve Obino A0CTaBNEHO NPOAABLY.

+ [MoKpoeT 00bIYHble pacxozibl Ha TPAHCNOPTUPOBKY M060iA 3anacHoil
yactin / m3aenus w3 komnaxuu STOKKE® npogasuy, y kotoporo
06110 NprobpeTeHo n3aenue. — [laHHad rapaHTUA He NOKpbIBaeT
HYKaKIe TPaHCMOPTHbIE PACX0Abl NOKYNaTens.

« Komnakwa ocTaBnAet 3a coboii NpaBo 3ameHNTb (B MOMEHT no-
Nyyerna TpeboBaHNA 0 BLINOAHEHIA YCIOBIIA rapaHTII) Opako-
BaHHbIE A€TanV AeTaNAMY aHaN0rUHO KOHCTPYKLIY 1 AN3aiHa.

« KomnaHua ocTaBnAeT 3a 060/ NpaBo 3aMeHITb M3aenue Apyrum
B CJ1yyae, eI Ha MOMEHT N0y ueHInd TpeboBaHKA 0 BbINONHeR M
YCIIOBWI FapaHTWV, TAKOE U3ZeNe CHATO C NPON3BOACTBA. Takoe
U3fenve-3ameHuTeNb JOMKHO ObiTb COOTBETCTBYIOLLIETO KauecTBa
¥ CTOUMOCTH.

Kak npeabABUTL Tpe6oBaHMe 0 BbINONHEHNU YCNOBMUIA
"pacLumpenHoli rapaHTun”;

B Lienom Bce TpeboBaHmA, UMeloLLIe OTHOLLEHNUE K “PaCtLMpeHHoil
rapaHTIN", OMKHbI MPEAbABNATLCA K NPOAABLLY, Y KOTOPO0 6b110
npuobpeTeHo u3aenve. Takoe TpeboBaHe AOMKHO NPeAbABNATL-
(A K3k MOXHO aHblLie Mociie 00Hapy»XeHua Kakoro-n6o fiedekTa
U AOMKHO CONPOBOXAATbCA FAPAHTUIHBIM CepTUQUKATOM
OpUTMHANOM TOBAPHONO YeKa.

[loKymeHTbI/f0Ka3aTeNbCTBa, MOATBEpJaloLLye AedeKT
U3rOTOBAEHNA, AOMKHbI ObiTb NPEAOCTaBACHbI 06bIYHO MyTeM Me-
pezau 3Aenna NpoLaBLY N APYTiM Cocobom, Npu KOTOPOM
Npo/aaBeL| U TOproBbli npeacTaBuTens komnanui STOKKE®
UIMetOT BO3MOXHOCTb OCMOTPETb U3eNue.

[leeKT byneT ycTpaHeH B COOTBETCTBIUN C BbiLLEYKa3aHHbIMIA
YCNOBUAMMY, B CNyUae eCA NPOZaBeL U TOProBblil NpeaCTaBi-
Tenb komnaHun STOKKE® onpesenar, uto nospexaeHue (yiiepb)
ABNACTCA PE3yNbTaTOM JedeKTa M3roToBeHus.
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VIKTIGT! LAS
INSTRUKTIONERNA
NOGGRANT FORE
ANVANDNING OCH
SPARA DEM FOR
FRAMTIDA BRUK.

Viktig information

« Den hdr produkten dr kompatibel med en Stokke® Xplory®-liggdel
forbarn fran 0 manader till 9 kq.(séljs separat).

« Denhdr produkten lampar sig med en Stokke®-sittdel for barn fran
6 manader till 22 kg eller 4 dr, vilket som intrdffar forst.

- Babyinldgget i Stokke®-sittdelen kan tas bort ndr ditt barn kan
sitta sjalv utan stod.

« Vagnen dr[dmpad for endast 1bamn i taget, forutom vid anvdndning
av en syskonbrada da det & tillatet med 2 barn (11ivagnen och 1
pd syskonbradan).

« Maxvikten for skotvaskan (sdljs separat) dr 2 kg.

« Maxvikten for shoppingvéskan ar 5 kg.

- Maxvikten for mugghdllaren dr 0,5 kg. (sdljs separat).

- Vagnen fdr ej vara i ndrheten av dppen eld eller andra starka var-
mekallor som kaminer, grillar, eldstdder etc.

« Viagnen mdste kontrolleras, underhdllas, rengdras och/eller tvattas
regelbundet.

- Seavsnittet om underhall i bruksanvisningen.

+ Tillbehtr sominte dr godknda av vagntillverkaren far inte anvandas.

®

- Varextra forsiktigt dd vagnen anvands tillsammans med Stokke®
Xplory®-stabrada (saljs separat). Maxvikten for barn som anvander
stabrddan dr 20 kg.

« Om vagnen anvands tillsammans med en bilbarnstol bor du tanka
pd att bilbarnstolen inte kan anvandas som ersattning for en liggdel
eller sang. Om barnet behdver sova bor det placeras i lamplig liggdel,
spjdlsang eller sang.

« Anvédnd endast reservdelar som levereras eller tillhandahdlls av
tillverkaren.

- Ndrvagnen inte anvands — torka forst ren konstldderytan med
en mjuk fuktad trasa och forvara sedan vagnen i ett svalt och
ventilerat utrymme.

Underhall

« Underhall vagnen genom regelbunden rengéring. Alla tekniska
[sningar drinneslutnai chassit, vilket ger sldtare ytor som dr enkla
attrengdra och underhdlla.

- Setill attavldgsna all sand, lera och grus fore rengdring.

« Anvdnd en blandning av vatten och mild tval for att rengdra vagnen.
Torka bort smuts och fldckar pa textiler med en fuktad trasa.

- Tadd och dd av textilerna och tvdtta dem i enlighet med bilderna
i den hdr bruksanvisningen.

- Omvagnen ellerndgon del pd vagnen inte fungerar som den ska —
kontakta narmaste Stokke®-aterforsaljare for att fa hjlp.

Stokke® Xplory® X -underreden far endast anvandas i

foljande kombinationer:

« Stokke® Xplory® X -underrede + Stokke® Xplory® X Seat

« Stokke® Xplory® X -underrede + Stokke® Xplory® X -liggdel

- Stokke® Xplory® X -underrede + Stokke® iZi Go™ by BeSafe®

« Stokke® Xplory® X -chassi + Stokke®-bilbarnstolsadaptrar +
kompatibla barnstolar (finns pd stokke.com).

/A VARNING!

Folj dessa instruktioner. Du ansvarar for

barnets sakerhet.

« Viktigt — spara denna bruksanvisning for fram-
tida bruk.

« Lamna aldrig barnet utan tillsyn.

- Sakerstall att alla spdrrar ar korrekt lasta fore
anvandning.

« For att undvika skador — sakerstall att barnet ar
pa sakert avstand ndr du féller upp/ihop denna
produkt.

« Lat inte barnet leka med denna produkt.

« Denna sittdel dr inte lamplig for barn under 6
manader.

« Anvand alltid selen.

« Kontrollera att vagnunderredet och sittdelen/
bilbarnstolen dr korrekt ldsta fore anvandning.

« Produkten dr inte lamplig att anvdndas vid lop-
ning eller skridskodkning.

« Denna produkt dr endast avsedd for att ga med.

« Anvand inte produkten om ndgon del dr trasig,
sliten eller saknas.

« Sefill att alltid ha full kontroll dver vagnen nér du

WARNING
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framfor den. Hall bdda hénderna pa handtaget
vid framforandet av vagnen.

« Var extra forsiktig nar du framfor vagnen pa eller i
ndrheten av ojamn mark (potthal, sprickor, kanter,
grus 0.5.v.).

« Parkera eller lamna inte vagnen utan tillsyn pa
ojamn eller sluttande mark. Parkera alltid vagnen
pa jamn och plan mark.

- Latinte ndgon anvénda denna produkt som inte
forst har ldst och till fullo forstar varningarna och
instruktionerna i denna bruksanvisning.

« Sakerstall att alla anvandare av vagnen har den
fysiska formdga och erfarenhet som kravs for
attanvanda den.

« Forhindra olyckor — hall vagnen pd avstdnd fran
ddrrar som stangs automatiskt (t.ex. pa tag,
hissdorrar).

« Anvand aldrig vagnen i rulltrappor.

« Var extra forsiktig vid anvandning av vagnen pa
kollektiva transportmedel som bussar, tdg 0.5.v.

« For tung last, felaktig hopfallning eller anvand-
ning av icke godkénda tillbehdr kan resulterai att
vagnen skadas eller gdr sonder. Lds anvisningarna.

- Féll aldrig ihop vagnen om ett barn befinner sig i
dess narhet. Se till att barnet dr pa sakert avstand
fran rorliga delar nér du justerar instdllningarna.

- Lyft aldrig ligg- eller sittdelen i solskyddet/suff-
letten.

« Anvand inte vagnens sittdel som bilbarnstol.

« For att undvika att fingrar eller andra kroppsdelar

®

klams - var forsiktig nar du faller upp/ihop under-
redet. Var extra forsiktig ndr du lyfter underredet
ini/ut uren bil.

« Lat ALDRIG barnet sitta i vagnen ndr du gar med
den i trappor, du kan plétsligt tappa kontrollen
dver vagnen alternativt kan barnet ramla ur. Aven
vagnen kan ta skada om du later barnet sitta
kvar i vagnen ndr du gar med den i trappor. Lyft
alltid upp barnet ur vagnen innan du anvander
denien trappa.

- Bdr aldrig sittdelen i bygeln ndr ett barn sitter
i sittdelen.

« Parkeringshromsen maste vara ilagd ndr barnet
lyfts i och ut ur vagnen.

« All extra vikt, ex. frdn vdska, som hangs pd hand-
taget och/eller baksidan av ryggstodet och/eller
sidan av vagnen pdverkar dess stabilitet.

Reklamationsratt och
forlangd garanti

Tilldmplig 6ver hela varlden ndr det galler Stokke® Xplory® X kallas
hadanefter for “produkten”.

REKLAMATIONSRATT

Kunden har reklamationsrdtt enligt konsumentskyddslagstiftningen
som galler vid var tid. Lagstiftningen kan dock skilja sig &t fran land
tillland.

Iallmdnhet beviljar STOKKE AS inte ndgra extra réttigheter utover
de som faststallts genom lagstiftningen som galler vid var tid, aven
om "forlangd garanti” omndmns i detta dokument, sdsom beskrivs
nedan. Kundens rattigheter under konsumentskyddslagstiftningen
som galler vid var tid galler utdver de rdttigheter som beskrivs under
"forlangd garanti”, och paverkas inte ddrigenom.

STOKKE® "FORLANGD GARANTI”

STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norge, beviljar emellertid
en "Forldngd garanti” till kunder som registrerar sin produkt i

vdr garanti-databas. Detta kan gdras via vdr webbplats www.
stokkewarranty.com. Vid registreringen kommer ett garanticerti-
fikat att utfdrdas och skickas till kunden elektroniskt (e-post) eller
med vanlig post.

Registrering i garantidatabasen ger innehavaren rdtt till en
"forlingd garanti” enligt foljande:

- 3-drig garanti mot eventuella fabrikationsfel pd produkten.

"Forldngd garanti” gdller ocksd om produkten har erhdllits som
gava eller kopts i andra hand. "Forlangd garanti” kan dberopas av
innehavaren av produkten vid var tid, inom garantiperioden, under
forutsdttning attinnehavaren kan visa upp garantibeviset.

STOKKE “forlangd garanti” galler under foljande

forutsdttningar:

« Normal anvdndning.

« Produkten har endast anvants for avsett ndamal.

« Produkten har genomgdtt normalt underhdll, sdsom beskrivs i
underhdlls-/instruktionshandboken.

« Om "forlangd garanti” aberopas ska garantibeviset visas upp till-
sammans med det ursprungliga datumstamplade inkopskvittot.
Detta gdller ocksd andrahandsinnehavare eller personer som tagit
dver produkten.

« Produkten ska kunna uppvisas i ursprungligt skick och de delar som
har anvants ska vara levererade av STOKKE och avsedda for anvéind-
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ning som en del av eller tillsammansmed produkten. Eventuella
avvikelser erfordrar ett foregaende skriftligt samtycke fran STOKKE.
- Produktens serienummer fdr inte vara forstrt eller ha avlagsnats.

STOKKE “forlangd garanti” tacker inte foljande:

« Problem som har orsakats av normala foradringar pd produktdelarna
(t.ex. fargforandringar och slitage).

- Problem som har orsakats av mindre materialavvikelser (t.ex.
fargavvikelser mellan delar).

« Problem som har orsakats av extrem pdverkan frdn yttre faktorer,
sasom sol/ljus, temperatur, fuktighet, miljofororeningar osv.

« Skador som orsakas av olyckshandelser, till exempel att ett annat
foremal har krockat med produkten eller ndgon har valt produkten.
Detsamma gdller om produkten har 6verbelastats, till exempel den
vikt som har belastat produkten.

« Skada som produkten har utsatts for genom yttre paverkan, t.ex.
ndr produkten transporteras som bagage.

- Foljdskada, t.ex. skada som personer och/eller andra foremal har
utsatts for.

- Omtillbehdr som inte har levererats av Stokke har anvants pd eller
tillsammans med produkten galler inte "forldngd garanti”.

« "Forlangd garanti” gdller inte for tillbehdr som har kdpts eller
levererats tillsammans med produkten, eller vid en senare tidpunkt.

Under "forldngd garanti” kommer STOKKE att:

« Ersdtta eller — om STOKKE sé foredrar — reparera den defekta
delen, eller produkten i sin helhet (om nddvandigt), forutsatt att
produkten levereras till en dterforsaljare.

+ Tacka normala transportkostnader for ersattningsdelar/-produkter
fran STOKKE till aterfrsaljaren dar produkten koptes. Koparens
resekostnader tdcks inte under garantivillkoren.

- Forbehalla sig rétten att under garantiperioden ersatta defekta
delar med delar som &r av liknande design.

- Forbehdlla sig rdtten att leverera en ersdttningsprodukt i de fall
dar produkten i fraga inte langre tillverkas dd garantin dberopas.

®

En sddan produkt kommer att vara av motsvarande kvalitet och
ha samma vdrde.

Aberopande av “forlangd garanti”

| allménhet kommer alla forfragningar som avser “forlangd garanti”
atthanvisas till dterforsaljaren dér produkten kdptes. Sddana
forfrdgningar ska goras sd fort som majligt ndr ndgon defekt har
upptdckts. Garantibeviset och det ursprungliga inkdpskvittot ska
uppvisas vid samma tillfélle.

Dokumentation/bevis som bekraftar fabrikationsfelet ska uppvisas,
normalt genom att produkten tas med till aterforsaljaren, eller att
produkten visas upp for dterfrsdljaren eller en forsaljningsrepre-
sentant for STOKKE for inspektion.

Felet kommer att dtgdrdas enligt ovan ndmnda bestémmelser

om aterforsaljaren eller en forsaljnings-representant for STOKKE
beslutar att skadan har orsakats av ett fabrikationsfel.

Sl

POMEMBNO:
PRED UPORABO
NATANCNO
PREBERITE
NAVODILA IN
JIH SHRANITE
ZA KASNEJSO
UPORABO.

Pomembne informacije

+ |zdelek je primeren za otroke od 0 mesecev do 9 kg s kosaro Stokke®
Xplory®.(dodatno dobavljiva).

+ |zdelek je primeren za otroke od 6 mesecev do 22 kq ali 4 let (kar
nastopi prej) s sedezno enoto vozicka Stokke®.

- Vstavek na novorojencka v sedezni enoti vozicka Stokke® lahko
odstranite, ko lahko otrok samostojno sedi

- Vozicek lahko uporablja samo en otrok naenkrat oz. 2, ko se na
vozicku uporablja rolka za prevoz malckov (en otrok na sedezu
in en otrok n rolki).

- Najvedja teza previjalne torbe (dodatno dobavljiva) je 2 kg.

« Najvecja teza nakupovalne torbe je 5 kg.

- Najvecja obremenitev drZala za pijaco je 0,5 kg.(dodatno dobavljiva).
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« Vblizini vozicka pazite na nevarnost odprtega ognja in drugih virov
mocne toplote, kot so elektricne pedi, plinske peciitd.

- Vozicek je treba redno pregledovati, vzdrZzevati, Cistiti in/ali prati.

« Glejte poglavje 0 vzdrzevanje v priro¢niku za uporabo.

- Nidovoljeno uporabljati dodatkov, ki jih ni odobril proizvajalec
vozicka.

- Bodite Se posebej previdni, ¢e vozicek uporabljate z nastavkom
Stokke® Xplory® Sibling Board (dodatno dobavljiva). Najvecja
dovoljena teza otroka, ki uporablja nastavek Sibling Board je 20 kg.

- (e se vozicek uporablja z avtosedezem pomnite, da ta avtosede?
ne more nadomestiti posteljice. Ce vas otrok potrebuje spanec, ga
poloZite v primerno ko3aro ali posteljico.

« Uporabljajte samo nadomestne dele, ki jih je dobavil ali odobril
proizvajalec.

- Cevozickane uporabljate, povrsino izumetnega usnja oistite z meh-
ko vlazno krpo in vozicek shranite v hladnem in zracnem prostoru.

VzdrZevanje

« Vozicek vzdrzujte z rednim ciscenjem. Vse tehnicni prikljucki so
namesceni znotraj ogrodja, zato so zunanje povrsine gladke in
preprosto jih je Cistiti ter vzdrZevati.

« Pred ¢iScenjem odstranite odvecni pesek, ve¢jo umazanijo ali blato.

- Za(iscenje vozitka uporabite blago milnico. Z vlazno krpo obrisite
umazanijo in madeZe na tekstilu.

- Obcasno odstranite tekstilne dele in jih operite, kot je oznaceno na
ilustracijah v tem prirocniku.

- Cekatera od funkcij vozicka ne deluje pravilno, se za pomo¢ obrnite
na najblizjega prodajalca Stokke®.

Ogrodje Stokke® Xplory® X se lahko uporablja samo v

naslednjih kombinacijah:

- ogrodje Stokke® Xplory® X 4 sedez Stokke® Xplory® X

- ogrodje Stokke® Xplory® X + kosara Stokke® Xplory® X

« ogrodje Stokke® Xplory® X + sedezna Skoljka Stokke® iZi Go™
by BeSafe®

®

« Ogrodje Stokke® Xplory® + adapterji Stokke® za avtosedez +
zdruZljivi avtosedezi (na voljo na stokke.com).

/A OPOZORILO:

Upostevajte naslednja navodila. Vi ste odgov-

orni za varnost svojega otroka.

« Upostevajte naslednja navodila. Vi ste odgovorni
za varnost svojega otroka.

« Pomembno — shranite ta navodila za ponovno
uporabo.

« Otroka nikoli ne puscajte brez nadzora.

« Pred uporabo preverite, ali so vsi zaklepni deli
zaprti.

« Ko zlagate ali razlagate ta izdelek naj otrok ne bo
v bliZini, da ga morda ne poskodujete.

« Otroku ne dovolite, da se igra s tem izdelkom.

- Ta sedeZna enota ni primerna za otroke, mlajse
od 6 mesecev.

« Vedno uporabljajte sistem za zadrzevanje.

« Pred uporabo preverite, ali so ohisje vozicka,
sedezna enota in pritrditveni nosilci avtosedeza
ustrezno pritrjeni.

« Ta izdelek ni primeren za uporabo pri teku ali
rolanju.

« Izdelek je namenjen le sprehajanju.

« Ne uporabljajte, e je kateri koli del zlomljen,
raztrgan ali manjka.

« Pri upravljanju vozicka imejte vedno popoln nad-
zor nad njim. Med uporabo imejte ves cas obe roki
na rocajih vozicka.

« Bodite Se posebej previdni pri uporabi vozicka
na ali v bliZini neravnih povrsin (udarne jame,
razpoke, robniki, stopnice, tlakovdi itd.).

« Vozicka ne parkirajte ali ne puscajte nenadzorova-
no na neravnih povrsinah ali na vzpetini. Vozicek
vedno parkirajte na ravni povrsini.

« Ne dovolite, da bi izdelek uporabljala oseba, ki
pred uporabo ni prebrala in v celoti razumela
opozoril in navodil v tem uporabniskem prironiku.

« Vi, ki vozicek upravljajo, naj bodo ustrezno fizicno
usposobljeni in naj imajo ustrezne izkusnje za
uporabo tega vozicka.

« Preprecite nevarnost pojava nesre¢, tako da
vozicka ne priblizujete vratom s samodejnim
zapiranjem (npr. na vlaku, v dvigalu)

« Vozicka nikoli ne uporabljajte na premicnih sto-
pnicah.

« Pri uporabi vozicka na javnih prevoznih sredstvih,
kot sta avtobus ali viak, bodite 3e posebej previdni.

- Prekomerna obteZitev, nepravilno zlaganje ali
uporaba neodobrenih dodatkov lahko poskoduje
ali polomi vozicek. Preberite navodila.
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« Vozicka nikoli ne zlagajte v neposredni blizini
otrok. Pri prilagajanju nastavitev se vedno pre-
pricajte, da se otrok ne dotika premicnih delov.

« Kosare ali sedeza nikoli ne dvigujte tako, da ga
primete za ponjavo ali streho.

« Sedezne enote vozicka ne uporabljajte kot av-
tosedeZ.

« Prizlaganju ali razlaganju ogrodja bodite previdni,
da si pri tem ne priprete prstov ali okonin. Bodite
Se posebej previdni pri polaganju ogrodja v ali
dvigovanju iz avtomobila.

« Z otroskim vozickom se NIKOLI ne vzpenjajte ali
spusdajte po stopnicah, e je v njem vas otrok.
Lahko bi nenadoma izqubili nadzor nad vozickom
ali pa bi vas otrok lahko padel ven. Ce vozicek z
otrokom v njem vodite po stopnicah, lahko prav
tako pride do Skode na vozicku. Preden greste z
vozickom po stopnicah, iz njega vedno vzemite
otroka.

« Nikoli ne nosite sedeza z otrokom v njem za vodilo
sedeza.

« Pri polaganju otroka v vozicek ali dvigovanju
otroka iz njega, prej aktivirajte zavoro.

« Vsaka obremenitev rocajev in/ali zadnje strani
naslonjala in/ali strani vozicka vpliva na stabilnost
vozicka.

®

Pravica do pritozbe in
podaljsana garancijay

Veljavno po vsem svetu v zvezi z zibelko Stokke® Xplory® X, ki
je vnadaljevanju imenovana »izdelek«.

PRAVICA DO PRITOZBE

Vskladu z veljavno zakonodajo za varstvo potrosnikov, ki se lahko
med drZavami razlikuje, ima kupec pravico do pritozbe.

V splosnem podjetje STOKKE AS ne podeljuje dodatnih pravic, ki bi
preseqale pravice, dolocene v veljavni zakonodaji, Ceprav je ome-
njena »podaljSana garancija«, ki je opisana spodaj. Pravice kupca
po veljavni zakonodaji za varstvo potrosnikov se priznajo dodatno k
pravicam iz »podaljsane garancije«, ki nanje ne vpliva.

»PODALJSANA GARANCIJA« PODJETJA STOKKE®

Podjetje STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norveska, vsem
kupcem, ki svoj izdelek registrirajo v nasi podatkovni zbirki garancij,
podeljuje »podaljsano garancijo«. Registracijo lahko opravite na
spletni strani www.stokkewarranty.com. Po opravljeni registraciji
vam bomo izdali garancijskilist in vam ga poslali po elektronski ali
navadni posti.

Registracija v garancijski bazi podatkov lastniku podeljuje pravico do
»podaljsane garancije, kot je navedena v nadaljevanju:

« 3-letna garancija za katero koli proizvodno napako na izdelku.

Podaljsana garancija« je veljavna tudi, e ste izdelek prejeli kot darilo
ali ste ga kupili rabljenega. Zato lahko »podaljSano garancijo« v
garancijskem roku in ob predloZitvi garancijskega lista uveljavi vsak,
kije lastnik izdelka.

Pogoji za »podaljSano garancijo« podjetja STOKKE:
- Normalna uporaba.

« Uporaba izdelka zgolj za predviden namen uporabe.

« Obicajno vzdrzevanjaizdelka, kot je opisano v navodilih za uporabo
in vzdrzZevanje.

« Ob uveljavljanju »podaljsane garandije« je treba predloZiti garancijski
list skupaj z originalnim racunom, na katerem je odtisnjen datum
nakupa. To velja tudi za drugega in vse nadaljnje lastnike.

« Videz izdelka je enak prvotnemu, vse upobljene dele pa je dobavilo
podjetje STOKKE in so namenjeni uporabi na tem izdelku ali z
njim. Vsako odstopanje od tega pogoja zahteva predhodno pisno
dovoljenje podjetja STOKKE.

« Serijska Stevilka izdelka ni poskodovana ali odstranjena.

Podalj3ana garancija« podjetja STOKKE ne krije:

- TeZav, ki jih povzroca obicajna uporaba sestavnih delov izdelka
(npr. sprememba barve ter fizicna obraba).

« Tezav, ki jih povzrocajo manjse variacije v materialih (npr. razlike
v barvi med deli).

- Tezav, ki jih povzrocajo mocni vplivi zunanjih dejavnikov, kot je
sonce/svetloba, temperatura, vlaznost, onesnazenost okolja itd.

- Skode, povzrocene ob nesrecah/nezgodah - na primer ce v izdelek
udari drug predmet ali Ce izdelek prevrne oseba, ki se vanj zaleti. Ena-
ko velja, ce izdelek prevec obremenite, na primer s prekomerno tezo.

- Skode, ki jo povzroci zunanji dejavnik, na primer pri prevozu izdelka
kot prtljage.

« Posledicne Skode, na primer tiste, ki jo utrpijo osebe in/ali drugi
predmeti.

- (e so bili naizdelek namesceni dodatki, ki jih ni dobavilo podjetje
Stokke, »podaljSana garancija« preneha veljati.

- »PodaljSana garancija« ne velja za dodatke, ki so bili kupljeni ali
dobavljeni skupaj z izdelkom ali kasneje.

V skladu s »podaljSano garancijo«:

- Bo podjetje STOKKE zamenjalo ali — Ce se tako odloci — popravilo
okvarjeni del ali ves izdelek (e je to potrebno), pod pogojem, da
je izdelek predan prodajalcu.

- Bo podjetje STOKKE krilo normalne stroske prevoza za vsak na-
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domestni del/izdelek od podjetja do prodajalca, pri katerem je bil
izdelek kupljen. - Pod pogoji garancije niso zajeti stroski prevoza,
ki jih je imel kupec.

« Sipodjetje STOKKE pridrzuje pravico, da ob uveljavitvi garancije
okvarjene dele nadomesti z deli, ki imajo priblizno enak dizajn.

- Sipodjetje STOKKE pridrZuje pravico, da v primeru, ko ob uveljavitvi
garancije ta izdelek ni vec v izdelavi, dobavi nadomestni izdelek.
Taksen izdelek mora biti po kakovosti in vrednosti enakovreden
prvotnemu.

Kako uveljaviti »podaljSano garancijo«:

Na splosno se vsi zahtevki na podlagi »podaljsane garandije«
predloZijo prodajalcu, pri katerem je bil izdelek kupljen. Tak3en zah-
tevek predloZite takoj, ko ste odkrili napako, in priloZite garancijski
list ter originalni raun.

Prodajalcu ali prodajnemuzastopniku podjetja STOKKE je treba
predloziti v pregled dokumentacijo/dokaz, ki potrjuje proizvodno
napako. Obicajno to storite tako, da prinesete okvarjeni izdelek
kprodajalcu.

Ce prodajalec ali prodajni zastopnik podjetja STOKKE ugotovi, da je
Skodo povzrocila proizvodna napaka, bo ta odpravijena v skladu z
zgornjimi dolochami.

®

SK

DOLEZITE
UPOZORNENIE:
PRED POUZITIM

S1 POZORNE
PRECITAJTE POKYNY
UVEDENE V TOMTO
NAVODE A NAVOD
USCHOVAJTE PRE
DALSIE POUZITIE.

Délezité informacie

- Tento vyrobok je vhodny pre deti od 0 mesiacov do 9 kg s
prenosnou vanickou Stokke® Xplory®. (preddvand osobitne).

- Tento vyrobok je vhodny pre deti od 6 mesiacov do 22 kg
alebo 4 rokov podla toho, Co nastane skor, so sedackovou
jednotkou Stokke®.

» Dojcensku vlozku do sedackovej jednotky Stokke® mozno

vybrat, ked dieta dokéze sediet bez pomodi.

« Kocik by malo pouzivat'iba 1 dieta naraz s vynimkou pripadu,

ked'sa pouziva naslapnik pre sirodenca a mozu ho pouzivat
2 deti (1vsedacke a 1 na ndslapniku).

- MaximdIna hmotnost pre prebalovaciu tasku (predavand
osobitne) je 2 kg/4,4 Ib.

« MaximdIna hmotnost pre nakupnu tasku je 5 kg/ 11 Ib.

« Maximdlna hmotnost pre drziak ndpojov je 0,5 kg/ 1,1 Ib.

(preddvant osobitne).

Ddvajte pozor na rizikd otvoreného ohiia a inych zdrojov

silného tepla, ako st elektrické ohrievace, plynové pece a

pod., v blizkosti kocika.

« Vozidlo by sa malo pravidelne podrobovat prehliadke, tdrzbe

a disteniu a/alebo praniu.

Pozrite si Cast o Udrzba v pouZivatelskej prirucke.

PrisluSenstvo, ktoré nebolo schvélené vyrobcom vozidla, sa

nesmie pouzfvat.

« Ak pouZivate vozidlo spolu s pridavnou plosinou pre dalSie

dieta Stokke® Xplory® Sibling Board (preddvanu osobitne),

dbajte na zvysend opatrost. Maximlna hmotnost dietata po-

uzivajlceho pridavnd plosinu pre dalSie dieta je 20 kg / 44 1b.

Ak kocik pouzivate spolu s autosedackou, nezabidajte, 7e

autosedacka nenahrddza vanicku ani postielku. Pokial dieta

potrebuje spat, v takom pripade je ho nutné uloZit do vhod-

ného telesa kocika, vanicky alebo postielky.

« Pouzivajte iba ndhradné diely dodané alebo poskytnuté
vyrobcom.

+ Necistoty a Skvrny moZno oistit nekyslym Cistiacim prostried-
kom zmiesanym s vodou. Po oistenf vysuste vietku vodu.

Udriba

- Dbajte na (drzbu kocika pravidelnym cistenim. V3etky technické
rieSenia s uzavreté rdmom kocika, Co vytvdra hladké povrchy,
ktoré sa fahko Cistia a udrzujd.

« Pred Cistenim odstrante hrubd Spinu, piesok a blato.

- Na Gistenie kocika pouzivajte zmes vody a jemného mydla. Spinu
a Skvrny na textilidch utrite vihkou utierkou.
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« Obcas odstrante textilie a vyperte ich podfa obrazkov v tejto pouzi-
vatelskej prirucke.

- Aknieco na kociku nefunguje spravne, skontaktujte sa s najblizsim
predajcom Stokke® kvoli pomoci.

Ram kocika Stokke® Xplory® X mozno pouzivatiba v

nasledovnych kombindciach:

« Rdm kocika Stokke® Xplory® X + sedacka Stokke® Xplory® X

- Rdm kocika Stokke® Xplory® X + prenosnd vanicka pre dieta
Stokke® Xplory® X

- Rdm kocika Stokke® Xplory® X + autosedacka Stokke® iZi Go™
by BeSafe®

« Ram kocika Stokke® Xplory® X 4 adaptéry pre autosedacku Stokke®
+ kompatibilné autosedacky (na stranke stokke.com)

A\ VYSTRAHA:

Dodriavajte tieto pokyny. Bezpecnost
dietata je vasou zodpovednostou.
vasou zodpovednostou.
« DdleZité — Ndvod si uschovajte pre pripad potreby.
« Vade dieta nikdy nenechdvajte bez dozoru.
« Pred pouZzitim zabezpecte, aby boli vietky blo-
kovacie zariadenia zaistené.
- Na zabranenie poraneniu vasho dietata zabezpe¢-

®

te, aby sa pri rozkladani a skladani tohto vyrobku
nenachddzalo v blizkosti.

« Nenechdvajte dieta hrat sa s tymto vyrobkom.

- Tato jednotka sedadla nie je vhodnad pre deti
mladsie ako 6 mesiacov.

« VZdy pouZivajte zadrzny systém.

« Pred pouzitim skontrolujte, Ci su pripeviiovacie
zariadenia telesa kocika, sedackovej jednotky
alebo autosedacky spravne zaistené.

« Tento vyrobok nie je vhodny na behanie alebo
korculovanie.

« Tento vyrobok je urceny len na pouZitie pri chddzi.

- NepouZzivajte vyrobok, ak je niektora jeho Cast
zlomend, roztrhnutd alebo chyba.

« Pri obsluhe kocika si nad nim vzdy zachovévajte
pInt kontrolu. Pocas obsluhy kocika majte obe
ruky neustale na jeho rukovatiach.

« Budte obzvlast opatrni pri pouZivani kocika na
nerovnych povrchoch alebo v ich blizkosti (vytlky,
praskliny, obrubniky, schody, dlazobné kocky
apod.).

« Neparkujte ani nenechdvajte kocik bez dozoru
na nerovnom povrchu alebo naklonenej rovine.
Kocik vzdy parkujte na hladkom, rovnom povrchu.

« Nedovolte nikomu, aby pouzival kocik bez toho,
aby si precital varovania a pokyny v tejto pouzi-
vatelskej prirucke a Uplne im neporozumel.

« Aby ste predisli nehoddm, ubezpecte sa, Ze do-
pravny prostriedok je vzdy mimo automatickych
dveri (napr. vo vlakoch, vytahoch).

« Uistite sa, ¢i kazdy pouzivatel tohto vyrobku md
potrebné fyzické schopnosti a skisenosti na ob-
sluhu tohto kocika.

« Kocik nikdy nepouZivajte na eskalatoroch.

- Budte obzvlast opatrni pri pouzivani kocika vo
verejnej hromadnej doprave, ako st napr. auto-
busy, vlaky a pod.

- PretaZovanie, nespravne skladanie alebo pouzi-
vanie neschvaleného prisluSenstva moze tento
dopravny prostriedok poskodit alebo pokazit.
Preitajte si pokyny.

« Kocik nikdy neskladajte v blizkosti dietata. Pri
vykondvani Gprav zabrdite pritomnosti dietata
v blizkosti pohyblivych Casti kocika.

« Nikdy nezdvihajte prenosn vanicku pre dieta
alebo sedacku za (skladaciu) striesku.

« Sedackovi jednotku kocika nepouzivajte ako
autosedacku.

« Aby nedoslo k zachyteniu prstov alebo koncatin,
pri skladani a rozkladani rdmu kocika dbajte na
zvySent opatrnost. Bud'te obzvlast opatrni pri
nakladani a vykladani rdamu kocika z auta.

« NIKDY nevychédzajte ani neschddzajte s kocikom
po schodoch s dietatom v fiom, ndhle mozete
stratit kontrolu nad kocikom, resp. méze dojst k
vypadnutiu dietata. PouZivanie kocika na scho-
doch s dietatom v fiom by tiez mohlo poskodit
kocik. Pred pouzivanim kocika na schodoch vzdy
vyberte dieta z kocika.

WARNING
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« Nikdy nenoste sedacku za okraj sedadla, ked je
dieta v sedacke.

« Privkladani a vyberani dietata z kocika musi byt
parkovacie zariadenie zaistené.

« Akykolvek néklad pripevneny k rukovdti a/alebo
na zadnej strane operadla a/alebo na bokoch
kocika ovplyviiuje jeho stabilitu.

Pravo na reklamdciu a
predlzena zaruka

Plati na celom svete vo vztahu k vyrobku Stokke® Xplory® X,
ktory sa v dalSom texte oznacuje ako vyrobok..

PRAVO NA REKLAMACIU

Z&kaznik md prévo na reklaméciu v zmysle platnej legislativy
tykajlicej sa ochrany zdkaznika, pricom této legislativa sa moze v
jednotlivych krajindch Iisit.

Spolocnost STOKKE AS vo vseobecnosti nezarucuje Ziadne dodatoc-
né prdva mimo tych, ktoré vyplyvajl z prislusnej platnej legislativy,
aj ked je niziie opisand , Predlzend zéruka”. Prava zékaznika v
zmysle platnej legislativy tykajlcej sa ochrany zdkaznika st totiz
dodatocné k tym, ktoré vyplyvaji z, PrediZenej zéruky”, a nie st
nimi ovplyviiované.

,PREDLZENA ZARUKA” SPOLOCNOSTI STOKKE®

Spolocnost STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Nérsko, viak
poskytne , Predizend zéruku” zékaznikom, ktor si zaregistruji
vyrobok v nasej databdze zdruk. Registrdcia je moznd prostred-

nictvom nasej webovej stranky www.stokkewarranty.com. Po

®

registrdcii bude zakaznfkovi vydany zérucny list, ktory mu posleme
bud elektronicky (e-mailom), alebo beznou postou.

Registracia v databaze zaruk opraviiuje viastnika na tito , PredfZeni
zdruku”:

« 3-ro¢nd zéruka na akékolvek vyrobné chyby vyrobku.

Predizend zéruka” platf aj vedy, ked ol vyrobok prijaty ako darcek
alebo kipeny od predchéddzajticeho majitela. Preto moze byt , Pred|-
Zend zdruka” uplatfiovand v rdmci zarucnej doby kymkolvek, pricom
ale musi byt predlozeny zdrucny list.

,Predizena zaruka” spolo¢nosti STOKKE je podmienena

tymito faktormi:

« Vyrobok bol pouzivany normdine.

« Vyrobok bol pouzivany len na také cely, na ktoré je urceny.

« Vyrobok bol bezne udrZiavany podla navodu na pouzivanie/idrzbu.

« Pri uplatiiovani ,Predizenej zaruky” musf byt predlozeny zarucny
list spolu s origindlnym potvrdenim o kiipe, opeciatkovanym dé-
tu-mom kupy. Toto platf aj pre akéhokolvek druhoradého alebo
nasledovného vlastnika.

- Vlyrobok by mal byt v origindlnom stave obsahujtc iba tie Casti,
ktoré boli dodané spolo¢nostou STOKKE a st urcené pre tento
vyrobok alebo na pouzivanie spolu s tymto vyrobkom. Na akékolvek
Gpravy, ktoré by neovplyvnili tito zdruku, je potrebny pisomny
stihlas spolocnosti STOKKE.

« Sériové ¢fslo vyrobku nesmie byt znicené alebo odstrdnené.

Predizend zaruka” spolo¢nosti STOKKE nezahffia:

« Zmeny sposobené normdlnym vyvojom a pouzfvanim jednotlivych
Casti vyrobku (napriklad farebné zmeny, opotrebovanie a pod.).

« Zmeny sposobené malymi odchylkami v materidloch (napriklad
farebné rozdiely jednotlivych casti).

- Zmeny sposobené extrémnym vplyvom vonkajsich faktorov, ako su
sinko/svetlo, teplota, vihkost, znecistenie Zivotného pros-tredia atd.

« Skody sposobené nehodami alebo nestastnyminahodami — napr.
ndrazom inych predmetov do vyrobku alebo prevrétenim vyrobku

osobami pri kolfzii s vyrobkom. Rovnaky princip sa uplatni aj na
pretazenie vyrobku, napriklad v dosledku umiestnenia tazkych
predmetov na vyrobok.

- Skody sposobené vonkajsimvplyvom, napriklad, ked bol vyrobok
prevdzany ako batozina.

« Ndsledné skody, napriklad Skody spdsobené inym osobdm alebo
nainych predmetoch.

« Ak bol vyrobok vybaveny doplnkami, ktoré neboli dodané spoloc-
nostou Stokke, , PredfZend zaruka” bude zrusend.

. Predl7end zéruka” sa nevztahuje na Ziadne doplnky, ktoré boliza-
kipené alebo dodané spolu s vyrobkom alebo boli dokdpené neskor.

Spolo¢nost STOKKE v ramci ,,Prediienej zéruky”:

\lymenf alebo — ak to spolocnost STOKKE uprednostni — opravi
poskoden( ast alebo cely vyrobok (ak je to nevyhnutné) za
predpokladu, Ze vyrobok bol vrdteny predajcovi.

Zaplati normdine postovné za prepravu akejkolvek casti vyrobku
alebo celého vyrobku zo spolocnosti STOKKE k predajcovi, od
ktorého bol vyrobok kipeny. Nepreplatf v3ak Ziadne cestovné
naklady, ktoré mozu vznikndt majitelovi vyrobku pri uplatiiovanf
tejto zaruky.

Siv Case uplatriovania tejto zéruky zdkaznikom vyhradzuje prdvo
na vymenu poskodenych casti takymi castami, ktoré st priblizne
rovnakého dizajnu.

Sivyhradzuje pravo na dodavku nahradného vyrobku v takych
pripadoch, ked'sa uz prislusny vyrobok v ¢ase uplatiiovania tejto
zdruky nevyraba. Takyto vyrobok by mal byt podobnej kvality a
hodnoty.

Ako si uplatnit , PrediZend zruku”:

VSetky poziadavky tykajice sa ,Predizenej zaruky” musia byt
predlozené predajcovi, od ktorého bol vyrobok kipeny. O uplatnenie
tejto zaruky treba poZiadat ¢o najskor po objaveni akejkolvek chyby,
pricom treba predloZit aj zdru¢ny list a origindlne potvrdenie o kipe.
Predajcovi alebo obchodnému zéstupcovi STOKKE treba predlozit
dokumentdciu alebo dokaz o vyrobnej chybe, a to prinesenim
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vyrobku na jeho in3pekciu alebo inym sposobom prezentdcie chyby
vyrobku.

Chyba bude odstranend podfa vyssie uvedenyich ustanovent, ak
predajca alebo obchodny zéstupca spolocnosti STOKKE rozhodne, ze
Skoda je dosledkom vyrobnej chyby.

TR

ONEMLI:
KULLANMADAN
ONCE TALIMATLARI
DIKKATLI BICIMDE
OKUYUN VE ILERIDE
BASVURMAK UZERE
SAKLAYIN.

Onemlibilgiler

« Bu iriin, bir Stokke® Xplory® Portbebe (ayrica satilir) ile 0 ayliktan
9 kg'a kadar olan cocuklar icin uygundur.

« Bu riin bir Stokke® Puset Koltugu ile 6 ayliktan 22 kg'a ya da 4
yasina (hangisi nce gelirse) kadar olan cocuklar icin uygundur.

- Bebek ek parcasi, cocugunuz yardimsiz dik oturabildiginde Stokke®
Puset Koltugundan cikanlabilir

« Puset, Kardes Unitesi kullanilan durumlar disinda sadece 1 cocuk
tarafindan kullanilabilir. Kardes Unitesi kullanidiginda maksimum

®

2 cocuk tarafindan kullanima (17 koltukta, 1'i Kardes Unitesinde)
izin verilir.

- Alt degistirme cantasi (ayrica satilir) icin maksimum agirlik 2
kg/4,4 Ib'dir.

« Aligveris cantast icin maksimum agirhik 5 kg/11 Ib'dir.

+ Bardak tutucu (aynca satilir) icin maksimum agurlik 0,5 kg/1,1 Ib'dir.

« Pusetin yakinindaki agik alev ya da elektrikli 1siticili somineler,
gazli sémineler vb. gibi diger giiclii ist kaynaklarinin yaratacadi
riski dikkate alin.

« Aracindiizenli olarak incelenmesi, bakiminin yapiimasl, temizlenmesi
ve/veya yikanmas gerekmektedir.

+ Kullanicr kilavuzundaki bakim bglimiine bakin.

« Arag Ureticisinin onaylamadidi aksesuarlar kullanilmamalidir.

« Araci Stokke® Xplory® Sibling Board (ayrica satilir) ile birlikte kul-
laniyorsaniz cok dikkatli olun. Sibling Board kullanilirken en fazla
20kg / 44 bs agirligindaki cocuklar tasinabilir

- Eer puset bir araba koltuguyla birlikte kullaniliyorsa, bu araba
koltudunun bir ana kucadinin ya da bir yatagin yerini almayacagini
unutmayin. Cocugunuzun uyumasi gerekiyorsa, uygun bir puset
govdesine, ana kucagina ya da yatada yerlestirilmesi gerekir.

« Yalnizca Giretici tarafindan tedarik edilen ya da saglanan yedek
parcalar kullanin.

- Puset kullaniimiyorsa, suni deri yiizeyi yumusak islak bir bezle
temizleyin ve serin, havalandirilan bir yerde saklaymn.

Bakim

« Pusetinizin bakimini diizenli olarak yikayarak yapin. Saside yer
alan tiim teknik ¢dziimler kolayca temizlenen ve bakimi yapilan
piriizsiiz yiizeyler saglar.

« Temizlemeden 6nce fazla kum, tas ya da camuru uzaklastirdiginizdan
emin olun.

« Puseti temizlemek icin su ve yumusak sabundan olusan bir karigim
kullanin. Kumaslar tizerindeki kiri ve lekeleri nemli bir bezle silerek
temizleyin.

- Zaman zaman kumaslari ¢ikarin ve kullanici kilavuzunda verilen
resimlere uygun bicimde yikayin.

« Pusetin herhangi bir islevi diizgiin caligmiyorsa, liitfen yardim almak
icin en yakindaki Stokke® saticisi ile iletisim kurun.

Stokke® Xplory® X ¢erceve, yalnizca asagida belirtilen

iiriin gruplariyla birlikte kullanilabilir:

« Stokke® Xplory® X Cerceve + Stokke® Xplory® X Koltuk

« Stokke® Xplory® X Cerceve + Stokke® Xplory® X Ana Kucagi

« Stokke® Xplory® X Cerceve + Stokke® iZi Go™ by BeSafe®

« Stokke® Xplory® X Sasi + Stokke® Araba Koltugu Adaptorleri +
Uyumlu araba koltuklan (stokke.com'da bulunur)

/\ UYARL:

Bu talimatlara uygun hareket edin.

Cocugunuzun giivenligi sizin sorumlu-

lugunuzdadir.

- Onemli - ileride basvurmak iizere her zaman bu
talimatlan saklayin.

« Cocugunuzu asla kendi bagina birakmayin

« Kullanmadan dnce tiim kilitleme araglarinin bagl
oldugundan emin olun.

« Yaralanmalari 6nlemek icin bu Giriinii acarken ya
da katlarken cocugunuzu uzakta tutuldugundan
emin olun.

WARNING
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« Cocugunuzun bu iiriinle oynamasina izin ver-
meyin.

« Bu koltuk iinitesi 6 ayliktan kiiciik cocuklar icin
uygun dedgildir.

« Her zaman koltuk emniyet kemerini kullanin.

« Kullanmadan 6nce pusetin gévdesinin ya da koltuk
tinitesinin ya da arag koltugu baglama araglarinin
dogru bicimde baglanmis oldugundan emin olun.

« Bu iiriin kosmak ya da paten yapmak i¢in uygun
degildir.

« Herhangi bir parcasi kinik, yipranmig ya da eksikse
kullanmayin.

« Puseti kullanirken her zaman pusetin hakimiyetine
tam olarak sahip oldugunuzdan emin olun. Kul-
lanma sirasinda her iki elinizin de pusetin kollari
iizerinde oldugundan emin olun.

« Puseti bozuk zeminlerde (cukurlar, catlaklar, kal-
dinmlar, merdiven basamaklari, parke tagi vs.) ya
da bu tiir zeminlerin yakininda kullanirken her
zaman ¢ok dikkatli olun.

« Puseti, bozuk zeminlerde ya da egimli yerler-
de yaninda kimse olmadan park etmeyin ya da
birakmayin. Puseti her zaman diiz, engebesiz
zeminlerde kullanin.

- Kullanmadan 6nce bu Kullanicr Kilavuzu'ndaki
uyarilari ve talimatlar okuyup tamamen anlamig
olmayan herhangi birinin puseti kullanmasina
IZIN VERMEYIN.

« Biitlin kullanicilarin, bu puseti kullanmak igin

®

yeterli fiziksel kapasiteye ve deneyime sahip
olmasina mutlaka dikkat edin.

« Puseti asla yiiriiyen merdivenlerde kullanmayin.

« Puseti otobiis, tren vs. gibi bir toplu tagima ara-
anda kullanirken ¢ok dikkatli olun.

- Fazla yiikleme, yanli katlama ya da onaylan-
mamis aksesuarlarin kullaniimasi bu aracin za-
rar gormesine ya da kinlmasina neden olabilir.
Talimatlari okuyun.

« Puseti asla yakinda bir cocuk varken katlamayin.
Ayarlamalan yaparken ¢ocugu her zaman hareketli
parcalardan uzak tutun.

« Ana kucagini ya da koltugu asla tentesinden/
golgeliginden kaldirmayin.

« Puset koltugunu, araba koltugu olarak kullan-
mayin.

« Parmaklarin ya da uzuvlarin sikismasini 6nlemek
icin cerceveyi katlarken ya da acarken dikkatli
olun. Cerceveyi bir arabaya koyarken ya da ara-
badan cikartirken cok dikkatli olun.

« Puseti, cocugunuz pusetin icindeyken merdiven-
lerden ¢ikmak ya da inmek icin ASLA kullanmayin.
Aniden pusetin kontroliinii kaybedebilirsinizya da
cocugunuz diisebilir. iginde cocuk varken pusetin
kullanilmasi, pusetin zarar gérmesine de neden
olabilir. Puseti merdivenlerde kullanmadan once
her zaman ¢ocugunuzu pusetten ¢ikartin.

« Koltugu, icinde bebek varken asla koltuk rayindan
tutarak tagimayin.

« Cocugu pusete yerlegtirirken ve pusetten cikartir-
ken park aracinin devrede olmasi gerekmektedir.

« Kola ve/veya sirthigin arkasina ve/veya pusetin
yanlarina takilan herhangi bir yiik, pusetin den-
gesini etkileyecektir. .

RSIKAYET HAKKI VE
GENISLETILMIS GARANTI

A Stokke® Xplory® X (bundan sonra “tirin” olarak anilacaktir)
tastyiaist hakkinda, diinya capinda gegerlidir.

SIKAYET HAKKI

Miisterinin, herhangi bir zamanda, ilkeden dilkeye degisebilen
tiiketicyi koruma yasalari uyarinca sikayet hakki mevcuttur.

Her ne kadar asagida tarif edilen “Genisletilmis Garanti"ye gonder-
mede bulunulsa da genel anlamda STOKKE AS, herhangi bir zaman-
da gecerli olan ve yasalarla belirlenmis olan haklar disinda herhangi
ek bir hak tanimaz. Miisterinin, herhangi bir zamanda gegerli olan
tiiketiciyi koruma yasalan uyarinca haklari, “Genisletilmis Garanti”
kapsamindaki haklara ektir ve bundan etkilenmez.

STOKKE® “GENISLETILMIS GARANTI" S

Ancak, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norvec adresinde bulunan
STOKKE AS, tiriinlerini Garanti Veritabani'miza kaydettiren miiste-
rilerine bir “Genisletilmis Garanti” hakki tanir. Kayit islemi, www.
stokkewarranty.com adresindeki Web sayfamizdan yapilabilir. Kayit
sonrasinda, bir garanti sertifikast hazirlanarak misteriye elektronik
yoldan (e-posta ile) veya normal postayla gonderilir.

Garanti Veritabani'na kayit, tiriin sahibine asagidaki sekilde “Genig-
letilmig Garanti” hakki verir:

« Uriindeki herhangi bir iretim hatasna karsi 3 yillik garanti.
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“Genisletilmis Garanti”, tiriniin hediye olarak edinilmesi veya

ikinci el olarak satin alinmast durumunda da gegerlidir. Dolayisiyla,
“Genigletilmis Garanti”, garanti siiresi icinde herhangi bir zamanda,
{irliniin sahibi tarafindan sunulacak garanti sertifikasina bagh olarak
{irtindin sahibi her kimse onun tarafindan isletilebilir.

STOKKE “Genigletilmis Garanti”si, asagidaki sartlara baglidir:

- Normal kullanim.

« Uriiniin sadece tasarlandigi amagla kullanilmis olmas!.

« Uriine, bakim/kullanim kilavuzunda tarif edildigi sekilde diizenli
bakim islemlerinin uygulanmis olmasl.

« “Genigletilmis Garanti” isletildidinde, izerinde tarih damgasi bulunan
orijinal faturayla birlikte garanti sertifikasinin sunulmasi gerekir.
Bu sart, dirtiniin ikinci veya daha sonraki sahibi icin de gecerlidir.

« Uriiniin orijinal durumunda olmasi, kullanilan biitin parcalarn
sadece STOKKE tarafindan sunulan ve {iriin izerinde veya diriinle
birlikte kullaniimak Gizere tasarlanmis olan parcalar olmasl. Bu
sartlardan herhangi bir sapma durumunda STOKKE'den yazili izin
almak gerekir.

« Uriintin seri numarasinin tahrip olmamis veya cikartilmamis olmasl.

STOKKE “Genigletilmis Garanti”si sunlar kapsamaz:

- Uriindi olusturan parcalardaki normal gelisimden kaynaklanan
sorunlar (sozgelimi renk degisiklikleri veya eskiyip asinma).

- Malzemelerdeki kiiciik farkliliklardan kaynaklanan sorunlar (s6z-
gelimi parcalar arasindaki renk farklan).

« Gines/isik, sicaklik, nem, hava kirliligi vb. harici faktGrlerin asiri
etkisiyle olusan sorunlar.

- Kazalardan veya aksiliklerden kaynaklanan hasar; sézqelimi yiik-
sekten diisme. Ayni sey, sézgelimiicine konan agirlik nedeniyle
{irlintin zorlanmasi durumunda da gecerlidir.

- Uriindeki, dis etkilerden kaynaklanan zararlar; sézgelimi iriin
tasinirken veya bagaj olarak gonderilirken.

- Baska bir hasarin sonucunda ortaya ¢ikan zararlar; sozgelimi bir
kisiye ve/veya esyalara gelen zarar.

®

« Eger Uriine, Stokke tarafindan saglanmis olmayan herhangi bir
aksesuar takilirsa, “Genisletilmis Garanti” gegersiz olur.

« "“Genisletilmis Garanti”, satin alinan veya tiriinle birlikte verilen veya
sonradan edinilen herhangi bir aksesuari kapsamaz.

STOKKE, “Genigletilmis Garanti” kapsaminda, sunlari yapar:
Urtiniin bir yetkili saticiya teslim edilmesi kaydiyla, anzalt kismi
veya (gerekiyorsa) drtintin tamamini degistirir veya — STOKKE'un
tercihine gére — tamir eder.

Yedek parcanin veya dedistirilen Griintin STOKKE'den, trtiniin
satin alindigi yetkili saticiya kadar olan normal nakliye masraflarini
karsilar. — Alicainin yolculuk masraflari garanti kapsamina girmez.
Garantinin isletildigi sirada, anzah parcalari, yaklasik olarak ayni
dizayndaki baska parcalarla degistirme hakkini sakli tutar.
Garantinin isletildigi sirada artik dretimden kaldirlmis bir triin s6z
konusu oldugunda, Urtiniin yerine baska bir tiriin génderme hakkin
sakli tutar. Bu gibi Girtinler, muadil kalitede ve degerde olacaktir.

“Genigletilmig Garanti” nasil igletilir:

Genel anlamda, “Genisletilmis Garanti” ile ilgili biitiin taleplerin,
rlintin satin alindigr yetkili satictya yoneltilmesi gerekir. Bu talepler,
sorunun fark edilmesinden itibaren miimkiin oldugunca kisa siire
icinde yoneltilmeli ve beraberinde garanti sertifikasiyla triintin
faturasi getirilmelidir.

Uretim hatasini dogrulayan belgeler veya deliller (normalde, iriiniin
yetkili saticiya getirilmesiyle sunulmalidir) ve incelemesi icin yetkili
saticya veya STOKKE satis temsilcisine gosterilmelidir.

Yetkili satici veya STOKKE sati temsilcisi, hasara bir Giretim hatasinin
neden oldugunu tespit ederse, sorun, yukandaki hiikimler uyarinca
giderilecekir.

UA

YBATA!

C/IJ YBAXHO
NPOYUTATH
IHCTPYKLI,
MEPW HIX
KOPUCTYBATHCA
BUGOPOM,
TA 3BEPITATH iX
0N DOBIAOK Y
MAIHBYTHbOMY.

Baxnusa indpopmauia

« L|eit Bupi6 npu3HaueHo ana Aiteii Big O MicAUiB 10 0CATHEHHA
Barl 9 Kr 1a AnA BUKOPUCTaHHA Pa3om i3 fiobkoto Stokke® Xplory®
(npofaeTbCA oKpemo).

« L|eii BUpi6 npu3HaueHo AnA AiTeit BiKoM Bif 6 MiCALIB 10 JOCATHEH-
HA Barv 22 Kr abo BIKoM /10 4 POKIB 3a1eXHo Bifl TOr, LLI0 HacTaHe
paHiLLe, Ta ANA BIKOPUCTAHHA Pa3OM i3 CUATHHAM Bi3ka Stokke®.

« M'AKy BCTaBKY MOXH BUIHATY i3 CUAIHHA Bi3Ka Stokke®, konu
Bala ANTMHA byAe 34aTHA CUAITI CAMOCTIIiHO

+ Bi30K MoXe BUKOPUCTOBYBATUCH AIMLLe ANA T AWTHHY 0AHOYACHO 3a

WARNING
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BUHATKOM BUNAAIKIB, KON BUKOPUCTOBYETHCA NPUUeNHa NiAHIXKA
Sibling Board. Y pa3i BukopucTata npuuenHoi niaHixxu Sibling
Board 103BONAETLCA NEPEBO3UTI MaKcMyM 2 aiTelt (1 AnTHa
Ha CUAIHHI, a Apyra Ha Sibling Board).

« MakcumanbHa Bara Ans CymKu ANA Mamu (NPOAAETbCA OKPEMO)
cknagae 2 kr/4,4 dyna.

+ MakcmanbHa Bara AnA rocnoaapcbKoi CymKm cknaae 5 kr/11
dyHTIB.

+ Makcumanbha Bara AnA niACKNAHHIKA (MPOAAETHCA OKPemo)
cknagae 0,5 kr/1,1 dyHTa.

« [lam'aTaiiTe Npo pU3uK Bia BIAKPUTOrO BOTHIO a0 iHLLIMX [epen
CUNbHOTO HArpiBY: €N1EKTPOKAMIHIB, Fa30BUX KaMIHIB TOLLO Ha
bnu3bKilt BiACTaHi Bif Bi3Ka.

« (nig perynAapHo BUKOHYBATY OMAL, 0TAAA, YALLEHHA Ta (a60)
MWUTTA Bi3Ka.

« Jue. po3ain «[lorna 3a BUPO6OM» y KepIBHILITBI 3 KOPUCTYBaHHA.

+ 3200pOHeH0 KOpUCTYBATICA NPUNAAAAM, AKE He 3aTBEpAXeHe
BUPOBHIKOM Bi3Ka.

« (nia 6yTI1 0CO6AMBO YBAXHIMMU, KOPUCTYIOUMCD BISKOM PA3oM 3
npuyenHoto nigHixKoto AnAa Apyroi auTukn Stokke® Xplory® Sibling
Board (npoaaeTbca okpemo). MakcumanbHa Bara AuTUHY Y pasi
BUKOPUCTaHHA npuyenHoi niaHixki Sibling Board craHosuTb 20
Kr / 44 yHTn.

+ AIKLLO BI3KOM KOPUCTYIOTbCA Pa30M 3 aBTOKPICIOM, CNif Bpaxo-
BYBATY, LLIO Lie aBTOKPICNIO He 3aMiHKOE N0NbKI ab0 NixKa. AKLLo
JAWTUHI Tpeba cnaTi, Cif nepeHecT i 0 BiANOBIAHOr0 ANTAYOrO
Bi3Ka, N10NbKY 300 NbKKa.

« BUKOpuCTOBYBATI ULLIE 3AMACHT YACTUHI, AKI BXOAATD [10 KOMM-
NeKTY NOCTayaHHA abo HaJaHi BUPOOHUKOM.

« AIKLLIO KONACKA He BUKOPUCTOBYETHCA, NPOTPITb MOBEPXHIO 3i
WTYYHOT LWKIpI M'AKOI0 BONIOTOI0 FaHUipKOK Ta 36epiraiite BIpio
Y NPOX0N0AHOMY, 400pe NpoBITPIBAHOMY MicLii.

ornsz 3a Bupobom
BUpo6

« Jlornazaiite 3a Bi3KoM, perynapHo 0uMLLyloum ioro. Yci TexHiuHi
DO3UMHI 3HAXOAATBCA YCePe/NHI LWaCi, 3aBAAKI YOMY MOBEPXHI

®

3AMWAIOTHCA MAAKILIMI Ta Kpallle NiAAITbCA OUNLLEHHIO
il nornAgy.

+ [lepLu HiX BIKOHYBATY OUNLLEHHA, CIiZ BUAANATY HAANMLLKN
nicky, rpagito Ta 6pyay.

« QuunwyiiTe Bi30K CyMmiLLLLIO BOAN Ta HearpecuBHOro Mina. ina
BUANEHHA 330pYAHEHb Ta NNAM 3 TEKCTUABHIX KOMNOHEHTIB
BUKOPUCTOBYIATE BONOTY FaHUIpKy.

+ [lepioanyHo 3HimaliTe TEKCTUABHI KOMNOHEHTY Ta NepiTb ix AK
N0Ka3aHO Ha INI0CTPALIAX Y LbOMY KePIBHULITBI.

« K110 yab-AKa GYHKLIA UbOTO Bi3Ka He BIUKOHYETHCA HANEXHIM
YnHOM, 6y/1b Nacka, 3BePHITLCA A0 HaOAKYOT KpamHUL Stokke®.

KopuctyBatnca waci Stokke® Xplory® X cnig nuwe y

HaCTYNHUX KoMGiHaLliax:

« Stokke® Xplory® X Chassis 4 Stokke® Xplory® X Seat

+ Stokke® Xplory® X Chassis + Stokke® Xplory® X nepeHocHa niofibka

« Stokke® Xplory® X Chassis + Stokke® iZi Go™ by BeSafe®

- Waci Stokke® Xplory® X + anantepu Ana agTokpicna Stokke® +
CymicHi aBTOKpiCNa (NpezcTaBneHi Ha stokke.com)

/A TIONEPEAMEHHA:

HeobxigHo [oTpMMYBaTUCH LINX IHCTPYKLiA.

Bu BignoBipaere 3a 6e3neky gutuHu!

« Baxnugo — 36epiraty Ui iHCTPYKLIT AnA JOBIKOK
y MaitbyTHbOMY.

« Hikonu He 3anuwatu uTuHy 6€3 HarnAzy.

» [lepekoHaTUCb, L0 YCi 3aMKIN Nepef KOpUCTY-
BaHHAM 3adiKCOBaHO.

« 06 yHUKHY TV TPaBM, C71if NepPeKOHaTUCA Y Bif-
CYTHOCTi AUTUHM NOpPYY NiJ YaC po3KkNajjaHHA Ta
CKNaZaHHA Lboro BMpooy.

« He 103BONATY AUTUHI rPaTUCA 3 LUM BUPOOOM.

« Llei 6n10K cuaiHHA He Npu3HaueHnin AnA aitei
MOMOZLLE 6 MicALiB.

« (71ify 33BN KOPUCTYBATUCA peMeHAMI be3neKM.

« [lepes KopucTyBaHHAM NepesipuTI NpaBusib-
HICTb QiKcaLii enemMeHTIB KpinieHHA [0 KapKaca
AUTAYOrO Bi3Ka, CUAIHHA a00 aBTOKpiCNa.

+ Lleit Bupi6 He npu3HaueHNii AnA KOPUCTYBAHHA
nig uac 6iry abo KaTaHHA Ha KOB3aHax.

« He kopuctyBatinca Bupobom, AKLLo byab-aKuii
/10ro enemeHT nonamaHuii, 3HOLLEHNIA abo Bia-
CYTHiil.

« 3aBxu 30epiraTi NOBHMIA KOHTPONb Haf Bi3KOM
nig yac KepyBaHHA HUM. [1ig yac KepyBaHHA no-
CTiliHO TpUMaTy 061 ABI PyKN Ha pyuKax Bi3Ka.

« byTn 0cobnnBo 0bepexxHUMN Nif Yac KepyBaHHs
Bi3KOM Ha HepiBHOMY pyHTi abo Mopyy 3 HUM
(BuboiHM, Winunu, 6opatopu, cxinui, Gpykieka
TOLLO.)

« He napkyBat Bi30K Ta He 3anuwuaTi inoro 6e3
HarnAZy Ha HepiBHOMY rpyHTi abo Ha cxuni. Map-
KyBaTy Bi30K TiNIbKV Ha PiBHii, rajKili NOBePXHi.

+ He 103B0NATY HIKOMY BUKOPUCTOBYBATH Bi30K,
AKLLO LA 0c00a NOBHICTIO He MpounTana Ta He
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3po3yMmina 3MicT nonepesKeHb Ta iHCTPYKLU,
AKi HaBeIeHO Y LIbOMY KepiBHULTBI.

« [lepeKoHaTHCA B TOMY, LLLO BCi, XTO KOPUCTYETbCA
LM BUpo6OM, MatOTb HeOOXifHi di3nyHi MOX-
NUBOCTI il JOCBIZ ANA NPABUNBHOTO KePYBaHHA
LLM Bi3KOM.

« He KopucTyBaTMCA LUM Bi3KOM Ha eckanaropax.

« (g 6yT 0c0671MBO YBAXKHUMU, KOPUCTYIOUMCH
BI3KOM Y rpOMaziCbKOMY TPaHCMopTi: y aBTobycax,
noi3jax ToLLo.

« [lepeBaHTaXeHH, HenpaBusbHeE CKNaJaHHA abo
KOPUCTYBaHHA HeZ03BONIEHM NPUNajAAM MoXe
MpU3BECTI [0 BUXOAY 3 N1ajy ab0 NOLLKOKeHHs
Liboro Bi3ka. CniJ npounTaTy iHCTPYKLiL.

« Hikonu He cknapatii Bi3oK y NPUCYTHOCTI AUTUHMU.
3aBX [y TpUMATYU SUTUHY noZani Big 6yab-Akux
PYXOMUX YaCTUH, KONW Bif0yBa€eTbCA perynio-
BaHHS.

« Hi B AKOMY pa3i He MiHIMaTy NepeHoCHy NIONbKY
ab0 cuaiHHA 3 HaBiC / KO3MPOK.

« He KopucTyBaTUCA CUAIHHAM Bi3Ka AK aBTOKpIC-
NOM.

+ Ll06 yHUKHYTY 3aTMCKAHHA NaNbLIB Ta KIHLBOK,
ig, 6yTI YBaXHUMU NPY CKNAJaHHi Ta po3Kna-
AaHHi waci. Cnig 6yTin 0c06n1BO yBAXKHUMM,
niHiMaloun Wwaci nig yac po3miLLieHHs ioro y
aBTOMO6ini a6o BUitMaHHA 3 aBTOMO6INA.

« HI B AKOMY PA3I He nepemiLuyiiTe Bi30K BBEpX
a00 BHM3 N0 CXOAAX, AKLLO B HbOMY 3HAX0AUTbCA
ANTUHA. Bi MOXeTe panToBO BTPATUTI KOHTPONb

®

Ha/ KepyBaHHAM Bi3Ka, a00 BalLa UTUHA MOXe
BMMACTI 3 HbOTO. Kpim TOro, Bi30K MOXHa no-
LIKOAUTY BHACNIJOK 110ro nepemitLlyBaHHA no
(XO[}aX 3 BUTUHOI0 YCePeAUHI. 3aBX A BUiiMaliTe
BalLly UTUHY 3 Bi3Ka, MEpLL HiX NepemiLLyBaTu
Bi30K M0 CXOAaX.

« Hi B AkoMy pa3i He nepeHoCiTb CUAiHHA 3a nopy-
UeHb, AKLLO B CUIiHHI € AUTUHA.

« Camkatu AUTUHY [0 Bi3KY Ta BUIAMATM 3 HbOTO
cnig npu 3adikcoBaHOMY CTOAHKOBOMY CTOMOPI.

« byzb-AKKil BaHTaX, AKWIA NiJBILLEHO Ha PyYKY
Ta/ab0 3aHiil 0ik cnuHKKM Ta/abo 60KN Bi3Ka,
noripLuye CTiliKiCTb Bi3Ka.

[lpaB0 Ha MoZaHHA CKapry |
LlofaTkoBa rapautiaa

Hagaetbca y Bcbomy caiTi ana npopykuii Stokke® Xplory® X.

MPABO HA NOIAHHA CKAPTI

3TiAAHO Ai040ro 3aKOHOAABCTBA NPO 3aXUCT NPaB CNOXBAYiB, L0
MO3e BiAPI3HATACH 3a1eXHO BiZ Kpaiki, NoKynelb Ma€ Npago Ha
NOAAHHA CKaprit Y Byab-AKMI yac.

3aranom, komnania STOKKE AS He Haaiae 10aaTKOBIAX NpaB 10
THX, AKi BXE BUKNAZAEHI B Ail040MY 3aKOHOAABCTBI, HABITb i TOZ),
Koni 6 BOHI BUTIKaNM 3 HaBefeHol Huxue “[loaaTkoBoi rapaHTii”.
[paBa NoKyNUA 3riAHO Ail0Yoro 3akoHOAABCTBA NPO 3aXWCT NPaB
CMOXVBAYIB JONOBHIOKTb Ti NPaBa, AKi BUKNaeHi B “[lofaTKoBil
FAPAHTIT", i AKI, TaKIM YMHOM, 33AMLLAIOTBCA HE3MIHEHUMM.

«PO3LUMPEHA TAPAHTIA» STOKKE®

0pHaK, komnania STOKKE AS (agpeca: Parkgata 6, N-6003 Alesund,
Norway/Hopgeris), Hazia <Po3LwMpeHy rapaHTiio» MOKyNUAM, Lo
3apeeCTpyBaMA NPUAGAHIIA BUIO Y HALLIl rapaHTiiiHil 6a3i AaHuX.
L|e MoxHa 3pobuTy Ha Hawwomy Beb-caiiti: www.stokkewarranty.
com. [licna peecTpauii noKynUesi BUAIETLCA rapaHTiiiHe
(BIAOUTBO, AKe bye BiANPABNEHO eNeKTPOHHOK abo 3BI1YaIHOI0
NOLLTON0.

PeccTpallia B 6a3i AaHux [apaHTili sae NpaBo Ha Taky “/loaaTkoy
rapaTito”:

« [apanTito Ha 3 pokn y BUNaaKy BupobHuyoro bpaky Bupoby.

“[lonatkoBa rapanTia” Takox AiiicHa, AKL0 Bupi6 by oTpumaHuMil
B N0AAPYHOK 360 NpuAGaHIA KoprCTOBAHIM. Takum unHoMm, “flo-
JATKOBOIO rapaHTiEt” MOXe KOPUCTYBATUCA TOM, XTO € BNACHIKOM
Bupoby Ha faHwiA uac, npoTArom Aii [apaHTii Ta 3a ymMOBM, WO BIH
Bonogie [apaTiitium Cepudikatom.

“NlonatkoBa rapaHTia” KomnaHii STOKKE gie 3a

HaCTYNHUX YMOB:

« Y BUNAAKY HOPMaNbHOTO BIUKOPUCTAHHA.

« Bupi6 BUKOPUCTOBYBABCA TINIbKM 33 NPU3HAUEHHAM.

« Bupib npoiiwoB 3Buuaiite 06cNTyroByBaHHs, Ak BKa3aHo B Nocio-
Huky 3 Ekennyatauii/06cnyroyBaHHA.

« [Ina oTpumanHa “[loaatkoBoi rapanTii” cnia npes’sBuTi [apaHTiii-
Huil CepTudikat pasom 3 OpUriHANOM YeKy Ha NOKYMKY, B AKOMY
BKa3aHa AaTa npuabaHHA. Lie crocyeTbea i byab-AKIX HACTYMHYX
BNaCHIKIB Bupoby.

« Bupi6 noBuHeH byTi1 B NepBIHHOMY CTaHi, Lie 03HaYae, LU0 BUKO-
PUCTOBYBANMCH TiNbKM3anuacTHu komnakii STOKKE i Tinbku 3a
npu3HaueHHAM Ha a60 3 Bupobowm. byabaKi BiaXUNeHHA BUMaraioTh
nonepeaHbOro NUCbMOBOTO y3rogxeHHd 3 komnanieio STOKKE.

- Cepiituii Homep Bupoby He by8 3HILLIEHNI YK CTEpTHIA.

WARNING
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[lia “lonatkoBoi rapaHTii” He NOLIMPIOETbCA Ha:

« [TpupoaHi npowecy, AKi CTalTbCA 3i CKNAAOBUMI YaCTUHAMM
Bupoby (Hanpuknaa, 3miHv B 3abapBeHH Ta 3HOLEHHA).

« He3HauHi 3Miku B MaTepianax (Hanpuknag, pisHuUA B Konbopi

MiX YaCTUHaMK).

CinbHui BNAMB 30BHILUHIX GaKTOPIB, TaKKX AK COHAYHE NPOMIHHA,

CBITNO, TeMNepaTypa, BOAOICTb, 3a0pyAHEHHA HABKONULIHBOTO

(epesoBuLa i T.N.

36UTKW, HaHeCeHi BHACTIZOK NOLIKOX1eHHA/NONOMKY, Hanpuknag,

Y Pasi 3iTKHeHHA 3 iHLWIMMI NpeameTamut abo y pasi nepesepTaxHa

BUPOOY. Te X came CTOCYETLCA il NepeBaHTaKeHHA (nepeBiLLeHH

MaKCUManbHOT Bary) BUpooy.

MowkKoxeHH, CNPUYMHER] 30BHILLHIM BMINBOM, HANPUKNAL

AKLLO Bupib nepeBo3nay Ak barax.

HenpAami nowkogeHHs, Hanpuknag ix 6yno 3agano ocobamn

un/abo Byab-aKumi 06'ekTamu.,

Y BUNazky, AKLLO Ha Bupi6 byno BCTaHOBNEHO CKNAA0BI YaCTUHMY,

AKi He bynu nocTasneni komnatieto STOKKE, “lonatkosa rapaia”

NDUNUHAE CBOIO Ao

“[lonaTKOBa rapaHTiA” He NOWMPIOETLCA Ha Ti YaCTUHY, AKI Oynn

npuadaHi un nocTasnexi pazom 3 Bupobom abo nismile.

3a uieto “[lonaTkoBOI0 rapaHTiet” KOMNaHis

STOKKE 30608'a3yeTbea:

« 3amiHuTin un — Ao STOKKE BBaae 3a noTpibHe — BisipemMoH-
TyBaTI OPaKOBaHY CKNAZOBY YaCTUHY abo Becb Bupio (akLwo
HeobxiaHo), 3a yMoBH, 1110 Bupi6 byzie 0CTaBNeHO 10 TOProBOro
nocepeHuKa.

« [ToKpWTY 3BUYaIAH] TPAHCNOPTHI 3aTPaTI ANA 3aMiHY YaCTUHI a60
uinoro Bupoby Biz komnaii STOKKE 1o ToproBoro nocepeaHvka,
y Koo 6yB 3amMoBNeHMiA Bupi6. — ButpaTut Ha npoi3a mokynus 3a
yMOoBaMy [apaHTii He NOKPUBAIOTHCA.

+ Ha vac BuKkopucTaHA [apaHTii HagaTi Npaso Ha 3aMiHy bpako-
BaHIX YaCTUH Ha TaKi, LU0 € Maii>e OHAKOBUMIA 33 AU3IHOM.

« Hagatv MoXmBICTb 3amiHuTI Bupi6 y Bunagkax, ko cam Bupio

®

binbLe He BUTOTOBAAETHCA NPOTATOM Aii [apaHTii. Takwii Bupi6
Mae byTIA BiANOBIAHOT AKOCTI Ta LiiHM.

flk KopucryBatuca “[lofaTKOBOK rapaHTier”:

3aranom, Bci 3BepHeHH, LU0 NOB'A3aHi 3 i€t “[loAaTKoBOT
rapaHTii” MatoTb CKePOBYBATUCH TOPFOBOMY MOCEPEAHUKY, Y AKOTO
6yno npuabatxo Bupi6. 3septatucs noTpibHo Bigpasy x nicna
BIABNEHHA OPaKy Ta NPUKPINIOBAT 10 3BEPHEHHA [apaHTiitHuiA
(epTuiKaT, a TAKOX OpUriHaN YeKy Ha MOKYNKY.

MoTpibHo Npea'aBUTI LOKYMEHT, O NIATBEPAXYE BUPOOHIUMIA
Opak, Ana uboro Tpeba npuHecTu Bupi6 ao Toprosoro nocepesu-
ka abo  BinaTy Bupi6 Ha nepesipky 10 TOProBoro nocepe/iHuka
un Toprosoro npescTaBHika STOKKE.

bpak bype ycyHeHwit y BIANOBIAHOCTI 10 YMOB, BUKNaAEHX BiLLE,
AKILL0 TOProBuiA nocepeaHuk abo Toprosuit npeactasHuk STOKKE
BY3HAUMT, LLLO LIKOAA CPUYMHEHA BUPOOHINYMM BpaKOM.

US/CA

IMPORTANT: READ
THE INSTRUCTIONS
CAREFULLY BEFORE
USE AND KEEP
THEM FOR FUTURE
REFERENCE

Important information

« Accessories not approved by the vehicle manufacturer shall not
be used.

« Use extra caution if using the vehicle with the Stokke® Xplory®
Sibling Board (sold separately). The maximum weight of a child
using the Sibling Board is 20 kg / 44 Ibs.

+ Ifthe stroller is being used with a car seat, note that this car seat
does not replace a cot or a bed. Should your child need to sleep,
then it should be placed in a crib, cradle or bassinet.

- Use only replacement parts supplied or provided by the man-
ufacturer.

« The stroller shall only be used by 1 child at a time unless when a
Sibling Board is being used, when maximum 2 (1 in the seat and
1 on the Sibling Board) are permitted.

« Always lock the brakes whenever the product is stationary.

+ The baby insertin the Stokke® Stroller Seat can be re moved when
your child is able to sit up unaided

+ Maximum weight for the changing bag is 2kg/4.41b.(sold separately).

- Maximum weight for the shopping bag is Skg/111b.
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« Maximum weight for the cup holder is 0.5kg/1.11bs.(sold separately).

- Be aware of the risk of open fire and other sources of strong heat,
such as electric bar fires, gas fires, etc., in the near vicinity of the
vehicle.

« Ifstrolleris notin use, clean the leatherette surface with a soft wet
cloth and keep in a cool and ventilated place..

Maintenance:

Reqularly maintain your stroller by cleaning it. Ensure that all functions
work properly. The vehicle should be inspected, maintained, cleaned
and/or washed routinely. If any defects are found, contact your retailer.

The Stokke® Xplory® X chassis shall only be used in the

following combinations:

« Stokke® Xplory® X Chassis + Stokke® Xplory® X Seat

« Stokke® Xplory® X Chassis + Stokke® Xplory®X Carry cot

« Stokke® Xplory® X Chassis + Stokke® Pipa™ by Nuna®

« Stokke® Xplory® X Chassis + Stokke® Car Seat Adaptors + Com-
patible car seats (found on stokke.com)

/\ WARNING

Keep instructions for future use.

« This product is suitable for children from 0 months
to 9kg/20 Ib with a Stokke® Xplory® Carry Cot.
(sold separately)

« This product is suitable for children from 0 months

®

t0 22 kg /48.5 Ib weight and 108 cm / 42.5” height
with a Stokke® Stroller Seat.

« Avoid serious injury from falling or sliding out.
Always use the harness.

« Parcels or accessory items, or both, placed on
the unit may cause the unit to become unstable.

« Never leave your child unattended.

« This product is intended for children up to 9 kg /
20 Ib when used with a Carry cot and for children
up to 20 kg / 44 Ib when used with a seat unit.

« Unstable hazardous conditions may exist if
package carrying accessories are added onto
the product.

« The product will become unstable if the manu-
facturer’s recommended load is exceeded.

« The product will become unstable if a parcel bag
orrack is used when there is no provision for one.

« Always maintain full control of the stroller when
operating the stroller. Keep both hands on the
stroller handles at all times during operation.

« se extra caution when operating the stroller on
or near uneven ground (potholes, cracks, curbs,
steps, cobble stone, etc.).

« Do not park or leave the stroller unattended on
uneven ground or on an incline. Always park the
stroller on flat, even ground.

« Do not allow anyone to use the stroller unless
that person has read and fully understood the
warnings and instructions in this User Guide prior
to use.

« Ensure that all users have the necessary physical
capabilities and experience to operate this stroller.

« Never use the stroller on escalators.

« Use extra caution if using the stroller on public
transport such as bus, trains etc.

- Overloading, incorrect folding or the use of
non-approved accessories may damage or break
this vehicle. Read the instructions.

« Never fold the stroller with a child nearby. Always
keep the child clear of any moving parts when
making adjustments.

« Never lift the Carry cot or the seat by the canopy/
hood.

« The Carry cot mattress must always be placed
with the textile opening facing down.

« Never lift the seat by the seat rail.

« Do not use the stroller seat unit as a car seat.

« Toavoid finger and limb entrapment, use caution
when folding or unfolding the chassis. Use extra
caution when lifting the chassis in or out of a car.

« Take care when folding and unfolding the product
to prevent finger entrapment.

« NEVER use the stroller to go up or down stairs with
your child in the stroller, you may suddenly lose
control of the stroller or your child may fall out.
Use of the stroller on stairs with a child in it could
also damage the stroller. Always remove your child
from the stroller before using the stroller on stairs.

WARNING
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Right of complaint and
Extended Warranty

Applicable worldwide in respect of the Stokke® Xplory® X,
hereinafter referred to as the product.

RIGHT OF COMPLAINT

The customer has a right of complaint pursuant to the consumer
protection legislation applicable at any given time, which legislation
may vary from country to country.

Generally speaking, STOKKE AS does not grant any additional rights
over and above those laid down by the legislation applicable at any
given time, although reference is made to the "Extended Warranty”
described below. The rights of the customer under the consumer
protection legislation applicable at any given time are additional to
those under the "Extended Warranty”, and are not affected thereby.

STOKKE® "EXTENDED WARRANTY”

However, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norway, grants
an "Extended Warranty” to customers who register their product in
our Warranty Database. This may be done via our web page www.
stokkewarranty.com. Upon registration, a warranty certificate will
be issued and sent to the customer electronically (e-mail) or by
ordinary mail.

Registration in the Warranty Database entitles the owner to an
"Extended Warranty” as follows:

« 3-year warranty against any manufacturing defectin the product.

The "Extended Warranty” also applies if the product has been
received as a gift or purchased second-hand. Consequently, the
"Extended Warranty” may be invoked by whoever is the owner of
the product any given time, within the warranty period, and subject
to the warranty certificate being presented by the owner,

®

The STOKKE® “Extended Warranty” is conditional

upon the following:

- Normal use.

« The product only having been used for the purpose for which the
product s intended.

« The product having undergone ordinary maintenance, as described
in the maintenance/instruction manual.

« Upon the "Extended Warranty” being invoked, the warranty
certificate shall be presented, together with the original date-
stamped purchase receipt. This also applies to any secondary or
subsequent owner.

« The product appearing inits original state, hereunder that the only
parts used have been supplied by STOKKE® and are intended for
use on, or together with, the product. Any deviations here from
require the prior written consent of STOKKE®.

« The serial number of the product not having been destroyed or
removed.

The STOKKE® “Extended Warranty” does not cover:

« Issues caused by normal developments in the parts making up
the product (e.g. colouration changes, as well as wear and tear).

« Issues caused by minor variations in materials (e.g. discoloration
between parts).

+ Issues caused by extreme influence from external factors like sun/
light, temperature, humidity, environmental pollution, etc.

« Damage caused by accidents/mishaps - for example any other
objects having bumped into the product or any person having
overturned the product by colliding with it. The same applies if
the product has been overloaded, for example in terms of the
weight placed on it.

« Damageinflicted on the product by external influence, for example
when the product is being shipped as luggage.

- Consequential damage, for example damage inflicted on any persons
and/or any other objects.

« Ifthe product has been fitted with any accessories that have not
been supplied by Stokke, the "Extended Warranty” shall lapse.

« The "Extended Warranty” shall not apply to any accessories that
have been purchased or supplied together with the product, or at
a subsequent date.

STOKKE will under the “Extended Warranty”:

« Replace or —if STOKKE thus prefers — repair the defective part, or
the product in its entirety (if necessary), provided that the product
is delivered to a retailer.

- Cover normal transport costs for any replacement part/product from
STOKKE to the retailer from whom the product was purchased. —No
transport costs on the part of the purchaser are covered under the
terms of the warranty.

« Reserve the right to replace, at the time of the warranty being
invoked, defective parts by parts that are of approximately the
same design.

« Reserve the right to supply a replacement product in cases where
the relevant product is no longer being manufactured at the time of
the warranty being invoked. Such product shall be of corresponding
quality and value

How to invoke the “Extended Warranty”:

Generally speaking, all requests relating to the "Extended
Warranty” shall be made to the retailer from whom the product
was purchased. Such request shall be made as soon as possible after
any defect has been discovered, and shall be accompanied by the
warranty certificate as well as the original purchase receipt.
Documentation/evidence confirming the manufacturing defect
shall be presented, normally by way of the product being brought
along to the reseller, or otherwise being presented to the reseller or
a STOKKE sales representative for inspection.

The defect will be remedied in a ccordance with the above provi-
sions if the reseller or a STOKKE sales representative determines that
the damage is caused by a manufacturing defect.
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uUs

IMPORTANTE: LEA
LAS INSTRUCCIONES
CUIDADOSAMENTE
ANTES DE USAR

EL PRODUCTO

Y GUARDELAS

PARA FUTURAS
CONSULTAS.

Informacién importante

- No utilizar accesorios no aprobados por el fabricante del vehiculo.

- Extremar las precauciones al méximo si se va a utilizar el vehiculo
con el patinete de paseo Stokke® Xplory® Sibling (vendido por
separado). I peso maximo del nifio para usar el patinete de paseo
esde 20kg /44 1bs.

- Siel cochecito se va a utilizar con asiento para vehiculos, observe
que este asiento no sustituye a un capazo ni una cama. Si el nifio
necesita dormir deberd hacerlo en un chasis de cochecito adecuado,
un capazo o la cama.

« Use solamente las piezas de repuesto suministradas o proporcio-
nadas por el fabricante.

« El cochecito solo se puede usar para un nifio a la vez, a menos que
se utilice un patinete para hermano mayor, siempre que se permita

®

un mdximo de 2 nifios (uno en el asiento y otro en el patinete para
hermano mayor).

« El cojin para bebé del asiento de cochecito Stokke® se puede quitar
cuando el nifio pueda sentarse sin ayuda.

- £l peso mdximo que puede transportar el bolso cambiador es de
2 kg.(vendido por separado).

« El peso mdximo para la bolsa de la compra es de 5 kg.

« £l peso mdximo del portavasos es de 0,5 kg. (vendido por separado).

- Sea consciente de los riesgos que presentan las chimeneas u otras
fuentes de calor fuerte como estufas eléctricas, estufas de gas, etc.
sivaa colocar el cochecito cerca de alguna de ellas.

- Sino se utiliza el cochecito, limpie la superficie de cuero sintético
con un pafio himedo y deje secar en un lugar fresco y ventilado.

Mantenimiento:

Mantén tu cochecito mediante limpiezas periédicas. Asegurate de
que todas las prestaciones funcionan correctamente. £l vehiculo se
deberd inspeccionar, mantener, limpiar o lavar de forma periédica.
Siencuentras algun defecto, ponte en contacto con tu minorista.

El chasis del cochecito Stokke® Xplory® X debe utilizarse

solamente en las siguientes combinaciones:

« (hasis de Stokke® Xplory® X + asiento de Stokke® Xplory X

- (hasis de Stokke® Xplory® X + capazo de Stokke® Xplory® X

« Chasis de Stokke® Xplory® X + Stokke® Pipa™ by Nuna®

« (Chasis de Stokke® Xplory® X + adaptadores para silla de auto
Stokke® + sillas de auto compatibles (de stokke.com)

/N\ ATENCION:

Guardar las instrucciones para uso futuro.

« Este producto es adecuado para nifios de 0 meses
a9 kg con un capazo Stokke® Xplory®.(vendido
por separado)

« Este producto es adecuado para nifios de 0 meses
a22kg/48.51by 108 cm/42.5" lo que ocurra
primero con un asiento de cochecito Stokke®.

« Evite lesiones graves por causa de caidas o des-
lizamientos por fuera. Utilice siempre el arnés.

« Los paquetes o accesorios, 0 ambos, ubicados
en la unidad puede provocar la inestabilidad de
[a misma.

« No deje nunca a su hijo sin vigilancia.

« El producto se puede desastibilizar al anadir ac-
cesorios para el transporte de paquetes sobre
el mismo.

« El producto se puede desestabilizar al sobrepasar
la carga recomendada del fabricante.

« El producto se desestabilizard si se colocan bol-
5as 0 un soporte para paquetes, ya que no se ha
previsto su uso.

- Mantenga siempre un control total del cochecito

WARNING
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cuando lo utilice. Sujete las empunaduras del
cochecito con ambas manos, siempre, durante
todo el tiempo que lo utilice.

- Extreme las precauciones para controlar el co-
checito cuando pase sobre o cerca de zonas con
el piso desnivelado (baches, grietas, bordillos,
escaleras, suelo adoquinado, etc).

« No aparque ni deje el cochecito sin vigilancia sobre
suelos desnivelados o inclinados. Aparque siempre
el cochecito sobre una superficie plana y uniforme.

- No permita a nadie usar el cochecito a menos
que dicha persona haya leido y comprendido
en su totalidad las advertencias e instrucciones
proporcionadas en esta Guia del usuario.

« Aseqtirese de que todos los usuarios poseen capacidad
fisica suficiente y experiencia para usar el cochecito.

« No usar el cochecito nunca en escaleras mecénicas.

« Aumente las precauciones si va a usar el coche-
cito en un transporte puiblico como, por ejemplo,
autobuses, trenes, etc.

« La sobrecarga, un plegado incorrecto o el uso de
accesorios no autorizados puede provocar dafios
o roturas en el producto. Lea las instrucciones.

« No pliegue nunca el cochecito si hay nifios cerca.
Mantenga siempre al nifio alejado de las piezas
maviles al realizar cualquier tipo de ajuste.

« No eleve nunca el capazo ni el asiento sujetdndolo
por el toldo.

« El colchdn del capazo debe colocarse siempre con
la apertura textil orientada hacia abajo.

®

« No eleve nunca el siento sujetandolo por los rieles
del asiento.

« No utilice el asiento del cochecito como asiento
para automovil.

« Para evitar atrapamiento en manos y miembros,
extreme las precauciones al plegar y desplegar el
chasis. Extreme las precauciones también al elevar el
chasis para introducirlo o extraerlos del automdvil.

- Tenga cuidado al plegar y desplegar el pro-ducto
para evitar atrapamientos de dedos.

« No lleves NUNCA al nifio dentro del cochecito
mientras subes o bajas escaleras, ya que podrias
perder el control del cochecito repentinamente,
o el nifio podria caerse. El cochecito también po-
dria dafarse si se lo utiliza para llevar al nifio en
escaleras. Retira siempre a tu hijo del cochecito
antes de subir o bajar escaleras.

DIREITO DE RECLAMACAO E
GARANTIA ALARGADA

Aplicével em todo o mundo relativamente a Stokke® Xplory® X,
abaixo referida como o produto.

DIREITO DE RECLAMACAOQ

Os clientes tém o direito de reclamacdo ao abrigo da legislacdo de
defesa do consumidor aplicédvel no momento em causa, que varia
de pais para pafs.

Em termos gerais, a STOKKE AS ndo outorga quaisquer direitos
adicionais para além dos estabelecidos na legislagdo aplicdvel

num determinado momento, embora remeta para a “Extensao

de Garantia” descrita abaixo. Os direitos do cliente a0 abrigo da
legislacdo de defesa do consumidor aplicével num determinado
momento sao cumulativos com os da “Extensdo de Garantia”, e ndo
sdo afectados por esta.

“EXTENSAO DE GARANTIA” STOKKE®

No entanto, a STOKKE AS, sita em Parkgata 6, N-6003 Rlesund,
Noruega, outorga uma “Extensdo de Garantia” aos clientes que
registem o seu produto na nossa Base de Dados de Garantia, o que
pode ser efectuado no nosso sftio na Internet www.stokkewarranty.
com. Apés o registo, é emitido um certificado de garantia que serd
enviado ao cliente por correio electrénico ou por correio normal.

0 Registo na Base de Dados de Garantia atribui ao proprietdrio a
“Extensdo de Garantia” que se seque:

- garantia de 3 anos contra todos os defeitos de fabrico do produto.

A"Extensdo de Garantia” aplica-se iqualmente caso o produto
tenha sido oferecido ou adquirido em sequnda mao. Consequente-
mente, a "Extensdo de Garantia” pode ser invocada independente-
mente de quem seja o dono do produto na altura, dentro do prazo
de garantia, mediante a apresentacdo do certificado de garantia.

A “Extensao de Garantia” STOKKE estd sujeita as

seguintes condicdes:

- Utilizacao normal.

- 0 produto s6 ser utilizado para os fins a que se destina.

- 0 produto ser sujeito a manutencao normal, conforme descrito no
manual de instrugdes/manutencdo.

« Aoserinvocada a "Extensdo de Garantia”, deve ser apresentado o
certificado de garantia, juntamente com o recibo original decompra
datado. O mesmo se aplica aos proprietdrios subsequentes.

« 0 produto deve manter-se no seu estado de origem, ou seja, que as
pecas usadas sejam unicamente fornecidas pela STOKKE e especificas
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do produto. Qualquer modificagdo necessita de uma autorizagao
prévia por escrito da STOKKE.
« 0 ntmero de série do produto ndo pode ser retirado ou destruido.

A “Extensdo de Garantia” STOKKE nao cobre:

- Problemas causados pela evolugdo normal das pecas do produto
(p ex. mudancas de cor, desgaste normal).

- Problemas causados por pequenas variagdes nos materiais (p. ex.
diferencas de cor entre pecas).

« Problemas causados por influéncias extremas de agentes externos

como sol/luz, temperatura, humidade, polui¢do ambiental, etc.

Danos causados por acidentes/choques, por exemplo, se quaisquer

objectos tiverem batido no produto ou se alguém tiver voltado o

produto devido a colisao. O mesmo se aplica se o produto tiver

sido sobrecarregado, por exemplo, relativamente ao peso sobre

ele colocado.

Danos causados ao produto por ac¢do externa, por exemplo quando

0 produto € expedido como bagagem.

Danos consequentes, por exemplo danos causados a pessoas e/

0U a quaisquer objectos.

Se o produto estiver equipado com acessérios que ndo foram for-

necidos pela Stokke, a "Extensdo de Garantia” prescreve.

- A"Extensdo de Garantia” ndo se aplica a acessorios adquiridos ou
fornecidos com o produto ou em data posterior.

A STOKKE, ao abrigo da “Garantia Ampla™:

- Compromete-se a substituir ou — caso a STOKKE prefira — reparar
a pegadefeituosa, ou todo o produto (caso necessdrio), desde que
0 produto seja entreque a um revendedor.

- Compromete-se a cobrir custos normais de transporte de pegas de
substituicdo/produtos desde a STOKKE até ao revendedor em que
0 produto foi adquirido. Nao sdo cobertas despesas de viagem do
comprador nos termos da garantia.

®

CA

IMPORTANT : LISEZ
ATTENTIVEMENT
LES INSTRUCTIONS
AVANT TOUTE
UTILISATION ET
CONSERVEZ-LES
POUR POUVOIR
VOUS Y REFERER
ULTERIEUREMENT.

Informations importantes

- N'utilisez pas d'accessoires non approuvés par le fabricant du
véhicule.

- Faites particulierement attention si vous utilisez ce véhicule avec la
planche a roulettes Stokke® Xplory® (vendu séparément). Le poids
maximal de I'enfant pour I'utilisation de la planche a roulettes est
de20kg /44 1b.

« Sivous utilisez la poussette avec un siége auto, notez que le siege
auto ne remplace nila nacelle, ni un lit. Sivotre enfant doit dormir,
alors il devra étre placé dans un landau, une nacelle ou un lit adapté.

« Utilisez uniquement des pieces de rechange fournies par le fabricant.

« La poussette ne doit étre utilisée que par un seul enfant a la fois,

saufen cas d'utilisation d'une planche a roulettes, qui permet une
utilisation par 2 enfants au maximum (1 dans le siege et 1 sur la
planche a roulettes).

Le dispositif de stationnement doit étre enclenché lorsque I'enfant
estinstallé ou retiré du produit.

Le coussin rehausseur pour bébé du siege pour poussette Stokke®
peut étre retiré une fois que votre enfant est capable de s'asseoir
sans aide

Le poids du sac a langer ne doit pas dépasser 2 kg. (vendu sé-
parément).

Le poids du sac de shopping ne doit pas dépasser 5 kg.

Le poids du porte-gobelet ne doit pas dépasser 0,5 kg. (vendu
séparément).

Les feux ouverts et autres sources de forte chaleur comme les foyers
électriques, les foyers a gaz, etc., présentent un risque lorsqu'ils se
trouvent a proximité du véhicule.

Quand vous n'utilisez pas la poussette, nettoyez la surface en
similicuir avec un chiffon doux humide et conservez-la dans un
endroit frais et ventilé.

.

Entretien:

Entretenez réqulierement votre poussette en |a nettoyant. Vérifiez
que toutes les fonctions marchent correctement. Le véhicule doit
étre inspecté, entretenu, nettoyé et/ou lavé régulierement. Si vous
constatez des défauts, contactez votre revendeur.

Le chassis Stokke® Xplory® X peut étre utilisé unique-

ment dans les combinaisons suivantes :

« (hassis Stokke® Xplory® X + et siege Stokke® Xplory® X

« Chassis Stokke® Xplory® X + nacelle Stokke® Xplory® X

« (hassis Stokke® Xplory® X + Stokke® iZi Go™ by BeSafe®

« (Chassis Stokke® Xplory® X 4 Adaptateurs pour siege auto Stokke®
+ Sieges auto compatibles (sur stokke.com)

WARNING
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A\ VAROITUS:

Suivez ces instructions. Vous étes responsa-

ble de la sécurité de votre enfant.

« Ce produit convient aux enfants a partir de 0 mois
etjusqu'a 9 kg avec une nacelle Stokke® Xplory®.
(vendu séparément)

« Ce produit convient aux enfants a partir de 0 mois
et jusqu’a 22 kg et 108 cm, avec un siége pour
poussette Stokke®.

« Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance.

« Conservez toujours le contrdle total de la pous-
sette lorsque vous l'utilisez. Gardez les deux mains
sur les poignées de la poussette a tout moment
quand vous vous en servez.

« Faites particulierement attention lorsque vous
utilisez la poussette sur ou a proximité de sols iné-
gaux (nids-de-poule, fissures, trottoirs, marches,
pavés, etc.).

« Ne stationnez pas et ne laissez pas la poussette
sans surveillance sur un sol inégal ou incliné. Sta-
tionnez-la toujours sur un sol plat et uniforme.

- Ne laissez personne utiliser la poussette sans
avoir lu et entierement compris au préalable les

®

avertissements et instructions fournis dans le
présent Manuel de l'utilisateur.

- Vérifiez que tous les utilisateurs ont les capacités
physiques et I'expérience nécessaires pour utiliser
cette poussette.

« N'utilisez jamais la poussette dans des escaliers
mécaniques.

- Faites particulierement attention si vous utilisez
la poussette dans des transports publics comme
des bus, trains, etc.

- Toute surcharge, pliage incorrect ou utilisation
d‘accessoires non approuvés peut endommager
ou casser ce véhicule. Lisez les instructions.

« Ne pliez jamais une poussette si un enfant se
trouve a proximité. Tenez toujours 'enfant a 'écart
de toute piece mobile lorsque vous effectuez des
réglages.

« Ne soulevez jamais la nacelle ou le siege par la
capote.

« Ne soulevez jamais le siege en utilisant I'arceau
de protection.

- Le siege de la poussette ne doit pas étre utilisé
comme siége auto.

« Pour éviter les coincements de doigts ou de
membres, faites attention lorsque vous pliez
et dépliez le chassis. Faites particulierement at
tention lorsque vous soulevez le chassis pour le
mettre ou le retirer de votre voiture.

« N'utilisez JAMAIS la poussette pour monter ou des-
cendre des escaliers avec un enfant a I'intérieur.

Vous pourriez soudainement perdre le contrdle de
votre poussette ou votre enfant pourrait tomber.
Lutilisation de la poussette dans les escaliers avec
un enfant a l'intérieur risque aussi d'endommager
la poussette. Retirez toujours votre enfant de la
poussette avant de l'utiliser dans un escalier. .

Droit de réclamation et
extension de garantie

En ce qui concerne Stokke® Xplory® X, ci-apres dénommé le
produit, garantie applicable dans le monde entier.

DROIT DE RECLAMATION

Le client bénéficie d'un droit de réclamation, conformément & la
[égislation sur la protection des consommateurs applicable a un
moment donné, cette législation étant susceptible de varier d'un
pays al'autre.

D’un point de vue général, STOKKE AS n‘accorde aucun droit
supplémentaire en plus de ceux qui sont établis par la [égislation
applicable a un moment donné, méme si une référence est faite a
«|'extension de garantie» décrite ci-dessous. Les droits du client au
titre de la législation sur la protection des consommateurs appli-
cable a un moment donné viennent s'ajouter a ceux de «/'extension
de garantie», qui n‘ont aucune influence sur ces derniers.

GARANTIE ETENDUE STOKKE®

Toutefois, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norvege,
accorde une « Garantie étendue » aux clients qui enregstrent

leur produit dans notre Base de données de garantie. Pour cela, il
convient de passer par la page Web www.stokkewarranty.com. Lors
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de I'enregistrement, un certificat de garantie est émis et envoyé au
client par voie électronique (e-mail) ou par courrier ordinaire.
L'enregistrement dans la base de données Garantie accorde au
propriétaire une «extension de garantie» comme suit :

- Garantie de 3 ans contre tout défaut de fabrication du produit..

«|extension de garantie» s'applique également sile produita

été recu en cadeau ou a été acheté d'occasion. Par conséquent,
«|'extension de garantie» peut étre invoquée par le propriétaire du
produit a un moment donné, quel qu'il soit, au cours de la période
de garantie et sous réserve de la présentation du certificat de
garantie par le propriétaire.

«L'extension de garantie» STOKKE dépend des

conditions suivantes :

- Utilisation normale.

« Leproduitna été utilisé que dans le cadre de I'usage qui lui est prévu.

- Leproduita bénéficié d'un entretien ordinaire, tel que décrit dans
le manuel d'entretien/d"instructions.

- Lorsque «|'extension de garantie» est invoquée, le certificat de ga-
rantie doit étre présenté, ainsi que la preuve d'achat d'origine datée.
Cecis'applique également au propriétaire secondaire ou ultérieur.

- Le produit doit apparaitre dans son état d'origine, a condition que
les seules pieces utilisées aient été fournies par STOKKE et soient
prévues pour une utilisation sur, ou avec, le produit. Toute déviation
des présentes nécessite I'accord écrit préalable de STOKKE.

« Le numéro de série du produit n'a pas été détruit ni retiré.

«L’extension de garantie» STOKKE ne couvre pas:

« Les problemes causés par |'évolution normale des piéces composant
le produit (ex. changements de coloration et usure).

- Les problemes causés par des variations mineures au niveau des
matériaux (ex. différences de couleur entre les pieces).

- Les problemes causés par l'influence extrémede facteurs extérieurs
tels que le soleil/la lumiere, la température, I'humidité, la pollution
environnementale, etc.

®

« Dommage occasionné par des accidents, tels que des chutes en
hauteur. Il en va de méme lorsque le produit a recu une charge
supérieure a la normale.

Dommage causé par un(e) accident/circonstance fortuite — par
exemple tout objet ayant heurté le produit ou toute personne
entrée en collision avec le produit et I'ayant renversé. Il en est de
méme i le produit a été surchargé en raison, par exemple, du poids
quel'ony aurait placé.

« Les dommages indirects, par exemple les dommages infligés par
des personnes et/ou d'autres objets.

Sile produit a été équipé d'accessoires qui n‘ont pas été fournis par
Stokke, «I'extension de garantie» prend fin.

«’extension de garantie» ne s'applique pas aux accessoires qui
ont été achetés ou fournis en méme temps que le produit, ou a
une date ultérieure.

Dans le cadre de «I'extension de garantie», STOKKE :

« Remplacera ou, si STOKKE préfere, réparera la piece défectueuse,
ou le produit dans son intégralité (si nécessaire), a condition que
le produit soit amené chez un revendeur.

- Couvrira les frais de transport normaux relatifs a toute piece ou

tout produit STOKKE de rechange au profit du revendeur auprés

duquel le produit a été acheté. Aucun frais de transport de la part
de I'acheteur n'est couvert aux termes de la garantie.

Se réservera le droit de remplacer, au moment de I'invocation de la

garantie, les pieces défectueuses par des pieces d'une conception

sensiblement similaire.

Se réservera le droit de fournir un produit de rechange dans le cas

ol le produit ne serait plus fabriqué au moment de I'invocation de

la garantie. Ledit produit de rechange devra étre d'une qualité et

d'une valeur équivlentes.

Commentinvoquer «I'extension de garantie» :

En général, toutes les demandes relatives a «|'extension de garan-
tie» seront effectuées aupres du revendeur chez quile produit a été
acheté. Une telle demande devra étre effectuée dés que possible

apres la découverte du défaut, et sera accompagnée du certificat de
garantie, ainsi que de la preuve d'achat d'origine.

Toute documentation/preuve confirmant le défaut de fabrication
sera présentée en amenant généralement le produit chez le
revendeur, ou en le présentant autrement au revendeur ou a un
représentant commercial de STOKKE en vue d'un controle.

Le défaut sera résolu conformément aux dispositions mentionnées
ci-dessus sile revendeur ou un représentant commercial de STOKKE
détermine que les dommages ont été provoqués par un défaut de
fabrication.
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IMPORTANT: READ
THE INSTRUCTIONS
CAREFULLY BEFORE
USE AND KEEP
THEM FOR FUTURE
REFERENCE.

Important information

« This product is suitable for children from 0 months to 9kq with a
Stokke® Xplory® Carry Cot.(sold separately).

« This product is suitable for children from 6 months to 22 kg or 4
years whichever comes first with a Stokke® Stroller Seat.

+ Itis unsafe to use accessories other than those manufactured or
approved by Stokke.

« Never use the pram/stroller near an open fire or exposed flame.

« The maximum weight capacity of the Shopping Bag 5 kg/11 Ib.

- The maximum weight capacity of the Changing Bag (sold sepa-
rately) 2 kg/4.4 Ib.

+ Maximum weight for the cup holderis 0.5kg/1.1lbs.(sold separately) .

« This vehicle is designed for use on flat or gently sloping surfaces and
may be unstable on steeper slopes and uneven surfaces.

« Never lift the stroller seat with a child in it. Never use the rail for
lifting the seat.

« The carry cot handles and bottom should be inspected reqularly
forsigns of damage and wear.

®

- Dirtand stains can be cleaned off with non-acidic detergent mixed
with water. Dry off any water after cleaning.

+ Ifstrolleris notin use, clean the leatherette surface with a soft wet
cloth and keep in a cool and ventilated place.

Maintenance

Regularly maintain your stroller by cleaning it. Ensure that all functions
work properly.The vehicle should be inspected, maintained, cleaned
and/or washed routinely. If any defects are found, contact your retailer.

Only use the Stokke® Xplory® chassis in the following

combinations:

« Stokke® Xplory® Chassis + Stokke® Stroller Seat

« Stokke® Xplory® Chassis + Stokke® Xplory® Carry Cot

« Stokke® Xplory® Chassis + Stokke® iZi Go™ by BeSafe®

+ Stokke® Xplory® Chassis + Stokke® Car Seat Adaptors + Compatible
car seats (found on stokke.com).

/N WARNING:
TO AVOID INJURY
OR DEATH:

FOLLOW THESE INSTRUCTIONS. THE CHILD’S

SAFETY IS YOUR RESPONSIBILITY.

« ALWAYS APPLY THE BRAKES WHENEVER THE
PRAM/STROLLER IS STATIONARY.

« DO NOT LEAVE CHILDREN UNATTENDED.

« SECURE THE CHILD IN THE HARNESS AT
ALL TIMES.

« DO NOT CARRY EXTRA CHILDREN OR BAGS ON
THIS PRAM/STROLLER.

A MAKE SURE CHILDREN ARE CLEAR OF ANY
MOVING PARTS IF YOU ADJUST THE PRAM/
STROLLER.

« USE THE STRAP TO STOP THE PRAM/STROLLER
ROLLING AWAY.

+ DONOT USE THE BASSINET ONCE THE CHILD CAN
SIT UP UNAIDED.

« STRANGULATION HAZARD: NEVER LEAVE THE
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HARNESS BUCKLED WHEN NOT FITTED TO A
CHILD IN THE PRAM/STROLLER. THE HARNESS
CAN FORM LOOPS WHICH MAY POSE A STRAN-
GULATION HAZARD.

« WHEN NOT IN USE, DISCONNECT SHOULDER
STRAPS FROM THE WAIST STRAP AND/OR
BUCKLE.

« ALWAYS MAINTAIN FULL CONTROL OF THE
STROLLER WHEN OPERATING THE STROLLER.
KEEP BOTH HANDS ON THE STROLLER HANDLES
AT ALL TIMES DURING OPERATION.

- USE EXTRA CAUTION WHEN OPERATING THE
STROLLER ON OR NEAR UNEVEN GROUND (POT-
HOLES, CRACKS, KERBS, STEPS, COBBLESTONES,
ETC).

« DONOT ALLOW ANYONE TO USE THE STROLLER
UNLESS THAT PERSON HAS READ AND FULLY UN-
DERSTOOD THE WARNINGS AND INSTRUCTIONS
INTHIS USER GUIDE PRIOR TO USE. ENSURE THAT
ALL USERS HAVE THE NECESSARY PHYSICAL
CAPABILITIES AND EXPERIENCE TO OPERATE
THIS STROLLER.

« NEVER USE THE STROLLER ON ESCALATORS.

« USE EXTRA CAUTION IF USING THE STROLLER ON
PUBLICTRANSPORT SUCH AS BUSES, TRAINS ETC.

« OVERLOADING, INCORRECT FOLDING OR THE
USE OF NON-APPROVED ACCESSORIES MAY
DAMAGE OR BREAK THIS VEHICLE. READ THE
INSTRUCTIONS.

« NEVER FOLD THE STROLLER WITH A CHILD

®

NEARBY. ALWAYS KEEP THE CHILD CLEAR OF ANY
MOVING PARTS WHEN MAKING ADJUSTMENTS.

« NEVER LIFT THE CARRYCOT OR THE SEAT BY THE

CANOPY/HOOD.

« THE CARRYCOT MATTRESS MUST ALWAYS

BE PLACED WITH THE TEXTILE OPENING FACING
DOWN.

+ DONOT USE THE STROLLER SEAT UNIT AS A CAR

SEAT.

- TO AVOID FINGER AND LIMB ENTRAPMENT, USE

CAUTION WHEN FOLDING OR UNFOLDING THE
CHASSIS. USE EXTRA CAUTION WHEN LIFTING
THE CHASSIS IN OR OUT OF A CAR.

« NEVER USE THE STROLLER TO GO UP OR DOWN

STAIRS WITH YOUR CHILD IN THE STROLLER, YOU
MAY SUDDENLY LOSE CONTROL OF THE STROLL-
ER OR YOUR CHILD MAY FALL OUT. USE OF THE
STROLLER ON STAIRS WITH A CHILD IN IT COULD
ALSO DAMAGE THE STROLLER. ALWAYS REMOVE
YOUR CHILD FROM THE STROLLER BEFORE USING
THE STROLLER ON STAIRS.

« ENSURE THAT THE STORAGE LATCH IS ENGAGED

WHEN LIFTING OR CARRYING THE VEHICLE.

Right of complaint and
Extended Warranty

Applicable worldwide in respect of the Stokke® Xplory® X,
hereinafter referred to as the product.

RIGHT OF COMPLAINT

The customer has a right of complaint pursuant to the consumer
protection legislation applicable at any given time, which legislation
may vary from country to country.

Generally speaking, STOKKE AS does not grant any additional rights
over and above those laid down by the legislation applicable at any
given time, although reference is made to the “Extended Warranty”
described below. The rights of the customer under the consumer
protection legislation applicable at any given time are additional to
those under the "Extended Warranty”, and are not affected thereby.

STOKKE® "EXTENDED WARRANTY”

However, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Alesund, Norway, grants
an "Extended Warranty” to customers who register their product in
our Warranty Database. This may be done via our web page www.
stokkewarranty.com. Upon registration, a warranty certificate will
be issued and sent to the customer electronically (e-mail) or by
ordinary mail.

Registration in the Warranty Database entitles the owner to an
"Extended Warranty” as follows:

+ 3-year warranty against any manufacturing defectin the product.

The "Extended Warranty” also applies if the product has been
received as a gift or purchased second-hand. Consequently, the
"Extended Warranty” may be invoked by whoever is the owner of
the product any given time, within the warranty period, and subject
to the warranty certificate being presented by the owner,
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The STOKKE® “Extended Warranty” is conditional

upon the following:

« Normal use.

« The product only having been used for the purpose for which the
product is intended.

« The product having undergone ordinary maintenance, as described
in the maintenance/instruction manual.

« Upon the "Extended Warranty” being invoked, the warranty
certificate shall be presented, together with the original date-
stamped purchase receipt. This also applies to any secondary or
subsequent owner.

- The product appearing in its original state, hereunder that the only
parts used have been supplied by STOKKE® and are intended for
use on, or together with, the product. Any deviations here from
require the prior written consent of STOKKE®.

« The serial number of the product not having been destroyed or
removed.

The STOKKE® “Extended Warranty” does not cover:

« Issues caused by normal developments in the parts making up
the product (e.g. colouration changes, as well as wear and tear).

« Issues caused by minor variations in materials (e.g. discoloration
between parts).

+ Issues caused by extreme influence from external factors like sun/
light, temperature, humidity, environmental pollution, etc.

- Damage caused by accidents/mishaps - for example any other
objects having bumped into the product or any person having
overturned the product by colliding with it. The same applies if
the product has been overloaded, for example in terms of the
weight placed on it.

- Damage inflicted on the product by external influence, for example
when the product is being shipped as luggage.

- Consequential damage, for example damage inflicted on any persons
and/or any other objects.

« Ifthe product has been fitted with any accessories that have not
been supplied by Stokke, the “Extended Warranty” shall lapse.

®

« The "Extended Warranty” shall not apply to any accessories that
have been purchased or supplied together with the product, or at
asubsequent date.

STOKKE will under the “Extended Warranty”:

« Replace or —if STOKKE thus prefers — repair the defective part, or
the productinits entirety (if necessary), provided that the product
is delivered to a retailer.

+ Cover normal transport costs for any replacement part/product from
STOKKE to the retailer from whom the product was purchased. — No
transport costs on the part of the purchaser are covered under the
terms of the warranty.

« Reserve the right to replace, at the time of the warranty being
invoked, defective parts by parts that are of approximately the
same design.

« Reserve the right to supply a replacement product in cases where
the relevant product is no longer being manufactured at the time of
the warranty being invoked. Such product shall be of corresponding
quality and value

How to invoke the "Extended Warranty”:

Generally speaking, all requests relating to the "Extended
Warranty” shall be made to the retailer from whom the product
was purchased. Such request shall be made as soon as possible after
any defect has been discovered, and shall be accompanied by the
warranty certificate as well as the original purchase receipt.
Documentation/evidence confirming the manufacturing defect
shall be presented, normally by way of the product being brought
along to the reseller, or otherwise being presented to the reseller or
a STOKKE sales representative for inspection.

The defect will be remedied in accordance with the above provi-
sions if the reseller or a STOKKE sales representative determines that
the damage is caused by a manufacturing defect.
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